în domeniul economic, facilitează res- 
pingerea de către tinerele state a pre- 
siunilor neocolonialiste, obligă statele 
capitaliste dezvoltate să ţină seama de 
unele revendicări ale tinerelor state. 
Dezvoltarea relaţiilor de colaborare 
multilaterală cu tinerele state indepen- 
dente reprezintă una din direcţiile fun- 
damentale ale politicii externea Parti- 
dului Comunist Român şi a guvernu- 
lui ţării noastre. În prezent, România 
socialistă întreţine relaţii bune, de co- 
laborare cu toate aceste state pe baza 
principiilor suveranităţii şi independen- 
tei naționale, egalității depline în drep- 
turi, neamestecului în treburile interne 
şi avantajului reciproc. Stabilind şi am- 
plificînd legături de prietenie şi coope- 
rare pe multiple planuri cu tinerele sta- 
te, ţara noastră nutreşte, totodată, o 
puternică simpatie faţă de cauza aces- 
tor popoare, îşi manifestă solidarita- 
tea deplină cu lupta lor împotriva im- 
perialismului, colonialismului şi neoco- 
lonialismului, pentru independență na- 
țională, pentru progres şi prosperitate. 
Formarea noilor state  inaependen- 
te a determinat sau a influențat apari- 
ţia unor forme specifice de manifestare 


în viața internațională, cum ar fi miş- 
solidaritate tricontinen- 


carea de bi și tr 
tală, politica de nealiniere, grupul tă- 
rilor în curs de dezvoltare. 

Conferinţa de la Bandung din 18—24 
aprilie 1955, la care au participat 29 de 
state din Asia şi Africa, prin documen- 
tele adoptate cu privire la colaborarea 
reciprocă în domeniile economic şi cul- 
tural,  autodeterminarea popoarelor, 
promovarea păcii şi colaborării inter- 
naționale a oferit o platformă de ac- 
țiuni şi principii cu influență durabilă 
în viaţa internaţională. Au urmat apoi, 
printre altele, conferinţa popoarelor 
de In Cairo (20 decembrie 1957 — 1 ja- 
nuarie 1958), conferința tricontinenta- 
lă de la Havana din 1966, conferinţe ale 
statelor africane, inclusiv reuniunile la 
nivel înalt ale Organizaţiei Unităţii A- 
fricane. Aceste acţiuni la nivel guver- 
namental şi neguvernamental au avut 
o valoare incontestabilă, reliefind do- 
rința de pace şi cooperare a unor ţări 
şi popoare ținute secole în şir în izo- 
lare ; ele au amplificat cadrul dezbate- 
rilor, au constituit mărturii ale capa- 
cităţii acestor ţări de a participa la 
căutarea de soluţii pentru problemele 
internaţionale. 

Un important teren de manifestare în 
viața internaţională a tinerelor state îl 
oferă politica de nealiniere, definită în 
documentele celor trei conferințe la ni- 
vel înalt care au avut loc Ia Belgrad — 
1961, Cairo — 1964, Lusaka — 1970. Pe 
măsura apariţiei a noi state suverane, 
această politică a atras noi şi noi 
susţinători. La conferinţa la nivel înalt 
din 1970 au fost reprezentate 60 de sta- 
te, faţă de 24 cite au participat la pri- 
ma conferinţă din 1961.  Pronunţin- 
du-se şi acţionînd pentru rezolvarea, 
în interesul păcii şi colaborării inter- 
naţionale, a problemelor care confrun= 
tă astăzi omenirea, țările  nealiniate 
aduc o contribuţie da seamă şi se afir- 
mă tot mai mult cy o puternică forță 
a progresului social, a luptei pentru 
promovarea unor relaţii normale între 
state și îmbunătăţirea climatului in- 
ternaţional. 

Situaţia de subdezvoltare a tinerelor 
state suverane a generat dorința lor de 
explorare în comun a căilor de Tichi- 
dare a decalajului economie faţă de fà- 
rile dezvoltate. Constituind capitole dis- 
tinete în cadrul conferințelor regionale, 
bi și trieontinentale, al conferințelor 
țărilor nealiniate și înscriindu-se ea 
abiectiv esențial a! participării tinere- 


lor state la activităţile O.N.U, şi ale 
altor organizaţii internaţionale, proble- 
mele privind lichidarea subdezvoltării 
au tăcut, în ultimii ani, obiectul unor 
examinări în cadrul „grupului celor 
717“ de ţări în curs de dezvoltare. Cele 
două reuniuni la nivel ministerial ale 
acestui grup, din 1967 şi 1971, au defi- 
nit în „Carta de la Alger“ și, respectiv, 
„Declaraţia de la Lima“, obiectivele şi 
cerințele acestor ţări în probleme de 
comerţ și dezvoltare, reprezentind ade- 
vărate platforme de acţiune la sesiuni- 
le U.N.C.TP.A.D. II (1968) şi U.N.C.T.A.D. 
III (1972). 

Un loc de excepțională importanță în 
politica internaţională a noilor state su- 
verane îl ocupă Organizaţia Naţiunilor 
Unite și instituţiile ei specializate. Ti- 
nerele state apreciază că O.N.U. poate 
constitui un instrument capabil să exer- 
cite o influență pozitivă în mentine- 
rea şi asigurarea păcii, să orienteze re- 
zolvarea conflictelor internaţionale pe 
căi paşnice ; ea poate reprezenta un for 
de coordonare a eforturilor statelor în 
domeniile colaborării economice și teh- 
nico-științifice, realizării unor instru- 
mente juridice interstatale, un mijloc de 
a face cunoscute opiniei publice mondia- 
le poziţiile lor. Participarea tinerelor 
state la O.N.U., unde din punct deve- 
dere juridie se bucură de aceleași drep- 
turi cu fostele metropole, are o deose- 
bită valoare moral-politică ; în același 
timp, această participare le permite să 
iasă din izolarea în care au fost ţinute 
de către puterile coloniale, să-și afirme 
personalitatea în politica mondială, să 
contribuie activ la asigurarea păcii şi 
colaborării internaţionale. Iată de ce 
aste firese ca activitatea în cadrul O.N.U. 
să constituie una din direcţiile princi- 
pale ale politicii externe a noilor state 
suverane. 

în problemele internaţionale majore 
ale lumii contemporane, poziţiile țări- 
lor socialiste şi ale tinerelor state in- 
dependente luate în ansamblu sînt în 
mod obiectiv identice sau apropiate, 
ceea ce a creat şi creează o bază soli- 
dă pentru colaborarea acestor țări pe 
plan internaţional, inclusiv la O.N.U. 
Participarea tot mai amplă a ţărilor so- 
cialiste, a tinerelor state la activităţile 
O.N.U. şi ale agenţiilor ei specializate 
a amplificat cadrul de preocupări ale 
Organizaţiei, a adăugat noi priorităţi, 
cum ar fi decolonizarea, dezvoltarea, 
dezarmarea, a determinat schimbări 
substanțiale în configurația sistemului 
O.N.U., prin apariția unei serii de or- 
ganizaţii şi organisme, cum sînt Con- 
ferința Naţiunilor Unite pentru Comert 
și Dezvoltare (U.N.C.T.A.D.), Organiza- 
tia. Naţiunilor Unite pentru Dezvoltare 
Industrială  (O.N.U.D..), Programul 
O.N.U. pentru Dezvoltare (P.N.U.D.) etc. 

Necesitatea unei reprezentări echi- 
tabile a tinerelor state independente în 
O.N.U. a determinat ca la alcătuirea 
noilor organisme să se ţină seama în ge- 
neral de schimbarea contextului inter- 
național ; pe de altă parte; componenţa 
unor organe şi organisme create ante- 
rior apariției acestor țări sau ulterior, 
dar fără luarea în consideraţie a 
acestui fenomen, a fost extinsă. Ast- 
fel, componența Consiliului pentru 
Comert şi Dezvoltare, organ per- 
manent al U.NC.TAD, a fost sta- 
bilită la 55 membri, urmînd a fi ex- 
tinsă la 63. De asemenea, organismul 
de negociere în problemele dezarmării 
cuprindea iniţial 10 state (5 ţări capi- 
taliste şi 5 țări socialiste), pentru ca în 
1961 să se instituie Comitetul celor 18 
state, a cărui componență a fost ex- 
tinsă apoi la 26 state. A fost mărit nu- 


mărul de membri ai Consiliului de 
Securitate şi Consiliului Economie şi 
Social (E.C.O.S.O.C.). În prezent, ţările 
din Asia și Africa dețin 5 din cele 
10 locuri nepermanente în Consiliul de 
Securitate, 12 locuri în E.C.O.S.0.C., 18 
locuri în Consiliul O.N.U.D.I., 7 locuri 
în Conferinţa Comitetului pentru dezar- 
mare de la Geneva. 

Reflectarea la O.N.U. a unora din 
schimbările intervenite în lumea con- 
temporană a dus la modificări esen- 
tiale în raportul de forțe în cadrul or- 
ganizafiei. Față de situația iniţială, 
cîna dintre cei 51 membri fondatori ai 
O.N.U. doar 20 la sută proveneau din 
Asia şi Africa, astăzi componența Or- 
ganizației indică o pondere a ti- 
nerelor state, în special africane 
şi asiatice, de peste 50 la sută. 

Se poate spune că la O.N.U. ca şi 
în viaţa internațională în general, 
cursul evenimentelor este tot mai 
mult determinat de forțele care luptă 
împotriva imperialismului pentru pace, 
independență națională şi progres 
social. Restabilirea drepturilor R. P. 
Chineze la O.N.U., în favoarea căreia 
multe din tinerele state independente 
au acționat cu deosebită perseverență, 
este o mărturie a drumului parcurs 
de Organizaţie, a faptului că a fost 
depăşită etapa cînd cercurile impe- 
rialiste își impuneau în cadrul O.N.U. 
punctele lor de vedere. 

Este de aşteptat ca în anii următori 
să se accentueze, tot mai mult, în ca- 
drul O.N.U. și al altor organizații inter- 
naționale, tendințele stimulate de țările 
socialiste, de tinerele state indepen- 
dente, de alte state, vizînd adinci- 
rea rolului acestor organizații în 
dezvoltarea cooperării internațio- 
nale, asigurarea păcii şi securităţii în 
lume, elaborarea normelor care să 
guverneze relaţiile dintre state, creş- 
terea eficienței activităților O.N.U. 
ete. În acest scop, este necesar 
să se intensifice acţiunile menite 
să asigure o reprezentare judicioa- 
să în organismele O.N.U. — in- 
clusiv în cele regionale și de spe- 
cialitate — a tuturor statelor interesa- 
te, o participare a lor directă la elabo- 
rarea hotăririlor, să se găsească moda- 
lităţile ca O.N.U. să fie în măsură a 
nu permite, sub nici un motiv, încăl- 
carea suveranităţii unui stat de către 
alte state. Este evident că efortul de 
întărire a Organizaţiei Naţiunilor Uni- 
te, de creştere a rolului şi eficienței 
acesteia, efort la care ţara noastră îşi 
aduce o permanentă şi susținută eon- 
tribuţie, tinde să perfecţioneze cadrul 
în care tinerele state independente, toa- 
te- statele lumii, îşi pot spori aportul 
la rezolvarea problemelor vitale ce in- 
teresează întreaga comunitate interna- 
țională. 

B 

Afirmarea în viața internaţională a 
noilor state independente va cunoaş- 
te în viitor, în mod legic, noi dimen- 
siuni, ca rezultat al accentuării actua- 
lelor procese pozitive, care deschid 
cîmp tot mai larg principiilor unor 
noi relaţii între toate statele lumii. 
Cursul pozitiv înregistrat în ultima 
perioadă de timp în viaţa internaţio- 
nală — în cadrul căruia afirmarea ti- 
nerelor state independente constituie 
un element esențial — reprezintă o 
premisă favorabilă în lupta popoare- 
lor pentru abolirea definitivă a poli- 
ticii imperialiste de dominație, pentru 
tăuriea unei lumi a deplinei egalităţi în 
drepturi între naţiuni, a colaborării si 
a păcii. 
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Un țipăt de copil — de mirare, de ulu- 
ire, de teamă ? — a sfișiat noaptea. Apoi, 
pe cele trei înălţimi (cerros) care străju- 
iesc Antofagasta se aprind făclii. Se sting 
şi se aprind din nou. Îmbrăcaţi cu ce au 
cpucat să ia pe ei, ţișnesc în stradă băr- 
baţi cate rămîn locului, ca trăsniți. Bat 
clopotele, dar nu cu tînguire de alarmă 
în glasul lor. La geamuri apar femei, 
pling. Pe caldarimul din centrul orașului, 
zeci de copii, strinși buluc, unul într-altul. 

Unul dintre ei se aruncă pe jos, căs- 
cind o gură avidă in care cade, cu p'2s- 
nituri, apa ploii. Ca la ordin toţi ceilalți 
fac la fel, 

Plouă în Atacama... 

Urmele de foc lăsat de fantasma care 
ocolește globul și care se cheamă Tropi- 
cul Capricornului sfiriie sub o ploaie to- 
rențială, care va rămine pentru oamenii 
de pe aceste meleaguri unul din princi- 
palele evenimente ale veacului. 

Situat între deșertul Atacama și ocean, 
oraşul Antofagasta pare, la prima vedere, 
o „fata morgana“. Dar e o citadelă rea- 
lă, capitala unei uriașe zone de pustie- 
tate, care poartă numele indienilor ataca- 
ma, primii locuitori ai acestor ţinuturi. 
Spaniolii i-au adăugat un nume cu re- 
zonanță de baladă - „El Norte Grande“. 
Cei care cutreieră pustiul ii spun „pam- 
pa”. Antofagasta este poarta pampei. 
Oraşul s-a încolăcit în jurul unui golf, 
ahtiat parcă după apa oceanului. Dar a 
rămas numai cu iluzia îmbrăţișării apelor 
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Mina din Atacama, cea 

mai mare exploatare 

de cupru „la zi“ cu- 
noscută în lume 


ÎN ATACAMA... 


Eugen Pop 


sale t), l-am privit faţa crăpată de ri- 
duri, uscată de soare.  Închipuiţi-vă un 
oraş întins, chiar foarte mare, în care 
toate culorile au fost absorbite de arșiță 
și unde doar niște curmali rezistenți, plan- 
taţi în uriașe cuburi de pămînt aduse din 
oaza Calama, mai aduc aminte că natu- 
ra — așa cum o dorim sau așa cum ne-o 
imaginăm, în general — înseamnă, în pri- 
mul rind, apă și verdeață. 

Aici, la Antofagasta, soarele e atotstă- 
pîn, Deși e aproape invizibil. Își topește 
flăcările în toată cupola cerului, trans- 
format într-o uriașă lupă care pirjoleşte 
orașul. Antofagasta tinjește. Fusese înte- 
meiată cam cu o sută de ani în urmă 
de un corăbier, Juan Lopez, care aducea 
apa cu vasul său pescarilor din golf. As- 
tăzi, Antofagasta este unul din principa- 
lele centre urbane ale ţării. Universitatea 
Nordului din Antofagasta si-a trimis, în 
ultimii ani, profesorii și doctoranzii în 
pampa, pentru a investiga posibilităţile 

1) Fapt aparent ciudat, în regiunile boli- 
viene şi argentiniene situate pe aceeaşi 
latitudine, clima este diferită, vegetația 
bogată. Dinspre Argentina bat vinturi în- 
cărcate de umezeală, dar în trecerea lor 
peste Anzi devin seci, sterile. Antofagas- 
ta, ca şi alte locahtăţi de coastă din 
dreptul deşertului, suferă de sete. Înveci- 
narea lor cu oceanul nu le-a putut schim- 
ba destinul. Itinerarul curentului Hum- 
boldt deviază multe din vînturile care su- 
fa dinspre ocean, impiedicind pătrunde- 
rea lor în zonele de coastă. Și cele care 
ajung aici sint în mare parte respinse de 
înălțimile ţărmurilor. 


unor noi itinerarii între Antofagasta și oa- 
zele industriale din Atacama. Vicerectorul 
Universităţii Nordului, un fiu al pampei, 
îmi spunea : „Deșertul a speriat oamenii 
şi, totodcetă, i-a atras. l-a speriat prin ne- 
mărginitul dezolant, ce li se părea fără 
viață, l-a atras, totuși, prin promisiunile 
ei. Antofagasta este, dacă vreţi, simbolul 
acestei reacţii contradictorii“, Simbolul 
războirii, aș adăuga eu. Orașul durat la 
marginea deșertului este una din cele 
moi admirabile mărturii ale cutezanţei o- 
mului, a capacităţii lui de creaţie care 
infirmă pseudo-aforismul despre imposibi- 
litatea de a se clădi pe nisip. 

La început, apa a fost adusă cu coră- 
bii, Apoi, prin conducte din Calama. Dar 
în cartierele de pe Cerros un vas cu apă 
este și astăzi un semn al îndestulării. 
Oaspetele drag nu îl cinstești cu tinto, ce- 
lebrul vin roșu chilian, ci cu un pahar de 
apă. Adesea un vas se umple timp de 
citeva nopți. Cum ? Nici nu vă puteţi în- 
chipui. Casele, multe case nu au acope- 
rișuri. Cind nu plouă cu deceniile, la ce 
e nevoie de acoperiş ? Noaptea, insă, drept 
acoperiş se întinde un cearşaf de nailon, 
cu o gaură la mijloc, de care este fixat 
un vas. În vasul acela vor cădea, pic cu 
pic, stropii de apă rezultați prin conden- 
sarea  boarei nopții — „camanchara“. 
Dinspre Cerro Moreno vine camanchara. 
Și seara, înainte de a intra în casă, omul 
scrutează zările păzite de spinarea gal- 
ben-fumurie a lui Cerro Moreno. 

Vă daţi seama, atunci, de ce au bătut 
clopotele în noaptea de 11 spre 12 apri- 
lie, cînd asupra oraşului s-a abătut ploa- 
ia torențială ce avea să ţină o sâpta- 
mină ? 

Pustiul l-am văzut înainte de ploaie. 
Pornisem pe urmele de  jăratic ale Co- 
pricornului.: În mai puţin de o oră mi se 
părea că Antofagasta a rămas -undeva 


la capătul celălalt al lumii. Ne. inghiţise 
împărăția nisipului. Pulbere gălbuie sufo- 
cantă, teribil de sufocantă. 

Ca şi oceanul — dar poate mai mult 
decit oceanul, imensitatea de nisip a de- 
şertului proiectează, într-un fel, nesfirși- 
tul, coborind, din sfera celor mai abstrac- 
te teorii, o imagine, rivnita imagine a in- 
finitului în spaţiu și în timp. Mai ales la 
acele ore ale amiezii, cind vintul deshi- 
dratat venind din Anzi  împroașcă cerul 
cu pulberea galbenă a deșertului, șter- 
gind orice fruntarii. Vintul (pare mai de- 
grabă o răbufnire de dogoare, un oftat 
al firii însăși), ridică, impinge și alintă du- 
nele și ai impresia, poți avea impresia că 
nu el, vintul, ci forța materiei de a se 
autocrea ondulează scoarța aceasta fără 
margine, desfătindu-se cu un moment al 
genezei. 

Este clipa turnării nisipului în clepsi- 
dră.., 

Cite granule ale timpului, fără de în- 
ceput și de sfirșit zac, aici, în Atacama. 
Și de cite ori omul acestor păminturi n-a 
incercat să scuture ornicul cu .nisip pen- 
tru a grăbi clipa lui, clipa implinirii — în 
aventura după necunoscut, în apropierea 
orizontului, în căutarea unui nou rost al 
existenţei sale. 

in deşnrt, setea aceasta a căutării este 
biciuită uneori peste poate de setea fi- 
ziologică, setea omului după apă, după 
alinare. Și, poate, de aceea, aici, în de- 
şert, dobindesc dimensiuni neobișnuite și 
suferința și bucuria. Un tovarăș de dru- 
meţie îmi spunea - că atunci cind indie- 
nii atacama (care-și duraseră așezările în 
oaze sau în văile andine de la marginea 
pustiului) s-au pomenit pentru prima oa- 
ră cu miracolul unei recolte deosebite pe 
peticul de pămint din deșert, căpetenia 
lor a ordonat executarea dansului ritual, 
care pină atunci era rezervat numai pen- 
tru festivitățile organizate după victorii la 
război. Minunea la care a dat naștere 
salpetrul natural (Atacama este impreg- 
nată de acest minereu) egala triumful 
în luptă, iar sclipirea de iscusință sau in- 
spirația fericită cu care s-a modificat creș- 
terea unui fir de pai erau slăvite la fel 
ca virtuțile forței fizice. Era epoca, aici 
intirziată, a marilor descoperiri. Ca cea 
produsă de un astfel de glod, adus din 
Chuquicamata, din care focul făcut cu 
tamarugos (un fel de roșcove cu spini) 
a „stors“ piraie de văpăi viscoase. Se 
nâștea, în forma embrionară, mineritul 
cuprului în pustiul Atacaman. Nu e greu să 
dai friu liber fanteziei, noaptea in pampo, 
cind peisajul lunar care te însoțește în 
drumul de la Antofagasta la Tocopilla te 
impresoară cu coariatidele tăiate și șle- 
fuite de valurile oceanului în roca tăr- 
mului. În pampa, noaptea cade brusc și 
nici nu-ţi dai seama cind s-a însarat. De 
pe spinările cenușii ale înălțimilor apro- 
piate de coastă, lințoliul de aramă al a- 
murgului a fost smuls parcă într-o clipă, 
şi griul spălăâcit al deșertului dobîndeşte 
toate nuanțele fumuriului, pînă la cei mai 
intunecat. lar umbrele cariatidelor se pra- 
ling pe drum cu suflare de gheaţă. E să- 
rutul rece al nopții din pampa. Sint nopți 
diafane, și nicăieri, spune o legendă a 
pampei, nu se poate ghici ca aici. Se 
pare că așa și este, Astronomii au pornă 
șoaptele legendei care au devenit prolo- 
guri pline de vrajă ale unor tomuri în 
care citirea în stele a fost supusă rigori- 
lor fizicii și formulelor reci ole geometriei. 

Dar oare ce vor fi citit în stalela nop- 
ţii din deșert acei bărbaţi nzinfricaţi care, 
la sfirșitul secolului trecut, au deschis noi 
drumuri în pustiu, spre locurile unda un 
boaătas englez o hotărit exploatarza `in- 
dustrială a salpetrului ? Erau indieni din 
văile andine și oameni fără de lucru din 
Antofagasta sau din Iquique. Minaţi de 
“himera aventurii, unii, dar cei mai mulți 
de speranţa unui trai mai bun din care 
să dispară coșmarul copiilor tinjind după 


Miner chilian 


piine şi apă. Era clocotitoare această spe- 
ranță, și ecoul ei s-a întins peste toată 
pampa. A înregistrat-o și cintecul popu- 
lar. — „Nu.mă întreba cine sint / Nici eu 
nu mă întreb / Sint de-al pampei / cu ea 
şi prin ea hălăduiesc“. Speranța a fost 
izbită dintru început de sete. Pentru o 
sticlă cu apă peste cota fixată, minerul 
trebuia să dea, uneori, salariul pe o zi 
sau două. De cite ori n-au dorit atunci 
minerii ca stelele să se intunece măcar 
pentru citeva minute, iar norii să inunde 
zările. Dar în Atacama, o rafală de ploa- 
ie — capriciu rar al „iernilor boliviene" 
(cum sint denumite furtunile din zona de 
frontieră dintre Chile și Bolivia) — consti- 
tuie evenimentul rar al unei generații 2) 
care a îndurat setea, chiar şi după ce au 
început drumurile caravanelor de căruţe, 
transportind „oficinas“, butoaie cu apă 
aduse, tot cu vasele, din sud. Și totul 
trebuia plătit scump. În mare măsură sa- 
lariile erau înghiţite, spune un istoric, de 
lăcomia patronală, care inventase siste- 
me complicate de „tăieri“ din salarii, de 
fixare a preţurilor la alimente şi imbră- 
căminte. Se spulberau mii de speranţe, se 
ştergeau mii de stele de pe cerul pampei. 
Nădejdea s-a adeverit a fi — citim într-o 
lucrare a lui Homero Bascu, scriitor atras 
de pampa — o amăgire. „Amăgire pe care 
«pampino» (omul pampei) — a plăsmuit-o 
într-o zi minunată, făurind o lume de vis 
și de miracole, pe care munca istovitoare 
şi prost plătită a spulberat-o cu loviturile 

2) A intrat în analele meteorologice din 
Chile ploaia din 10 iulie 1871, cînd plu- 
viometrul liceului din Copiapo a adunat 
17,5 mm de apă/m.p. Ciudăţenia acestor 
precipitaţii — „marea lor ciudăţenie“, ci- 
tim în acte anale — constă nu atit în 
faptul că au durat de fiecare dată cîte 
două ore, cît în intensitatea lor care a 
depășit pe cea din zonele mai sudice. 
Anomalie sesizată cu stupoare de guver- 
natorul provinciei Coquimbo care, într-o 
telegramă adresată ministrului de inter- 
ne, la 11 iulie 1871, caracteriza fenome- 
nul în următorii termeni : „Domnule mi- 
nistru, ieri a avut loc o ploaie nu atit 
de mare pe cit de binetăcătoare, care 
pare să fi fost mai mare spre nord de- 
oarece, potrivit telegramelor pe care 
le-am primit din sudul provinciei, această 
ploaie a. fost mai mică în Illapei decit 
în Ovalle, iar în Ovalle mai mică decit 
în Serena“. 


de pumn ale deziluziei amare, _amăgire 
care i-a făcut să se Încreadă în justiția ce- 
lor puternici, dar care s-a sfărimat, ca 


un cristal fragil, sub lacrimile ce- 
lor ce-și plingeau morţii“. La 21 de- 
cembrie 1907, în curtea școlii „San- 


ta Maria“ din Iquique — unde minerii gre- 
vişti se baricadaseră, ca un gest dispera! 
al rezistenţei impotriva ordinului de re- 
luare a lucrului — au intrat trupe. Şi ele 
aveau ordine... 2000 de oameni au fost 
ucişi de rafalele mitralierelor în curtea 
școlii Santa Maria. Printre primii căzuţi 
— o femeie, stringindu-și la piept pruncul, 
cu crisparea disperării, 


PAMPA A FOST INUNDATĂ 
DE SINGE. 
ÎN CLEPSIDRĂ CURGEA 
NISIP ÎNROȘIT 


Se spune că deșertul naşte dezolare și 
suferință. Și boala însingurării a dat naş- 
tere, la rindul ei, solidarităţii umane a ce- 
lor oropsiţi, care s-a convertit în unitate 
de luptă. Emilio Recabarren, care avea 
să devină întemeietorul primului partid 
muncitoresc din Chile, cutreiera deșertul 
din „oficină” în „oficină”, iar pe cerul 
pampei au apărut noi stele ale deșertu- 
lui. La Antofagasta și Iquique se întâreau 
nucleele rezistenței și ofensivei proletare. 
Aici, în pampa, s-a constituit, cu 50 de 
ani în urmă, Partidul comuniștilor din 
Chile. Forța organizării muncitorilor ira- 
dia în tot „Norte Grande“. A ajuns și la 
Chuquicamata, unde, în timpuri mai a- 
propiate de zilele noastre, s-a durat cea 
mai mare mină de cupru, cu exploatare 
la „zi“, din lume. Pe o întindere de peste 
9000 de hectare se aprindeau noaptea 
„stelele pămintului“. Noaptea, Chuquica- 
mata apare — așa o vede Neruda într-un 
poem — ca o uriașă navă, de o strălucire 
orbitoare, plutind spre înălțimile noctur- 
ne. Dar, adesea, nava aceasta a fost o- 
prită, în aspiraţia-i spre larg, de odgoa- 
nele nevăzute ale dominaţiei economice 
nord-americane sub semnul căreia au ac- 
ţionat . monopolurile imperialiste. Anul 
trecut, cu mandatul dat de popor, guver- 
nul poporului a tăiat aceste odgoane. 

Răsună în toată pampa cuvintul pre- 
ședintelui Allende: „cuprul este, acum, 
al nostru, compañeros, fierul este al nos- 
tru, salpetrul este al nostru, cărbunele 
este al nostru“, 

Mina poporului a zguduit clepsidra în 
care se învirtoșase nisipul. Nava Chuqui- 
camatei a pornit în oceanul pampei. 
Ploaia binefăcătoare din primăvara lui 
1972 i-a fost botezul întiiului drum pe un 
itinerar liber. 

Un țipăt de femeie — de uluire, de 
bucurie ? — sfișie zorile. Femeia, o tinără 
înfofolită într-o prelată, se opreşte în pia- 
ta din Antofagasta. Lasă jos coșul uriaș 
cu pește, cu care se îndreaptă, probabil, 
spre „feria“ (tira), se oprește locului și 
face semne unei bătrine care apăruse de 
după colțul unei străzi să vină repede lingă 
ea. Și arată spre Cerro Moreno. Bătrina 
scoate un țipăt pe care îl înăbușe imediat 
zu palmele aduse la gură. 

— Mire (priveşte), o îmboldaște tinăra 
cu mina întinsă spre Cerro Moreno. 

Pe coastele acestuia se întindeau, par- 
că văzind cu ochii, uriașe pete de un 
verde firav. 

— E iarbă, șoptește bătrina, cu o ex- 
presie de uluire nemărginită în privire. 

- Ce-i aia „iarbă“ ? 

Dar bătrina nu apucă să răspundă. 
Nălucirea verde de pe Cerro i-a luat gla- 
sul. 

in spatele celor două femei s-a oprit 
un flăcău cu faţa arsă de soare, pe care 
siroia ploaia. E leoarcă, dar iși descheie 
şi mai mult cămaşa, iși trece palma pe 
piept, mingiind parcă apa. 

Plouă în Atacama... - 


ni E 


| Documente 


E pe... 
După cum se știe, Michael Kohl, secretar de stat la Consiliul de Mi- 


niştri al R.D.G., şi Egon Bahr, secretar de stat 
8 noiembrie, la Bonn, Tratatul asupra bazelor 


R.F.G., au parafat miercuri 


la Cancelaria Federală a 


relaţiilor dintre Republica Democrată Germană și Republica Federală a Ger- 
maniei, precum și documentele adiţionale. Publicăm mai jos textul integral al 
Tratatului. al Protocolului adiţional la Tratat și acela privind Declaraţia asupra 


consultărilor reciproce. 


TRATAT 


asupra bazelor relaţiilor dintre 
Republica Democrată Germană 
și Republica Federală a Germaniei 


Înaltele Părţi contractante, 

avind în vedere responsabilitatea lor 
pentru menținerea păcii, 

pornind de la aspiraţia de a aduce 
ə contribuţie la destinderea şi la secu- 
ritatea în Europa, 

conștiente de faptul că inviolabilita- 
tea frontierelor şi respectarea inte- 
grității teritoriale şi a suveranităţii 
tuturor statelor din Europa în cadrul 
frontierelor lor actuale sînt o condi- 
ție fundamentală pentru pace, 

recunoscînd că, în consecinţă, cele 
două state germane trebuie să se abţi- 
nă în relaţiile lor de Ja ameninţarea 
cu forţa sau de la folosirea forţei. 

pornind de la realităţile istorice și 
independent de concepţiile diferite ale 
Republicii Democrate Germane şi ale 
Republicii Federale a Germaniei în 
probleme de principiu, între care pro- 
blema naţională, 

călăuzite de dorinţa de a crea -— 
spre binele oamenilor din cele două 
state germane — premisele pentru co- 
laborarea dintre Republica Democrată 
trermană şi Republica Federală a Ger- 
manici, 

au căzut de acord asupra următoa- 
relor : 


ARTICOLUL 1 


Republica Democrată Germană și 
Republica Federală a Germaniei dez- 
voltă una faţă de cealaltă relaţii nor- 
male de bună vecinătate, pe baza ega- 
Hității în drepturi. 


ARTICOLUL 2 


Republica Democrată Germană şi 
Republica Federală a Germaniei se vor 
ghida după ţelurile şi principiile for- 
mulate în Carta Naţiunilor Unite, în 
special după principiile egalităţii su- 
verane a tuturor statelor, respectării 
independenţei, autonomiei și integri- 
tăţii teritoriale, dreptului Ja autodeter- 
minare, respectării drepturilor omului 
şi nediscriminării. 


ARTICOLUL 3 


În conformitate eu Carta Naţiunilor 
Unite, Republica Democrată Germană 
şi Republica Federală a Germaniei îşi 
vor soluţiona problemele divergente 
exclusiv cu mijloace paşnice şi se vor 
abtine de la ameninţarea cu folosirea 
forţei sau de la folosirea forţei. Ele 
reafirmă  inviolabilitatea frontierelor 
existente între ele în prezent şi pe 
viitor şi se angajează să respecte neji- 
mitat integritatea lor teritorială. 


ARTICOLUL 4 


Republica Democrată Germană şi 
Republica Federală a Germaniei por- 
nesc de la punctul de vedere că nici 
unul dintre cele două state nu-l poate 
reprezenta pe celălalt pe plan interna- 
tional și nu poate acţiona în numele 
acestuia. 


ARTICOLUL 5 


Republica Democrată Germană şi 
Republica Federală a Germanici vor 
promova relații paşnice între statele 
europene şi vor contribui la securita- 
tea şi cooperarea în Europa. 

Ele sprijină eforturile pentru o redu- 
cere a efectivelor militare și a arma- 
mentelor în Europa, fără ca, prin a- 
ceasta, să se creeze dezavantaje pentru 
securitatea participanţilor. 

Republica Democrată Germană şi 
Republica Federală a Germaniei vor 
sprijini, în slujba securităţii internaţio- 
nale, eforturile pentru limitarea fnar- 
mărilor şi dezarmare, în special în do- 
meniul armelor nucleare și al celorlalte 
arme de distrugere în masă, în scopul 
dezarmării generale şi totale sub un 
control internaţional eficace. 


ARTICOLUL 6 


Republica Democrată Germană și 
Republica Faderală a Germaniei por- 


nesc de la principiul că puterea suve- 
rană a fiecăruia dintre cele două state 
se limitează la teritoriul respectiv. Ele 
respectă independenţa şi suveranitatea 
fiecăruia dintre cele două state în pro- 
blemele lor interne și externe 


ARTICOLUL 7 


Republica Democrată Germană şi 
Republica Federală a Germaniei se 
declară dispuse ca, în cadrul normali- 
zării relațiilor dintre cle, să rezolve 
probleme practice şi umanitare. Ele 
vor încheia acorduri astfel încît, pe 
baza prezentului tratat şi în avanta- 
jul ambelor părţi, să dezvolte şi să 
promoveze colaborarea în domeniile 
economici, ştiinţei şi tehnicii, transpor- 
turilor, relaţiilor juridice, poștei şi te- 
lecomunicaţiilor, sănătăţii publice, cul- 
turii, sporturilor, ocrotirii mediului 
înconjurător și în alte domenii. Amă- 
nuntele vor fi precizate în protocolul 
adiţional. 


ARTICOLUL 8 


Republica Democrată Germană şi 
Republica Federală a Germaniei vor 
face schimb de reprezentanţe perma- 
nente, Acestea vor fi stabilite pe lîngă 
sediul guvernului respectiv, 

Problemele practice legate de în- 
ființarea reprezentantelor vor fi re- 
glementate separat. 


ARTICOLUL 9 


Republica Democrată Germană şi 
Republica Federală a Germaniei sint 
de acord că prezentul tratat nu afec- 
tează tratatele şi acordurile internațio- 
nale bilaterale sau multilaterale înche- 
iate de ele anterior sau care le privesc, 


ARTICOLUL 10 


Prezentul tratat este supus ratificãrii 
şi întră în vigoare în ziua următoare 
schimbului corespunzător de note. 


Protocol 
adiţional 


Li 


IN LEGĂTURĂ CU ARTICOLUL 3: 


Republica Democrată Germană și Re- 
publica Federală a Germaniei sint de 
acord să înfiinţeze o comisie de repre- 
zentanți ai guvernelor celor două state. 
Ea va reexamina şi, la nevoie, va re- 
înnoi sau completa semnele și marcaje- 
le frontierei dintre cele două state şi va 
elabora documentaţia necesară cu pri- 
vire la traseul frontierei. Ea va contri- 
bui, de asemenea, la reglementarea al- 
tor probleme referitoare la traseul fron- 
tierei, ca problemele -economiei apelor, 
aprovizionării cu energie şi luptei îm- 
potriva daunelor. 

Comisia îşi va începe activitatea după 
semnarea prezentului Tratat. 


II 


i 


ÎN LEGĂTURĂ CU ARTICOLUL 7: 


1. Comerţul dintre Republica Demo- 
crată Germană şi Republica Federală a 
Germaniei va fi dezvoltat pe baza acor- 
durilor existente, 

Republica Democrată Germană şi Re- 
publica Federală a Germaniei vor în- 
cheia acorduri pe termen lung cu 
scopul de a încuraja dezvoltarea conti- 
nuă a relaţiilor economice, de a readap- 
ta reglementări perimate şi de a îm- 
bunătăţi structura comerţului. 

2. Republica Democrată Germană şi 
Republica Federală a Germaniei îşi ex- 
primă voința de a dezvolta colaborarea 
în domeniile ştiinţific și tehnic în avan- 
tajul reciproc şi de a încheia acordurile 
necesare. 

3. Colaborarea în domeniul transpor- 
turilor stabilită prin Tratatul din 26 
mai 1972 va fi lărgită şi aprofundată. 

4. Republica Democrată Germană și 
Republica Federală a Germaniei se de- 
clară dispuse să reglementeze în modul 
cel mai simplu şi oportun, prin acor- 
duri și în interesul persoanelor solici- 
tante, relaţiile juridice, în special în ma- 
terie civilă şi penală. 

5. Republica Democrată Germană și 
Republica Federală a Germaniei convin 
să încheie un acord cu privire la poștă 
şi telecomunicaţii pe baza Statutului, 
Uniunii Poştale Universale şi a Conven- 
tiei Internaţionale a Telecomunicaţiilor. 
Ele vor notifica acest acord Uniunii 
Poştale Universale (U.P.U.) şi Uniunii 
Internaţionale a ` Telecomunicaţiilor 
VUIT): == 


Înţelegerile existente şi procedurile 
avantajoase pentru cele două părți vor 
fi inserate în acest acord. 

6. Republica Democraiă Germană şi 
Republica Federală a Germaniei își ex- 
primă interesul pentru o cooperare în 
domeniul sănătăţii publice. Ele conside- 
ră că un acord va reglementa, de ase- 
menea, schimbul de medicamente, pre- 
cum şi tratamentul în clinici speciale şi 
instituţii de cură, în cadrul posibilități- 
lor existente. 

7. Republica Democrată Germană şi 
Republica Federală a Germaniei inten- 
ționează să dezvolte cooperarea cultu- 
rală. În acest scop, ele vor începe tra- 
tative pentru a încheia acorduri gu- 
vernamentale. 

8. Republica Democrată Germană şi 
Republica Federală a Germaniei îşi 
afirmă voinţa de a sprijini, după sem- 
narea Tratatului, organizaţiile sportive 
competente pentru a se înţelege asupra 
promovării relaţiilor sportive. 

9. În domeniul ocrotirii mediului în- 
conjurător, Republica Democrată Ger- 
mană şi Republica Federală a Germa- 
niei prevăd încheierea de acorduri me- 
nite să contribuie la evitarea daunelor 
şi pericolelor pentru cealaltă Parte. 

10. Republica Democrată Germană şi 
Republica Federală a Germaniei vor 
duce tratative pentru a extinde vînza- 
rea reciprocă de cărţi, periodice, pro- 
ducții ale radiodifuziunii şi televiziunii. 

11. Republica Democrată Germană şi 
Republica Federală a Germaniei vor 
angaja tratative pentru a reglementa 
plăţile şi compensaţiile necomerciale în 
interesul persoanelor în cauză. În inte- 
resul reciproc, ele vor veghea, de ase- 
menea, la încheierea rapidă a unor a- 
corduri, ţinînd seamă în același timp 
de aspectele sociale, 


Declaraţia 
asupra 


problemei 
consultărilor 


Cele două guverne au convenit ca, în 
cadrul normalizării relaţiilor între Re- 
publica Democrată Germană şi Repu- 
blica Federală a Germaniei, să se con- 
sulte asupra problemelor de interes re- 
ciproc, în special asupra acelora care 
prezintă importanță pentru garantarea 
păcii în Europa. 


reflecior 


Tribunalul... 


„din Lisabona  insârcinat cu 
judecarea proceselor poli- 
tice l-a condamnat pe En- 
rico Bernardo Fernandes. mun- 
cilor portughez cu domiciliul 
în Franța, la 8 oni inchisoare 
şi 15 ani suspendare a dreptu- 
rilor civile, în urma  acuzației 
de a fi introdus în Portugalia 
arme și manifeste. Potrivit in- 
formațiilor provenite de la 
Lisabona, Enrico Bernardo Fer- 
nandes, bănuit a îi membru al 
mişcări clandestine Frontul 
patriotic de eliberare naționa- 
lă, creat în septembrie 1970, a 
fosi supus încă de la arestarea 
sa în luna aprilie la „tortura 
somnului“, care constă în a-l 
impiedica pe deţinut să doarmă, 
să se așeze sau să se culce 
inainte de a mărturisi ceea ce 
a  făptuit, dar mai ales ceea 
ce n-a făptuit. 


Fibra de sticlă 


Cu ajutorul unei fibre de sticlă 
Hexibile, avind diametrul unui fir 
de păr, purtătoare a unui fas- 
cicul laser, se poate aduce o 
nouă imbunătăţire tehnicii tele- 
comunicaţiilor. În laboratoarele 
de cercetări ale firmei Siemens 
(R.F.G.) au loc actualmente ex- 
periențe cu o fibră de sticlă 
lungă de citeva sute de metri, 
prin intermediul căreia sînt 
transmise în sunet și imagine 
convorbirile deservite de o linie 
de videotelefonie. Semnalele de 
informaţie sînt codificate cu a- 
jutorul a două milioane de fulgere 
luminoase pe secundă. În acest 
fel, este posibilă transmiterea 
unui volum de informaţii cu 
mult mai mare față de sistemul 
telefonic tradiţional cu fire de 
cupru, avînd o greutate de 100 
de ori mai mare. Fibrele de sti- 
clă pot constitui în viitor legă- 
tura cu o centrală de informare 
„la domiciliu“. Gospodina de 
miine, așezată comod într-un 
fotoliu, își va putea face tirgu- 
ielile trecind în revistă rafturile 
magazinului universal preferat, 
care se perindă pe micul ecran. 
Dar nu numai comerţul îşi va 
putea prezenta pe această cale 
oferta. O gamă largă de intor- 
matii vizuale de orice gen, de la 
programele culturale ale școlilor 
și universităților pină la filmele 
vechi, solizitate unor cinemateci 
speciale, pe scurt, tot ce merită 
o fi văzut fără a-și găsi locul 
în momentul respectiv în progra- 
mul de televiziune, va pătrunde 
în locuința viitorului. 


er 


De la stinga la dreapta : Glafkos Clerides, Rauf Denktash, Osorio Tafall, reprezentantu! 


Ex 
i 


O.N.U., și reprezentanții guvernelor turc și grec, Alcikasti și Dekleris 


Un climat favorabil, de lucru, carac- 
terizează în ultimele luni, dialogul 
intercipriot, după cum reiese din de- 
claraţiile participanţilor și evaluările 
făcute de observatori în legătură cu 
perspectiva convorbirilor. 

Debutînd în 1968, dialogul a fost a- 
preciat unanim ca unicul drum de 
soluţionare a diticilei probleme ciprio- 
te. 

De-a lungul a trei ani, dialogul a 
prilejuit reprezentanţilor celor două co- 
manități — greacă și turcă — exami- 
narea exhaustivă a problemelor neîn- 
țelegerilor. Dar, în locul unei soluţii, 
se acumulau divergențe. 

În septembrie 1971, convorbirile s-au 
întrerupt și impasul apărea grav. Deza- 
cordul era mai adînc şi cuprindea do- 
menii mai multe decît la începutul dia- 
logului. Dacă atunci se căutau soluții 
pentru probleme parțiale în baza recu- 
noașterii unităţii și independenţei sta- 
tului, în toamna anului trecut convor- 
birile s-au întrerupt ca urmare a refu- 
zului uneia din părți de a accepta cere- 
rea referitoare, în esenţă, la dezmem- 
brarea Ciprului. 

Pauza intervenită a suplinit tratati- 
vele cu un şir de evenimente critice, 
care au culminat, la începutul acestui 
an, prin acţiuni interpretate de obser- 
vatori ca tinzînd spre răsturnarea pre- 
şedintelui Makarios și impunerea unei 
soluţii peste voinţa poporului cipriot. 
Fapt este însă că, între timp, s-au căutat 
formule pentru reluarea convorbirilor 
într-un cadru nou și dialogul s-a impus 
în cele din urmă ca un act naţional de 
afirmare a voinței poporului cipriot, în- 
tr-un moment cînd, la orizont, unii în- 
trevedeau și elemente ale alternativei 
forței. Inaugurate în noua lor fază la 
începutul lunii iunie, convorbirile au 
continuat cu intermitențe în cursul verii. 
Semnificativ este faptul că problema 
cipriotă fiind abordată de data aceasta 
într-un spirit nou, constructiv, pînă şi 
pauzele între ședințe sau întreruperile 
vremelnice au fost folosite pentru elu- 
cidarea unor probleme care să îngăduie 
progrese la întilnirile viitoare. Este ştiut 
că în afara reprezentanţilor celor două 
comunităţi, Glafkos Clerides şi Rauf 
Denktash, la convorbiri participă cîte 
un reprezentant constituţional din par- 
tea guvernelor Greciei și Turciei, res- 
pectiv Michael Dekleris şi Orhan Alci- 
kasti, precum și reprezentantul secre- 
tarului general al O.N.U., Osorio Tafall. 
Dacă experţii constituţionali au ca mi- 
siune să ofere argumente ştiinţifice și 
formule tehnice de aplicare a ideilor 
asupra cărora ar conveni reprezentanții 
comunităţilor, trimisul O.N.U. oferă 
bunele oficii ale Organizaţiei interna- 
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Dialogul 


inter — 
cipriot 
rogresează 


Corespondenţă din Nicosia 
de la Alexandru Cimpeanu 


tionale, acţionînd pentru „găsirea de 
punți“ între opiniile divergente, 

Un element nou l-a constituit şi pro- 
cedura adoptată în actuala etapă a dia- 
logului, participanții hotărînd să se în- 
tîlnească de două ori pe săptămînă, 
pentru a imprima convorbirilor un di- 
namism mai accentuat decît în fazele 
precedente. S-a convenit, de asemenea, 
ca, între şedinţe, să aibă loc întîlniri 
neoficiale, ori de cite ori se va conside- 
ra necesar. Înainte de a fi abordate 
problemele de fond, s-a ajuns la o în- 
țelegere de principiu majoră : tratative- 
le să aibă loc pornindu-se de la o con- 
cepţie comună privind forma de stat a 
Ciprului. Din declaraţiile de după re- 
luarea dialogului, la 8 august, reiese că 
se convenise ca discuţiile să se destă- 
şoare pe baza recunoașterii Ciprului ca 
stat unitar, suveran şi independent. 
Pe plan intercipriot, aceasta ar însem- 
na abandonarea ideii „statului federal“, 
în care preşedintele Makarios vedea 
„embrionul scindării geografice“ a in- 
sulei. Potrivit informaţiilor de presă din 
Nicosia, Ankara şi Atena se preconi- 
zează şi consacrarea internaţională a a- 
cestei formule, presupuninăd renunțarea 
oficială a Greciei la lozinca „Enosis“ 
(unirea) și a Turciei la partajarea insu- 
lei. 

Ulterior, dezbaterile au avut drept 
axă una dintre cele mai controversate 
probleme — aceea a administraţiei lo- 
cale. Disensiunile dintre cele două co- 
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munităţi, culminind uneori cu ciocniri 
armate, au avut ca rezultat separarea 
ciprioţilor greci şi a celor turci şi crea- 
rea de enclave care şi-au format de-a 
lungul anilor anumite forme de orga- 
nizare politică, militară şi administra- 
tivă. Or, existenţa unui „stat în stat“ 
nu putea duce la o soluție, fiind, dim- 
potrivă, o sursă ce alimenta mereu di- 
vergenţele. 

Convorbirile fiind secrete, nu putem 
înregistra acum decît elementele furni- 
zate de participanţii înșiși. -Aproape 
fiecare din aceste elemente a constituit 
pentru cei ce urmăresc convorbirile un 
semn încurajator. După lungi perioade 
de declaraţii pesimiste, la Nicosia s-a 
apreciat, de pildă, că participanţii și-au 
cuncentrat eforturile spre găsirea „celei 
mai potrivite metode de administrare“. 
La 3 octombrie, ei au vizitat mai multe 
sate pentru a se edifica, din discuţiile 
cu localnicii, asupra unor aspecte ale 
administrării. Concluziile de pe urma 
vizitei au fost considerate ca foarte 
utile. Ele urmau să  suplimenteze un 
studiu întocmit în comun de cei doi ex- 
perţi constituţionali și destinat exami- 
nării reprezentanţilor comunităţilor. 
Însuși faptul că a devenit posibilă ela- 
borarea unui document comun a fost 
apreciat, la timpul respectiv, ca „un in- 
diciu că treburile merg bine“. 

În cadrul convorbirilor sînt abordate 
de acum şi alte aspecte ale problemei 
cipriote. La 24 octombrie, reprezentan- 
tul greco-cipriot, Clerides, declara în 
Parlament că dialogul „evoluează favo- 
rabil şi se caută un acord“. Referindu- 
se la aceeași problemă, Denktash apre- 
cia, de asemenea, că „lucrurile merg 
spre acord“. Convorbirile s-au întrerupt 
însă pentru a se oferi, în zilele urmă- 
toare, posibilitatea unor discuţii gene- 
ralizate. Președintele Makarios exami- 
nează „evoluţiile pe făgaşul progresu- 
lui“ dialogului cu reprezentantul O.N.U., 
Osorio Tafall. În același timp, ministrul 
cipriot de externe, Christofides, se În- 
tîlnește cu ambasadorul Greciei la Ni- 
cosia, Lagakos, Denktash și Alcikasti se 
deplasează la Ankara, iar Dekleris la 
Atena, pentru convorbiri cu guvernele 
respective. 

La 8 noiembrie, o sursă autorizată de 
la Nicosia declara că „a fost pregătită 
o soluţie, care necesită  examinări su- 
plimentare“. Denktash arată că, în opi- 
nia sa, un acord va fi încheiat în șase 
luni. Clerides îl contrazice, apreciind că 
pentru încheierea acordului nu vor fi 
necesare decit 2—3 luni. 

Este momentul în care presa de la 
Nicosia dezvăluie că este în posesia u- 
nor elemente ale coincidenţelor de pă- 
reri intervenite în probleme majore. 
Potrivit surselor respective, participan- 
ţii au convenit ca numărul iocurilor în 
parlament să sporească de la 50 la 75, 
dintre care 60 să fie repartizate ciprio- 
țţilor greci, iar 15 — ciprioţilor turci. 
Preşedinţia parlamentului va reveni u- 
nui cipriot grec, secondat de doi vice- 
președinți, unul cipriot grec, altul ci- 
priot turc. 

Pe fundalul evoluţiei pozitive a dia- 
logului, care — potrivit tuturor indicii- 
lor publice — pare a deschide pentru 
prima oară o perspectivă reală de so- 
luţionare a problemei cipriote, reactivi- 
zarea în insulă a elementelor ce în- 
cearcă să înlocuiască tratativele cu ac- 
țiunea armelor stîrnește o legitimă deza- 
probare şi riposta autorităţilor şi opis» 
niei publice. Este o speranţă cvasigene- 
rală că aceste elemente nu vor reuși să 
frîneze elaborarea unei soluţii care să 
corespundă aspirațiilor de pace şi pror 
gres ale poporului cipriot, îmbunătăţirii 
climatului internaţional în această zonă 
a Mediteranei. 


Documentar 


Noul curs intervenit în raporturile dintre R.A. Yemen și R.D.P. a Yeme- 
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nului este unanim apreciat de cei ataşaţi ideii reglementării diferendelor la 
masa tratativelor drept un act de importanţă deosebită pentru destinele celor 
două ţări, dar și pentru cauza destinderii în Peninsula Arabă. Acordul semnat 
recent la Cairo între beligeranți, negocierile intervenite în domenii ce privesc 
slăbirea încordării, înlăturarea neîncrederii reciproce, preconizarea unirii ce- 
lor două repwblici într-un Singur Stat deschid calea lichidării unei situații a- 
normale care a adus grave prejudicii popoarelor respective, alimentind totoda- 
tă un focar de tensiune înir-o zonă a lumii supusă unei înfruntări ascuţite în- 
tre forțele retrograde — sprijinite de cercurile monopoliste occidentale inte- 
resate în păstrarea privilegiilor economice și strategice — și forţele în creşte- 
re ale progresului, Salutind eforturile îndreptate spre instaurarea păcii şi rea- 
lizarea unităţii între cele două siate ale Yemenului, observatorii remarcă — 
așa cum subliniază cotidianul „Al Ahram“ — că această etapă „nu este deloc 
ușoară, dat fiind complexitatea situaţiei din Yemen, unde există regimuri şi 
formațiuni politice diferite“. Descifrarea complexității acestui proces ar putea 
mai bine defini însemnătatea acordurilor realizate. 


Aden 


După ce a cunoscut în antichitate o 
civilizaţie rafinată şi o economie întlo- 
ritoare, sprijinită pe o ingenioasă rețea 
de irigaţii şi un intens circuit comer- 
cial, apoi o epocă în care va juca ro- 
lul de punct de legătură între Occident 
şi Orientul Îndepărtat, actualul terito- 
riu al Yemenului — de nord şi de sud 
— va fi integrat în vastul ansamblu al 
Imperiului Otoman (1570—1635). Eveni- 
mentele ulterioare vor duce treptat la 
divizarea Yemenului. Partea de nord 
după o perioadă de ocupaţie turcă, mai 
mult teoretică decît practică, îşi va re- 
căpăta în 1918 suzeranitatea, devenind 
o monarhie teocratică musulmană. O 
politică obscurantistă practicată siste- 
matic de imami — conducătorii spiri- 
tuali ai statului, legiuitorii şi judecăto- 
rii supremi — a căror putere nu era 
îngrădită de nimeni şi de nimic va în- 


chide ţara oricăror influenţe externe, 
perpetuînd practici şi o economie dem- 
ne de Evul Mediu. Imamul Ahmed, de 
pildă, instaurase în asemenea măsură 
domnia liberului arbitru şi a fărădele- 
gilor încît a fost supranumit Ahmed- 
„Djini“ („diavolul“). 


CEI DIN NORD 


Yemenul dẹ nord (195000 kmp; 5 
milioane locuitori) este în ansamblul 
său o ţară agrară (principalele bogății : 
cafeaua, tutunul, trestia de zahăr), cele 
mai bune pămînturi situîndu-se în sud, 
de altfel și cea mai populată regiune. 
Un sfert din suprafaţa arabilă intra 
însă în proprietatea imamului şi a fa- 
miliei sale, în timp ce mai mult de 
jumătate din locuitorii ţării erau cu to- 
tul lipsiţi de pămînt. Culturile în tera- 
se — semne ale unui trecut prestigios 
— supravieţuiau, dar mijloacele de ex- 
ploatare în agricultură rămîneau ex- 
trem de arhaice, iar industria, cu ex- 
cepția celei meșteșugărești, era practic 
inexistentă. Regimul imamilor îl obliga 
pe yemenitul din sud să muncească şi 
să plătească impozite, iar pe yemenitul 
din nord îl folosea ca mercenar, a că- 
rui misiune era de a menţine într-o 
supunere totală pe compatrioţii săi. Din 
palatul lor de la Sanaa, vechii imami 
asmuţeau o jumătate a ţării împotriva 
celeilalte pentru a domni în linişte. 
Poporul yemenit a încercat în mai mul- 
te rînduri să răstoarne aceste rindu- 
ieli : revoltele din 1948, 1955 şi 1958, 
fiecare dintre ele soldindu-se cu nume- 
roase jertfe. 

La 19 septembrie 1962, imamului 
Ahmed îi succede la putere fiul 
său, El Badr. Pentru foarte scurtă 
vreme, căci la 27 septembrie o lovitură 
de stat militară, condusă de generalul 
Abdalah Sallal, pune capăt domniei 
imamilor și proclamă republica. Adepții 
vechiului regim, refugiaţi pe teritoriul 
Arabiei Saudite în frunte cu fostul 
imam, intră în rezistență ilegală împo- 
triva republicanilor de la Sanaa — 
sprijiniți la rîndul lor de un corp ex- 
pedițienar egiptean. ; 

Conflictul armat diùtre cele două ta- 
bere degenerează în război civil, care 
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va dura opt ani, cu toate implicațiile 
lui manifeste asupra ţării... Uneltirile 
monarhiștilor împotriva tinerei repu- 
blici au creat o atmosferă de tensiune 
acută, au provocat mari vărsări de sîn- 
ge și au îngreunat eforturile în vederea 
înlăturării înapoierii economice. Căci 
Yemenul republican, înfruntind greu- 
tăți imense, începuse treptat să se 
smulgă din încremenirea seculară. Pen- 
tru prima oară în istoria sa, a fost do- 
tat cu o constituţie, s-a emis o monedă 
naţională, care a luat locul talerilor 
austrieci de pe vremea Mariei Tereza, 
au fost elaborate planuri pentru extin- 
derea suprafeţelor agricole şi crearea 
unei industrii naţionale. 

Instabilitatea internă a fost accen- 
tuată, între altele, și de poziţiile în mare 
parte contradictorii faţă de ideea recon- 
cilierii naţionale, ca şi de concepţia pre- 
dominantă în primii ani ai regimului 
republican că restabilirea unității ţării 
poate fi realizată exclusiv pe calea ar- 
melor. Totodată, prin intervenţia Egip- 
tului de partea forțelor republicane 
şi a Arabiei Saudite de partea celor 
monarhiste, conflictul va căpăta noi 
aspecte, depăşind frontierele ţării. Nu- 
meroase încercări de mediere — ale 
secretarului general al O.N.U., ale unor 
state arabe şi africane — nu vor avea la 
început nici un succes. A trebuit să se 
aștepte convocarea conferinţei islami- 
ce la nivel înalt de la Rabat, din sep- 
tembrie 1969, şi apoi reuniunea minis- 
terială a statelor islamice de la Djed- 
dah, din martie 1970, pentru ca dialo- 
gul dintre părţile adverse să se încheie 
cu „strîngerea de mînă istorică” dintre 
noul şef al statului yemenit,  Mahsen 
El-Aini, şi regele Feisal. Acordul sau- 
dito-yemenit, semnat la 28 martie, con- 
sfinţeşte nu numai reconcilierea dintre 
cele două state, dar şi reevaluarea ati- 
tudinii tuturor. părților interesate în 
restabilirea păcii interne: Arabia Sau- 
dită se angaja să sisteze orice ajutor 
acordat triburilor rebele (trupele egip- 
tene părăsiseră teritoriul yemenit încă 
de la sfîrşitul anului 1967), în timp ce 
exilaţii politici refugiaţi la Djeddah că- 
pătau dreptul de a se reîntoarce în ţară, 
cu excepția imamului El Badr şi a ce- 
lorlalţi membri ai dinastiei hamideddi- 


-ne. În mäi 1970, se anunţa intrarea în 
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Președintele lriani (R. A. Yemen) 


Consiliul Prezidenţial şi în guvernul de 
la Sanaa a unor foști adepţi ai imamu- 
Jui. 


CEI DIN SUD 


Yemenul de sud, actuala Republică 
Democratică şi Populară a Yemenului 
(500 000 kmp ; 1,5 milioane locuitori), 
a cunoscut începînd cu-mijlocul seco- 
Jului trecut o perioadă de dominație 
colonială britanică. În 1839, Anglia a 


-ocupat ceea ce pe atunci nu era decît 


un sat de 500 de locuitori de pe coasta 
aridă a Golfului Aden, făcînd din ea o 
bază militară capabilă să controleze 
drumul spre Indii. Pătrunderea în 
interiorul ţării şi „pacificarea“ ei 
relativ totală vor dura pină la în- 
ceputul celui de-al doilea război 
mondial. Tactica folosită de An- 
glia în această regiune — transior- 
mată în protectoratul britanic „Ara- 
bia de sud“ — consta în  întă- 
rirea puterii cîtorva şeici, dintre care 
doar doi sau trei puteau aspira la ti- 
tlul de „suveran“ şi a căror autoritate 
nu depăşea decît arareori teritoriul lor 
tribal. Ţara care a devenit indepen- 
dentă la 30 noiembrie 1967 sub numele 
de, Republica Populară a Yemenului de 
Sud, iar din 1969 s-a proclamat sub de- 
numirea actuală, a inclus, astfel, fostul 
protectorat al „Arabiei de Sua“, cu o 
structură pronunțat feudală, şi fosta co- 
lonie Aden — centru comercial şi stra- 
tegic de primă însemnătate. În special 
după naţionalizarea Canalului de Suez, 
oraşul-pori Aden s-a transformat în- 
tr-una din cele mai puternice baze 
maritime militare ale Angliei, sediu al 
Înaltului Comandament al armatei bri- 
tanice din Orientul Apropiat. Aici au 
fost construite rafinării moderne, cen- 
trale electrice, uzine de materiale de 
construcții, întreprinderi alimentare. 
Veniturile ridicate ale portului ar fi pu- 
tut constitui un aport considerabil la 
emanciparea Yemenului -de sud ; auto- 
ritățile coloniale le-au folosit însă ta 
întreținerea forțelor militare destinate 
a exercita controlul asupra întregii re- 
giuni şi a reprima orice tentativă de 
scuturare a dominaţiei străine. 
Concentrarea puternică de trupe şi 
armament de pe teritoriul  Adenului 
n-a putut împiedica totuşi  răbufnirea 
revoltei populare : la 14 octombrie 1963, 
în Munţii Radfan din nordul ţării, tz- 
bucneşte lupta armată a patrioților 
sud-yemeniți împotriva  colonialiştilor 
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Președintele Robaya (R.D.P. a Yeme- 
nului) 


britanici. Sub conducerea Frontului 
Naţional de Eliberare (F.N.E.), fondat 
în aceeaşi perioadă, revolta va cuprin- 
de treptat întreaga ţară. După o scurtă 
fuziune cu FLOSY — o formațiune a- 
vînd un caracter mai reformist, ca şi 
cu alte personalităţi ale opoziției, 
F.N.E. îşi reia în vara anului 1966 li- 
bertatea de acţiune. Paralel cu instala- 
rea unei administrații. populare în zo- 
nele rurale eliberate, F.N.E. începe să 
practice guerilla urbană înainte de toa- 
te în Aden, atît împotriva ocupanților 
englezi, cît şi împotriva FLOSY a cărui 
influență se menţine hotăritoare în ca- 
pitală. La sfîrşitul anului 1967, comba- 
tanții Frontului vor lua cu asalt Ade- 
nul, eliminînd pe membrii FLOSY — 
victorie militară facilitată de revirimen- 
tul de ultimă oră al sindicatelor şi al 
unei părți a armatei federale, pînă a- 
tunci sprijinitoare ale acestei din urmă 
formaţiuni. 

După obținerea independenţei, dar în 
special după iunie 1969, cînd aripa 
stingă a F.N.E. preia controlul puterii, 
în Yemenul de sud se declanşează un 
proces revoluționar, apreciat de majori- 
tatea observatorilor „drept unic în ge- 
nul său în lumea arabă“. Se iniţiază un 
proces înnoitor în toate domeniile vieţii 
sociale şi politice caracterizat, între 
altele, prin crearea de consilii popu- 


"dare, alese de membrii alianţei popu- 


lare (soldaţi, ţărani săraci, muncitori, 
intelectuali revoluționari). „Mişcarea 
de corectare“, preconizată de noul re- 
gim, va confisca toate bunurile imobi- 
lare şi pămînturile şeicilor, va hotărî 
punerea în aplicare a unei reforme a- 
grare, va naţionaliza băncile străine, 
societăţile petroliere, comerţul exterior, 
creînd, totodată, societăţi naţionale și 
dezvoltând ajutorul acordat mişcării 
de constituire a 'cooperativelor agricole. 
Scopul urmărit de o asemenea politică 
este, potrivit declaraţiilor oficialități- 
lor din Aden, „garantarea independen- 
tei naţionale, ridicarea nivelului de 
trai al maselor prin dezvoltarea şi mo- 
dernizarea industriei, a pescuitului şi 
agriculturii ţării“. Pentru realizarea 2- 
cestor obiective, în august 1971, a fost 
adoptat un plan trienal de dezvoltare, 
care prevede o sporire cu 22,5 la sută 
a producţiei industriale şi cu 19 la sută 
a producției agricole. Rezoluţiile aâop- 
tate de cel de-al V-lea Congres al 
F.N.E., desfăşurat în primăvara acestui 
an la Aden, ilustrează tendința spre 
aprofundare a acestor orientări cu ca- 
racter democratic şi popular, reafirmă 
Jinia antiimperialistă urmată de Repu- 
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blica Deniocratică și Populară a Yeme- 
nului în toate problemele  internaţio- 
nale. 


CONFLICT ȘI CONCILIERE 


Evoluția unei asemenea situaţii — 
primejdie majoră pentru interesele pe- 
troliere şi strategice ale imperialismului 
în această regiune, ca şi pentru regi- 
murile feudale menținute la putere în 
şeicatele din peninsulă — explică nu- 
meroasele atacuri la care a fost supusă 
tînăra republică, atacuri declanşate în 
principal din est, de pe teritoriul sul- 
tanatului Oman. Cu atât mai mult cu 
cît, în provincia omaneză Dhofar s-a 
dezvoltat o mişcare populară care a 
început să-i alunge pe feudali, a trecut 
la înfăptuirea unei reforme agrare în 
zonele eliberate, declarînd că vrea să 
elibereze întreaga regiune (Omanul, e- 
miratele arabe, Quatar-ul și Bahreinul), 
după cum o dovedeşte şi numele aces- 
tei mișcări — „Frontul Popular de E- 
rr a Omanului şi Golfului Ara- 

ic“, 

La originea conflictului interyemenit, 
izbucnit la 26 septembrie 1972 — ar fi 
exagerat să se vorbească „despre răz- 
boi” între cele două țări, ci mai de gra- 
bă despre incidente de frontieră mai 
mult sau mai puţin grave — a stat, în 
primul rînd, prezența emigranților 
sud-yemeniţi care au căutat azil pe 
teritoriul R.A. Yemen de unde, cu aju- 
torul forțelor britanice şi omaneze, au 
inițiat o mișcare, vizîind pregătirea te- 
renului pentru lichidarea regimului de 
la Aden. 

La capătul a aproape trei săptămîni 
de incidente, ca urmare a acţiunii de 
mediere a Ligii Arabe — care a sta- 
bilit contacte între beligeranţi — şefii 
guvernelor de la Sanaa şi Aden au că- 
zut de acord asupra încetării ostilităţi- 
lor. Ambele părți au avansat propuneri 
în vederea întrunirii unei conferințe 
pentru a pune capăt definitiv stării de 
tensiune. Exigenţele R.D.P. a Yemenu- 
lui preconizau retragerea trupelor de o 
parte şi de cealaltă a frontierelor ; li- 
chidarea grupărilor ostile Yemenului 
de sud, grupări ce își au baza în nord; 
reactivarea comisiilor politice şi eco- 
nomice comune. În ce o priveşte, R.A. 
Yemen cerea reintegrarea refugiaților 
în Yemenul de sud ; indemnizaţii pen- 
tru bunurile nord-yemenite naţionaliza- 
te de Aden; rezolvarea problemelor 
de frontieră între cele două tări. 

Convorbirile, desfăşurate timp de o 
săptămînă la Cairo între reprezentanţii 
celor două părţi, s-au soldat, după cum 
se ştie, cu rezultate ce ar putea avea o 
influenţă hotăritoare asupra evoluției 
relațiilor interyemenite. Potrivit acor- 
dului semnat, șefii guvernelor de la Sa- 
naa şi Aden, respectiv Mohsen El-Aini 
şi Ali Nasser Mohamed, au hotărît rec- 
tragerea trupelor lor din regiunile de 
frontieră şi încetarea oricăror activi- 
tăţi ostile celeilalte părţi. Documentul 
prevede, totodată, convocarea la 25 
noiembrie a unei întilniri între șefii 
de stat din RAY. şi RDIP. a Ye- 
menului, pentru -examinarea măsu- 
vilor necesare în vederea unificării tu- 
turor instituţiilor celor două republici, 
în decurs de aproximativ un an. Șapte 
comisii bipartite vor fi constituite cu 
prilejul acestei conferinţe la nivel înalt 
în vederea studierii detaliilor unificării 
şi redactării unei constituţii, care 
garanteze toate cuceririle poporului din 
Nord şi din Sud pe calea independen- 
tei, constituţie ce urmează a fi aproba- 
tă prin referendum. 


Rodica Georgescu 
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Considerații asupra 
Cartei drepturilor 
şi îndatoririlor economice 
ale statelor 


Mircea Petrescu 
ministru consilier, Misiunea permanentă a României de pe lingă Oficiul O.N.U. din Geneva 


În baza unei rezoluţii a celei de-a 
Ill-a Conferinţe a Națiunilor Unite 
pentru Comerț şi Dezvoltare a fost 
creat, în luna octombrie, un grup de 
lucru format din reprezentanţi a 31 de 
state, printre care şi România, însărci- 
nat cu elaborarea unei Carte a dreptu- 
rilor și îndatoririlor economice ale sta- 
telor. În legătură cu aceasta, am dori 
să prezentăm citeva consideraţii. 

Sînt cunoscute marile schimbări in- 
tervenite pe plan internaţional în epoca 
contemporană. Au apărut și s-au con- 
solidat politic și economic statele socia- 
liste, a căror existență oferă largi po- 
sibilităţi şi deschide ample perspective 
afirmării în viaţa internaţională a unor 
relaţii interstatale de tip nou. S-au for- 
mat numeroase state noi care duc o 
politică independentă tot mai activă şi 
care sînt interesate în mod vital într-o 
colaborare statuată pe renunțarea la 
forţă, pe excluderea dominaţiei celui 
mai puternic, în instituirea unor relaţii 
bazate pe egalitate reală şi respect între 
popoare. 

Este, în acelaşi timp, recunoscută, 
chiar dacă nu întotdeauna cu aceeași 
acceptare a răspunderilor, existenţa u- 
nui serios decalaj între nivelele de dez- 
voltare ale statelor. Persistenţa acestui 
fenomen şi chiar accentuarea lui, cu 
toate progresele obţinute de unele ţări, 
constituie una din gravele și, deci, de 
maximă stringență probleme de rezol- 
vat ale epocii noastre, cu atit mai mult 
cu cit ţările, care actualmente au un 
nivel insuficient de dezvoltare econo- 
mică, cuprind două treimi din populaţia 
lumii; Este firesc, de aceea, ca paralel 
cu lupta forțelor progresiste pe plan in- 
tern, în cadrul fiecărei ţări, pentru o 
societate democratică care să asigure o 
justă repartiție a drepturilor, obligații- 
lor și veniturilor cetățenilor, să se înre- 
gistreze o intensificare a acţiunilor pe 
plan internațional pentru eliminarea 
decalajelor existente, pentru o nouă di- 
viziune internaţională a muncii. 

De asemenea, astăzi nu mai este pus 
la îndoială faptul că statele nu se 
pot dezvolta singure. Desigur, ac- 
centul trebuie pus, în primul rînd, pe 
valorificarea resurselor proprii, cu 
forțe proprii. Dar în contextul ac- 
tualei revoluții tehnico-ştiințifice, în 
condițiile în care cresc în mod deose- 
bit diversitatea și complexitatea pro- 
ducției, în care mijloacele de transport 
şi telecomunicaţiile moderne fac ca idei, 
mărfuri şi oameni să poată străbate ra- 
pid globul de la un capăt la altul, orice 
tendinţă de izolare este imposibilă şi 
dăunătoare. Nici o ţară nu se poate baza 


numai pe propriile sale resurse mate- 
riale și umane, numai pe propriile sale 
cercetări, numai pe propria sa experi- 
enţă. Multiplicarea relațiilor economice 
este chemată să favorizeze dezvoltarea 
economică a ţărilor. 

Nu poate fi însă uitat nici faptul că 
asistăm, în aceşti ani, la proliferarea 
marilor societăți monopoliste „multi“ și 
„transnaționale“, care încearcă să aca- 
pareze sectoare și chiar întreaga eco- 
nomie a unor ţări, să subordoneze con- 
ducerea lor politică ; asistăm la blo- 
cade economice contra unor ţări mici, 
ale căror popoare au preluat conducerea 
politică și exploatarea propriilor lor 
bogății naționale; constatăm că ţări 
care Încearcă să se industrializeze sînt 
obligate să plătească dobînzi care de- 
păşesc valoarea investițiilor efectuate ; 
înregistrăm oscilaţii de preţuri care fa- 
vorizează exclusiv țările industrializa- 
te; asistăm la accentuarea unor ten- 
dințe protecţioniste în anumite ţări sau 
la limitări discriminatorii ale accesului 
pe diferite pieţe ; asistăm la numeroase 
alte fenomene de natură să frineze dez- 
voltarea normală a relaţiilor economice 
dintre state, deşi se recunoaşte că a- 
ceastă dezvoltare este indispensabilă. 

Iată de ce se simte nevoia unei Carte 
a drepturilor şi îndatoririlor economice 


“ ale statelor. 


Trebuie reţinut că există şi o conven- 
ție internațională multilaterală, conți- 
nînd norme de reglementare a relaţiilor 
comerciale între state ; aceasta este re- 
prezentată de Acordul General pentru 
Tarife și Comerţ (G.A.T.T.) ; cu toate 
ameliorările care i s-au adus, acest 
acord continuă, însă, să reflecte o con- 
cepție potrivită mai ales schimburilor 


comerciale între ţări cu nivele de dez- 
voltare asemănătoare. 

În ultimul deceniu, ideea convenirii 
asupra unor principii favorabile pentru 
noua situaţie creată în lume s-a contu- 
rat, de aceea, din ce în ce mai mult. 
Ea este evocată şi la sesiunile Adumării 
Generale ale O.N.U. — România parti- 
cipînd activ la diverse inițiative în acest 
domeniu — și în diferite alte foruri e- 
conomice internaţionale. Un pas impor- 
tant l-a realizat prima Conferinţă a Na- 
țiunilor Unite pentru Comerţ și Dezvol- 
tare (U.N.C.T.A.D.) care a elaborat, în 
anul 1964, un ansamblu de principii, 
destinate să reglementeze relaţiile co- 
merciale internaţionale şi, astfel, să 
favorizeze dezvoltarea. 

În alocuțiunea prezentată în faţa 
celei de-a III-a Conferinţe a Naţiunilor 
Unite pentru Comerţ şi Dezvoltare de 
la Santiago de Chile (aprilie 1972), pre- 
şedintele Mexicului, Luis Echeverria, 
arătind că economia internaţională ar 
trebui să se aşeze pe baze juridice so- 
lide, a propus elaborarea unei Carte a 
drepturilor și îndatoririlor economice. 
Propunerea enumera şi citeva din prin- 
cipiile care ar putea fi cuprinse în a- 
ceastă Cartă : dreptul ţărilor de a dis- 
pune de resursele lor naţionale ; drep- 
tul fiecărei țări de a-și alege structura 
economică pe care o consideră mai bună 
și de a folosi patrimoniul naţional con- 
form intereselor sale; renunțarea la 
presiunile de ordin economic ; supune- 
rea capitalurilor străine legilor țării ; 
interdicția ingerinței societăților „mul- 
tinaționale“ în afacerile interne ale sta- 
telor ; abolirea practicilor comerciale 
discriminatorii faţă de exporturile ţă- 
rilor neindustrializate ; acordarea de 
asistență economică proporţional cu ni- 
velul de dezvoltare ; elaborarea de tra- 
tate garantînd prețuri stabile şi echi- 
tabile pentru materiile prime ; transfe- 
rul de tehnologie ; afectarea de fonduri 
sporite pentru asistenţa acordată ţărilor 
în curs de dezvoltare pe termen lung. 
fără ca aceasta să fie legată de obliga- 
ţia de a cumpăra anumite mărfuri. 

La cea de-a III-a Conferinţă a Na- 
țiunilor Unite pentru Comerţ şi Dezvol- 
tare a fost adoptată Rezoluţia 45 (III), 
privind Carta drepturilor și îndatoriri- 
lor economice ale statelor prin care s-a 
hotărît crearea unui grup de lucru, for- 
mat din reprezentanţi a 31 de guverne, 
însărcinat cu elaborarea unui proiect de 
Cartă. În preambulul acestei rezoluţii se 
ia notă, printre altele, „cu preocupare 
de caracterul precar al instrumentelor 
juridice internaţionale care reglemen- 
tează actualmente relaţiile economice 
dintre state şi imposibilitatea instituirii 
unei ordini juste şi a unei lumi stabile 
atita timp cit nu va fi formulată o 
Cartă tinzînd a proteja în mod cores- 
punzător drepturile tuturor ţărilor, în 
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special ale celor în curs de dezvoltare“. 
Se aminteşte, de asemenea, că „Pecla- 
rația universală a drepturilor omului 
ca şi Pactele internaţionale cu privire 
la drepturile omului fac ca de- 
plina exercitare a acestor drepturi 
să depindă de existența unei or- 
dini internaţionale juste, de respec- 
tul principiilor autodeterminării po- 
poarelor şi de posibilitatea aces- 
tora de a dispune de bogăţiile şi 
resursele lor naturale“. Se notează mai 
departe că „în comunitatea internaţio- 
nală se accentuează necesitatea ur- 
gentă de a se stabili norme ge- 
neral acceptate, care să reglemente- 
ze în mod sistematic relaţiile eco- 
nomice între state“. În rezoluție 
se prevede ca grupul de lucru să ia în 
considerare, în lucrările sale, principiile 
aprobate de prima Conferinţă a Naţiu- 
nilor Unite pentru Comerţ și Dezvol- 
tare, orice propuneri sau sugestii pre- 
zentate la cea de-a III-a sesiune a 
U.N.C.T.A.D., orice alte documente a- 
doptate în cadrul Organizaţiei Naţiu- 
nilor Unite, precum şi principiile enu- 
merate în Carta de la Alger şi în Decla- 
raţia de la Lima, adoptate de ţările în 
curs de dezvoltare, membre ale aşa- 
numitului „Grup al celor 77“. 

În cursul sesiunii din luna octom- 
brie a Consiliului Conferinţei Naţiunilor 
Unite pentru Comerţ și Dezvoltare, se- 
cretarul general al U.N.C.T.A.D. a a- 
nunţat că vor face parte din grup ur- 
mătoarele ţări : Brazilia, Bulgaria, Ca- 
nada, Cehoslovacia, R.P. Chineză, Coas- 
ta de Fildeş, Danemarca, Elveţia, Fi- 
lipine, Franţa, Guatemala, India, In- 
donezia, Italia, Iugoslavia, Jamaica, Ja- 
ponia, Kenya, Marea Britanie, Maroc, 
Mexic, Nigeria, Olanda, Pakistan, Peru, 
Polonia, R.F. a Germaniei, România, 
S.U.A., U.R.S.S., Zair. Este posibil ca 
Adunarea Generală a O.N.U. să aprobe 
completarea grupului cu reprezentanţi 
ai altor ţări. 

Grupul de lucru se va reuni la înce- 
putul anului 1973, iar proiectul pe care 
îl va elabora va fi trimis spre avizare 
guvernelor, urmînd ca, pe baza obser- 
vaţiilor acestora, să se elaboreze textul 
definitiv, care să fie supus Consiliului 
U.N.C.T.A.D. în august 1973, iar Adună- 
rii Generale a O.N.U., în sesiunea din 
toamna aceluiași an. 

România socialistă s-a pronunţat şi 
se pronunţă ferm în favoarea stabilirii 
unor norme pentru justa regle- 
mentare a relaţiilor economice inter- 
naţionale. În ultimii ani, a fost subli- 
niată, în repetate rînduri, convingerea 
ţării noastre că, în relaţiile internaţio- 
nale, inclusiv în cele economice, sta- 
tele trebuie să se bazeze pe principiile 
respectului independenței, egalităţii în 
drepturi și neamestecului în treburile 
interne, că nici o problemă interesînd 
un stat sau altul nu poate fi soluţio- 
nată fără participarea şi fără a se ţine 
seamă de interesele tuturor statelor, că 
relaţiile economice, cooperarea sau a- 
sistența economică, nu trebuie să fie 
legate de nici o condiţie politică, iar re- 
laţiile economice internaţionale să fie 
stabilite pe o bază echitabilă, fără obsta- 
cole și discriminări, că ele trebuie să fa- 
vorizeze progresul ţărilor în curs de dez- 
voltare, indiferent de orînduirea socială 
a acestora, pentru a fi astfel în măsură 
să permită ţărilor respective să recu- 
pereze decalajul ce le desparte pe plan 
economic de ţările industrializate. 

La crearea unei lumi a păcii, progre- 
sului şi securităţii, relaţiile economice 
internaţionale sînt chemate să-și aducă 
o prețioasă și de esenţă contribuţie și, 
în acest sens, adoptarea unei Carte a 
drepturilor şi îndatoririlor economice 
ale statelor reprezintă un element fun- 
damental, 
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ISLAMABAD 


“Orientări 
realiste 


Succesiunea de ştiri transmise în ul- 
timele zile din Islamabad conturează 
o orientare pozitivă a guvernului con- 
dus de Zulfikar Ali Bhutto în direcţia 
desfăşurării unei politici externe anco- 
rată în realităţile politice ale Asiei şi ale 
Vvumii. Observatorii au putut înregistra, 
în acest context, hotărîrea oficială a 
Pakistanului de a se retrage din Orga- 
nizaţia Tratatului Asiei de sud-est 
(S.E.A.T.0.). Apreciind că o atare mă- 
sură „este conformă cu programul elec- 
toral al Partidului Poporului“ (al că- 
rui lider este Bhutto), în declaraţia 
dată publicității la 8 noiembrie la Isla- 
mabad se subliniază că decizia guver- 
nului pakistanez a fost luată „în nu- 
mele fidelității faţă de principiile pro- 
gresiste și ţinîndu-se cont de realită- 
țile asiatice“. 

Retragerea Pakistanului din 
S.E.A.T.O. se încadrează într-un pro- 
gram politic mai amplu, ale cărui co- 
ordonate s-au precizat în ultimele luni. 
În ceea ce privește relaţiile între Isla- 
mabad şi cele două pacte militare din 
Asia (S.E.A.T.O., C.E.N.T.0.), încă din 
15 august a c. preşedintele Zulfikar Ali 
Bhutto anunţase în faţa Adunării Na- 
tionale (convocată în sesiune extraordi- 
nară pentru ratificarea Acordului in- 
do-pakistanez de la Simla) intenţia gu- 
vernului „de a retrage definitiv țara 
din pactul S.E.A.T.O. (în care Pakista- 
nul nu a mai avut un rol activ și nu 
a mai participat la ultimele sesiuni — 
n.n.) și dacă partenerii din C.E.N.T.O. 
nu, îşi vor onora obligaţiile care le au 
în cadrul organizaţiei, Pakistanul va 
ieşi şi din acest pact“. 

Aproape simultan cu știrea retrage- 
rii Pakistanului din S.E.A.T.O., agen- 
ţiile de presă au transmis hotărîrea gu- 
vernului de la Islamabad de a recu- 
noaște guvernul R: D. Vietnam. Expri- 
mind motivele care au determinat ini- 
ţierea unei asemenea decizii, în decla- 


Președintele Bhutto 


raţia oficială difuzată la Rawalpindi se 
subliniază : „„Hotărirea guvernului pa- 
kistanez este conformă cu politica sa 
externă de extindere şi diversificare a 
relaţiilor sale internaţionale și pornește 
de la situaţia reală care s-a creat pe 
continentul asiatic“. În sfîrșit, în ca- 
drul aceleiași orientări a diplomaţiei 
pakistaneze s-a înscris şi recunoașterea 
Republicii Populare Democrate Coreene, 
intervenită la numai o zi după aceea 
a R. D. Vietnam. După cum relata a- 
genţia France Presse, „ştirea recunoaş- 
terii oficiale a Coreei de nord a fost 
primită deosebit de favorabil atît de 
partidele politice cît şi de opinia pu- 
blică pakistaneză, care vede în aceste 
măsuri o expresie a politicii indepen- 
dente promovate de guvernul lui Zul- 
fikar Ali Bhutto“. 

„Restructurarea politicii externe pa- 
kistaneze“, ca să folosim o expresie des 
întilnită în ultimele relatări de presă 
ale corespondenților din Islamabad, re- 
feritoare la seria de hotărîri ale guver- 
nului pakistanez — coroborate cu de- 
claraţiile constructive față de necesita- 
tea abordării într-um spirit de nego- 
ciere a relațiilor cu India — reflectă 
cu evidență tendințele realiste pe care 
Pakistanul le urmează în sfera rela- 
țiilor sale externe. În acest cadru a 
atras atenția şi declarația lui Raja 
Tridev Roy, ministrul pakistanez pen- 
tru problemele minorităților, care la 
actuala sesiune a O.N.U., referindu-se 
la relațiile dintre Islamabad și Dacca, a 
precizat : „Credem că viitoarele 
noastre relaţii cu Bangladesh vor tre- 
bui să se dezvolte pe bază de dialog 
şi negocieri“. 

Ultimele luări de poziţie ale guver- 
nului Pakistanului sînt apreciate de 
observatori ca o contribuţie pozitivă la 
ameliorarea climatului politic interna- 
tional. 


R. B. 


din culisele 
primului 
război 
mondial 


secretul lusitaniei “ (i) 


e „U-20“ intră în acţiune... 
9 ...iar „Juno“ se pierde în ceață 


e „S.O.S., veniţi urgent, 
înclinare mare“ 


e Lordul Mersey sau o problemă 
de conştiinţă 


e Un plic sigilat pentru 
preşedintele Wilson 


În aceeaşi zi, scurt timp înainte de ora 9, Winston Churchill 
sosea la Paris. A descins la Hotel Ritz sub numele de Spencer. 
În după-amiaza zilei următoare a plecat la Pas-de-Calais pentru 
o conferință cu generalul French. 

in zorii zilei de 6 mai, vizibilitatea în largul Irlandei era 
de-abia de 50 de metri. La ora 7, în ceața deasă, „U 20“ s-a 
găsit nas în nas cu „Candidate“, pachebot al companiei „Har- 
rison Line”. Submarinul a lansat două grenade. ,„„Candidate” 
s-a oprit. Echipajul, îmbarcat pe șalupe, a părăsit vasul și a fost 
salvat peste citeva ore. 

La 8,30, „U 20“ a incercat să oprească un pachebot al com- 
paniei „White Star“. La 1 după-amiază, submarinul descoperea 
vasul „Centurion“, frate cu „Candidate“. De data aceasta, că- 
pitanul lui „U 20", Schweiger, a lansat o torpilă fără somaţia 
obișnuită. La rindul lui, echipajul lui „Centurion“ a părăsit vasul. 
A fost nevoie de două torpile, a doua nimerind în plin, pentru 
a scufunda pachebotul, După o oră și 20 de minute, „,Centu- 
rion” era înghiţit de ape. Pentru prima oară un vas englez era 
scufundat fără somaţie. Trebuie subliniat, de asemenea, că prima 
torpilă nu a fost fatală, Din cauza ineficacităţii relative a tor- 
pilelor, comandanții de submarine preferau să iasă la suprafaţă 
şi să folosească tunul împotriva victimelor lor, 

Amiralitatea a fost prima autoritate informată despre atacu- 
rile lui „U 20“. Nu s-a luat nici o măsură. Pină atunci, de îndată 
ce un submarin era semnalat în această zonă, vasele de escortă 
din Milford Haven plecau în grabă spre Fastnet Rock, 

La 6 mai, ora 7 seara, după 29 de ore de la primul atac 
german, comandantul Turner a primit un scurt mesaj din partea 
Amiralității : „Submarin în operaţiune în largul coastei de sud- 
vest a Irlandei“. Ce putea face el ? Nu avea dreptul să se abată 
din drum fără un ordin al Amiralității sau al unui vas de răz- 
boi britanic. Instrucţiunile pe care le avea îl sileau să ajungă 
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la Liverpool trecind prin sudul Irlandei. Și-a redus viteza pentru 
a trece pe lingă Fastnet Rock în cursul nopții. 

In zorii zilei de 7 mai, Turner a urcat pe punte. Vizibilitatea era 
de 50 de metri. Undeva în faţa lui, se gindea el, „Juno“ îl aș- 
tepta. „Cred că am depășit Fastnet“, și-a spus. A redus viteza 
la 15 noduri și a acționat sirena de ceaţă pentru a avertiza va- 
sul care il escorta. „Juno“ ajunsese însă la 100 mile est, la o 
mică distanță de Queenstown, și nu putea să-l audă. 

Dar la 120 mile vest, așteptind imobil ca bateriile lui „U 20" să 
fie reincărcate, căpitanul Schweiger, în picioare în lăcașul său, 
privea ceața. Dacă aerul nu se va limpezi, nu-i va mai râmine 
decit să se întoarcă la baza lui, ocolind Fastnet Rock. La ora 11 
a hotărit să navigheze în plonjeu, să reiasă la suprafață peste o 
oră pentru a arunca o privire, apoi să plonjeze din nou. 

În jurul „Lusitaniei“, ceața începea să se destrame. Turner a 
ordonat să se treacă de la 15 la 18 noduri. Printr-un mesaj a 
aflat că un submarin german se ascundea în mijlocul canalului 
St. George, care comandă intrarea portului Liverpool. Turner a 
căutat din ochi „Juno“ şi, negăsindu-l, s-o gindit că l-a pierdut 
în ceață. Bănuind un pericol, a hotărit să navigheze cit mai 
aproape de coastă. 

La Liverpool, în birourile companiei „Cunard“, preşedintele ei, 
Alfred Booth, simţise și el pericolul. Tocmai aflase de pierderea 
vaselor „Candidate“ și „Centurion“, „Lusitania“ trebuia avertizată 
imediat. Au fost trimise probabil două mesaje dar, din păcate, 
ele au dispărut din arhivele Amiralității. O copie a unuia dintre 
mesaje a fost descoperită în arhivele staţiei navale Valentia. Ea 
dovedește că la ora 11,02 G.M.T., „Lusitania“ a confirmat primi- 
rea unui mesaj de 12 cuvinte. Era un mesaj în cod și descifrarea 
lui ceruse cîtva timp. Sensul mesajului era clar: „Turner trebuia 
să se îndrepte spre Queenstown”. 

La prinz, Schweiger, în plonjeu, a auzit un zgomot de elice 
deasupra lui. Era „Juno“ care se îndrepta spre Queenstown. 
După 20 de minute, Schweiger ieșea la suprafață și vedea cum 
„Juno“ dispare la orizont, îndreptindu-se cu toată viteza spre 
Fastnet Rock. 
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Doar 48 de bărci de salvare pentru 1962 de pasageri şi marinari... 


La 12,15, Turner s-a apropiat de coastă. La 1,20, Schweiger 
descoperea tum la babordul lui „U 20“, apoi patru coșuri. „Patru 
coșuri peste 25000 tone, peste 22 noduri“ : „e «Lusitania» sau 
“Mauritania»", a strigat el echipajului său. La ora 2,25, „Lusita- 
nia“ vira la babord pentru a ajunge la Queenstown. La 3, „U 20“ 
se năpustea pentru a lua poziţie în fața pachebotului. 

„la 3,10, lovitură directă în corpul vasului. Distanţă 700 me- 
tri, unghi de intersectare 90, viteză 22 noduri, dezvăluie jurna- 
lul de bord al lui Schweiger. Auzim o explozie deosebit de pu- 
ternică, urmată de un fum gros, mult în spatele coșului de aeri- 
sire din față. Explozia torpilei a declanșat probabil o altă explo- 
zie (un cazan, cărbune, praf de pușcă b Suprastructurile situate 
deasupra punctului de impact au fost sfărimate, ca și puntea“. 

În zece secunde, uriaşul pachebot căpătase o înclinare de 15 
la sută. Era imposibil să stai în picioare pe punte. Cind s-a au- 
zit a doua explozie, s-a produs panică, Șalupele de la tribord 
erau suspendate deasupra punţii, iar acelea de la babord se 
aflau prea departe. Orbit de fum, comandantul Turner a ordo- 
nat : „Înapoi“. 

„În sala mașinilor, al treilea inginer, George Little, a încercat 
să manevreze turbinele ; una din cele două conducte a explo- 
dat. Fumul a țișnit de pretutindeni. Vasul s-a cutremurat dar nu 
s-a mișcat. 

înclinarea se accentua. Turner şi-a dat seama că „Lusitania“ 
se va răsturna sau se va scufunda. Trecuseră patru minute de 
cînd pachebotul fusese atins și puntea din față era complet inun- 
dată. Prin hublouri — din care cel puţin 74 erau deschise — apa 
pătrundea înăuntru într-un ritm de trei tone pe minut. După pu- 
țină vreme spatele vasului s-a ridicat, uriașele elice au ieșit din 
apă. Dar spărtura se lărgea. Masa de metal s-a stabilizat timp 
de citeva secunde, pivotind pe virful ei. 

Pe punte, pasagerii încercau în continuare să lanseze șalupele 
la apă. În timp ce spatele „Lusitaniei“ răminea imobil deasupra 
valurilor, pereții cazanelor cedau. Cazanul nr. 3 a sărit în aer, 
provocind explozia în lanţ a buncherului nr. 3. Cind fumul s-a 
imprăștiat, „Lusitania“ dispăruse, Șase dintre cele 48 șalupe de 
salvare ale transatlanticului pluteau printre epavele bărcilor care 
se zdrobiseră de cocă și se răsturnaseră. La orizont nu se vedea 
nici un vas de ajutor. 

„Lusitania“ nu s-a scufundat in urma primei explozii, după im- 
pactul torpilei. Torpila lui „U 20“ nu pătrunsese în prima sală a 
cazanelor și nici în buncherul învecinat. Cazanul nu explodase 
imediat, așa cum avea să confirme mărturia unui supravieţuitor 
care lucra acolo în ace! moment. Timp de două sau trei minule, 
deoarece sala cazanelor nr. 1 era etanşă, el a putut să caute o 
ieșire. Cind apa a inceput să invadeze sala, omul a reuşit să 
scape fugind pe o scară de incendiu. În consecinţă, torpila nu a 
provocat explozia cazanului nr. 1, ci a altui corp, aflat în partea 
dinainte a vasului ; poate cele vreo 6 milioane de cartușe sau 
obuzele de 76 mm fabricate de firma americană „Bethleem Com- 
pany“. Scafandrii care au cercetat mai tirziu epava au declarat 
cu toții că suflul unei uriașe explozii produse în interior proiec- 
tase plăci de blindaj foarte departe de cocă. 

Prima explozie, cea a torpilei lui Schweiger, provocase spărtura 
în peretele buncherului de la babord, ceea ce a dus la o încli- 
nare de 15 grade. A doua explozie scufundase vaporul. 

Din cele 48 bărci de salvare ale „Lusitaniei“, 22 erau de tipul 
obișnuit, din lemn, suspendate de macarale : 11 la babord, 11 
la tribord ; alte 26 aveau fundul din lemn şi pereţii dintr-o pinză 
care putea fi întinsă fie la bord, fie în mare. Acestea din urmă 


se aflau pe punte și erau prinse de cale. Fiecare dintre ele avea 
50-70 locuri. Din lipsă de personal, numai zece bărci puteou fi 
coborite pe macarale. Înainte chiar ca Turner să fi ordonat lan- 
sarea bărcilor la apă, pasagerii le ocupaseră. Cind au atins su- 
prafața oceanului, aproape toate s-au răsturnat. Cele de la tri- 
bord s-au zdrobit de cocă ; cele de la babord au atins apa la 3 
metri de bastingaj. Încercind să sară în bărci, numeroși pasageri 
au căzut in apă şi s-au inecat, 

Scurt timp după ora 2,15, amiralul Coke a fost informat că 
„Lusitania“ trimitea un S.O.S. : „Veniţi urgent, înclinare mare”. 
Considerind că pachebotul se afla probabil la vreo 10 mile sud 
de farul Old Head din Kinsale, e! a ordonat imediat lui „Juno“, 
care ajunsese în port spre ora prinzului, să se întoarcă la locul 
catastrofei. Abia plecase crucișătorul şi un mesaj de la far a 
anunţat că „Lusitania“ se scufundase. 

Pe la ora trei, John Fisher, unu! din conducătorii Amiralității, 
părea să fi aflat știrea cu calm. Dar cînd i s-a comunicat ca 
„Juno“ plecase din nou, a reacţionat violent. „Juno” nu e in 
stare să infrunte un atac de submarine ! Trebuie rechemat ime- 
diat ! În consecință, abia după două ore de la catastrofă, un vas 
de ajutor a sosit la faţa locului;-Din mijlocul epavelor ou fost 
scoși 74 supraviețuitori ; 1198 persoane pieriseră, din care 124 
americani. > 

În timp ce dezastrul provocase o mare emoție in intreaga lume, 
în anumite cercuri s-au depus eforturi mari pentru a ascunde ade- 
vărul. La Amiralitatea britanică s-a hotărit ca Turner, comandan- 
tul „Lusitaniei“, să fie deferit unui tribunal. S-a pretins că el nu 
a primit niciodată — și că nu i s-a trimis niciodată — mesajul fa- 
tidic prin care, potrivit versiunii sale, i se ceruse să-şi schimbe di- 
recţia pentru a ajunge la Queenstown. Lordul Mersey, numit pre- 
şedinte al comisiei de anchetă, a primit din partea unui funcţio- 
nar superior al Amiralității o scrisoare. în care i se arăta că „din 
motive politice, căpitanul Turner trebuia să fie aspru blamat”. 
Pe baza unor dovezi indoielnice, John Fisher a hotărit că Turner 
„nu era un naiv, ci un ticălos“ şi că fusese probabil cumpărat de 
germani. Churchill a împărtășit această părere. i 

Wesley Forst, consulul Statelor Unite la Queenstown, a obți- 
nut din partea tuturor americanilor supraviețuitori o depoziţie 
care a fost transmisă de el Departamentului de Stat american 
şi Ministerului Comerţului al Marii Britanii. Nici una din aceste 
depoziţii (35 la număr) nu a figurat vreodată in dosarele brita- 
nice sau americane. Ministerul britanic al comerţului a primit 
sub jurămint depoziţiile celor 289 supraviețuitori ai echipajului. 
Azi nu se mai găsesc în arhive decit 13 dintre ele și toate sint 
lipsite în mod uimitor de originalitate. Acelea semnate de mari- 
nari mai puţin instruiți deplasează punctul de impact al torpilei 
de la partea din faţă la partea din spate sau la aceea de mij- 
loc a vasului. Și toate încep cu aceeași frază : „În momentul in 
care a fost oprit, vasul era în stare bună și în ordine, Era dezar- 
mat, fără mijloace de a se apăra impotriva unui inamic sau de 
a-l ataca. Nu a fost înzestrat niciodată cu echipament militar. 
Înainte de a părăsi New York-ul s-au făcut exerciţii de sal- 
vare“. 

Lordul Mersey și-a dat ulterior seama că a fost indus in eroare 
de guvern şi a dat un verdict care îl dezvinovățea pe căpitanul 
Turner. Dar textul sentinței venea să confirme tezele oficiale. 
Într-adevăr, comisia de anchetă conchidea că pe bordul „Lusita- 
niei“ nu se produsese altă explozie decit aceea a două torpile și 
că vaporul nu transporta nici trupe și nici mărfuri de contrabandă. 
La două zile după pronunţarea verdictului, lordul Mersey a re- 
fuzat onorariile ce i se cuveneau și a declarat că nu mai vrea se 
fie judecător. „Afacerea «Lusitaniei» a fost o treabă foarte mur- 
dară“, a mărturisit el mai tirziu copiilor săi. 

În Statele Unite, Administraţia a tărăgănat ancheta pentru a 
nu fi nevoită să se pronunţe asupra adevăratei naturi a incar- 
căturii „Lusitaniei“. 

La 20 septembrie 1917, senatorul Robert La Follette a rostit un 
discurs la St. Paul (Minnesotta). El a declarat că „Lusitonia” 
transporta muniții și că președintele Wilson ştia acest lucru. Se- 
natul s-a grăbit să-l excludă din rindurile sale. În apărarea so, 
La Follette a cerut să se publice adevărata listă de încărcătura 
a „Lusitaniei“. Propunerea nu a fost acceptată. Dudley Field 
Malone, încasator vamal din New York, a propus să vină să de- 
pună mărturie în favoarea lui La Follette. Senatul a preferat să 
închidă dosarul. & > de 

Refuzul de a publica adevărata listă de încărcătură a impie- 
dicat tribunalele americane să se pronunţe asupra cauzei reale e 
dezastrului suferit de „Lusitania“. Verdictul a fost pronunţat in fo- 
voarea companiei „Cunard“ și a Amiralității britanice. Documen- 
tul a fost remis președintelui Wilson. În plic sigilat, purtind men- 
țiunea : „De deschis numai de către președintele Statelor Unite”, 
el a fost apoi încredințat arhivelor Trezoreriei. 

În ianuarie 1940, relaţiile dintre englezi şi americani au rede- 
venit asemănătoare cu acelea din 1915. La 21 ianuarie, președin- 
tele Roosevelt i-a cerut lui Edwin M, Watson, unul dintre secre- 
tarii săi, să-i aducă plicul pe care Wilson il depusese la arhivele 
Trezoreriei. Plicul a fost căutat de încasatorul vama! de atunci, 
Harry M. Durning. Roosevelt l-a primit, însoțit de următoarea 
notă, scrisă de Watson : „Memorandum pentru președinte. lată 
din partea d-lui Durning lista originală de încărcătură a vasului 
«Lusitanio»>. M-a rugat să-l deschid, dar nu am îndrăznit s-o fac 
inaintea dv. l-am mulțumit d-lui Durning. E.M.W.” 
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ÎN APROPIEREA 
REUNIUNII 
DE LA HELSINKI 


La șase ani după primul apel lan- 
sat occidentalilor, în iulie 1966, de la 
Bucureşti, de către țările Tratatului de 
la Varşovia şi reînnoit de două ori 
începînd din 1969, la Budapesta şi la 
Praga, mecanismul „pregătirii“ Confe- 


puncte de vedere 


Se Monde 


PARIS 


UN INTERVIU 
CU 


cît adeziunea la principiile cuprinse în 
rezoluţia nr. 242. 


— Dacă negocierea, oricare ar fi 
forma pe care ar lua-o, ar urma să 
fie concludentă, aţi accepta oare să 
semnaţi un tratat de pace ? 


— Azi vă pot spune următoarele: 
dacă ar urma să intervină o reglemen- 
tare echitabilă, am fi dispuși să înche- 
iem o pace totală cu toate implicaţiile 
fireşti pe care le comportă acești ter- 
meni. 


— Consideraţi drept inacceptabilă 
revendicarea Israelului privind men- 
ținerea, după încheierea păcii, a 
unor posturi militare la Iordan ? 

— Dacă principiul evacuării malului 
de est al Iordanului ar fi admis de Is- 
rael, noi am fi dispuşi să examinăm 
faza de executare, calendarul care ne-ar 


să 
k 


rinței pentru securitate şi cooperare fi propus. Am fi chiar gata să proce- aj 
gram este pus la punct. : dăm la rectificări minore de frontiere Sa 
>, ei m . . . 
unga fază a consultărilor bilaterale | ( pe bază de reciprocitate. În schimb, ex- Pi 
a durat aproape doi ani. Guvernul fin- di T car, itori Si 4 
dez i fără î cludem orice anexare de teritoriu. Și 
landez, care lucrează fără încetare în- F în î i interesul păcii. Guver- A 
cepind din mai 1969 la pregătirea a- aceasta în însuşi interesu pacii Iu VEI pă 
cestei conferințe, a invitat oficial la nul doamnei Meir ar trebui să devină H 
9 noiembrie 34 de ţări, printre care conştient de faptul că orice anexare, ca z 
şi cele două state germane, pentru şi implantarea permanentă de aşezări E | 
prima dată împreună la 0 reuniune in- paramilitare israeliene în inima regatu- 4. 43 
Dă miră pentru a NICE DE T OUNO: lui nostru, pe Iordan, ar fi respinsă mai A 
ivi multilaterale, la 22 noiembrie, la devreme sau mai tîrziu de poporul nos- 4 


Helsinki, Încă de la început, occidenta- 
liì au propus ca S.U.A. și Canada, an- 
gajate în Europa şi membre ale 
N.A.T.O., să participe la orice nego- 
ciere asupra securităţii europene. Si 
ele vor fi prezente la Helsinki. 
Convorbirile, care vor fi duse la ni- 
vel de ambasadori, sprijiniți de ex- 
perți cu funcții înalte, vor trebui să 
pregătească în principiu o adevărată 
conferință la nivel ministerial, care va 


tru, presupunînd că noi am accepta o 
asemenea reglementare. 


— Israelul susține că în această 
privință condiţiile sale sînt indispen- 
sabile securităţii şi apărării lui. 

— Cea mai bună garanţie de securi- 
tate pentru un stat, oricare ar fi el, 
este stabilirea de relaţii de bună veci- 
nătate. O soluţie echitabilă a conflictu- 


da: 


PRE. IS SOE E A 


avea drept sarcină să caute mijloacele ~ = ; 5 î | 
pentru perii pene unei păci Gurita lui care ne preocupă ar obţine adeziu- A 
pe bătrînul continent, bazată pe des- nea marii majorități a poporului pales- A 
tindere şi cooperare. tinian. Dimpotrivă, o reglementare ne- 3] 

incă de la început Franța s-a in- dreaptă ar provoca activități armate ale Ş 3 


teresat de acest proiect care ar trebui 
să conducă logic la distrugerea blocu- 
rilor, pentru a pune capăt diviziunii 
Europei. „Europa, de la Atlantic la 
Ural“, pe care o avea în vedere ge- 
neralul de Gaulle, îşi va face începu- 
turile oare în Finlanda ? Este mult 
prea devreme pentru un răspuns. 

Îm orice caz, aceasta nu va fi sar- 
cina ambasadorilor la Helsinki, care 
au un mandat bine definit: acela de 
a fixa ordinea de zi, locul și data 
conferinței propriu-zise. aceasta fiind 
singura împuternicită să ia hotărîri. 
Înseamnă oare că munca ambasadori- 
lor celor 35 de ţări va fi uşoară ? Bi- 


— Ce i-aş putea spune d-nei Golda 
Meir dacă azi s-ar afla în 
locul dv. şi dacă ar trebui să-i expun 
punctul de vedere al Iordaniei cu 
privire la pacea cu Israelul ? 


— Dacă dna Meir s-ar afla acum în 
fața mea, i-aş spune că noi trebuie să 


fedainilor. În plus, este de la sine în- 
țeles că, în cazul în care este instaurată 
o pace dreaptă, vom veghea ca acor- 
durile să fie respectate. Din păcate, 
avem impresia că argumentele de secu- 
ritate invocate de Israel constituie de- 
seori pretexte pentru a justifica o ex- 
pansiune teritorială. Prin ce anume 
anexarea Gazei, a sectorului arab al Ie- 
rusalimului, de pildă, constituie un im- 
perativ de securitate ? 


— În legătură cu Ierusalimul, ați 
accepta oare un compromis pe 


neînțeles că nu. punem capăt neîntîrziat istoriei tragice, baza căruia onmia ame toacă -3| 
Este evident că pentru a găsi un suferințelor celor două popoare ale sulmane, şi nu ansamblu itătii dv. ? iH 
acord sau compromisuri acceptabile a- noastre. Avem datoria să ne debarasăm arab, ar fi restituite autorității dv. : Fă 


supra celor trei probleme vaste, aflate 
în discuție, securitatea, cooperarea eco- 
nomică şi cooperarea culturală, cei 
„39“, ale căror concepții și aprecieri 
sint adesea diferite şi cîte o dată 
chiar contradictorii. vor trebui să pro- 
cedeze la o discuţie aprofundată asu- 
pra fiecăreia dintre problemele care 
vor ji înscrise pe ordinea de zi a 
conferinţei. 

Toţi participanții apreciază că a- 
ceastă fază multilaterală a convor- 
birilor se deschide sub auspicii favo- 
rabile, climatul din Europa fiind 
schimbat. Prin acordurile cvadripar- 
tite, care reglementează statutul Ber- 
linului occidental, încheierea tratate- 
lor {vest-germano-sovietic şi vest- 
germano-polonez şi prin recentul tra- 
tat fundamental parafat între cele 
două state germane, principalele ob- 
stacole în calea punerii la punct a pre- 
gătirilor Conferinței pentru securitate 
au fost înlăturate. 


de complexele create de trecut pentru 
a instaura o pace trainică, singura în 
stare să asigure stabilitatea, progresul, 
o viață mai bună populațiilor noastre. 
Doamnă, i-aş spune de asemenea, Ior- 
dania și-a făcut datoria în această pri- 
vință, însuşindu-şi toate principiile 
enunțate în rezoluția nr. 242 a Consiliu- 
lui de Securitate. Vrem să sperăm că 
dv. veţi proceda la fel. În caz contrar, 
generațiile viitoare ne vor reproşa că 
am pierdut trenul păcii, că am prelun- 
git în mod nejustificat suferințele lor. 


— Doamna Golda Meir v-ar răs- 
punde, fără îndoială, că singurul 
mijloc de a ajunge la pace este de a 
începe tratative directe cu guvernul 
israelian... 


— În ce ne privește, problemele de 
procedură sînt secundare. În orice caz, 
baza oricărei negocieri nu poate fi de- 


— Este exclus să renunţăm la drep- 
turile noastre inalienabile de suverani- 
tate asupra părţii Ierusalimului cuce- 
rită de armata israeliană în 1967. Dacă 
adversarul ar recunoaşte drepturile 
noastre, am fi dispuşi să reflectăm, să 
concepem şi să discutăm formule care 
ar face din Ierusalim un oraş al păcii și 
al colaborării. Potrivit planului pe 
care l-am dat publicităţii în martie a.c., 
Ierusalimul ar deveni terenul de întil- 
nire între cele două popoare ale noas- 
tre, de vreme ce el ar fi în acelaşi tim» 
capitala Israelului şi aceea a provinciei 
autonome Palestina. 

— În prezent, excludeţi oare orice 
recurgere la război pentru a regle- 
menta dijerendele dv. cu Israelul ? 


— Nu am crezut niciodată în război 
ca mijloc de a rezolva problemele in- 
ternaționale. 


— Ce părere aveţi despre politica, 
generalului Dayan, denumită a „poț 
durilor deschise“ între cele două 
maluri ale Iordanului ? 

— Nu este politica lui Dayan, ci a 
noastră. Vrem să întreţinem schimburi- 
le dintre malul de vest (Cisiordania) şi 
malul de est (Transiordania), între cele 
două tronsoane ale regatului nostru, să 
ușurăm pentru palestinieni consecinţele 
ocupaţiei, să contribuim la bunăstarea 
lor. 


— Dacă Israelul ar respinge 
punerile dv., în ce direcţie vă 
îndrepta eforturile ? 
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1 — După cum ştim, comisia desem- 
Vi ah nată pentru a examina propunerea 
gi de. privind instituirea- partidului 
i unic în Zambia îşi va da în curind 
A acordul. Această inițiativă provoacă 
A multe întrebări. Care sînt, de fapt, 


Să intențiile dv. ? 
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— Nu vreau Să iau în considerare o 
asemenea eventualitate. V-am mai 
spus, de felul meu sînt optimist. Nu 
vreau să cred că Israelul doreşte să 
rămînă o fortăreață izolată pînă în ziua 
în care evenimentele își vor lua sar- 
cina să pună această fortăreață sub 
semnul întrebării. Singurul meu obiec- 
tiv este de a restabili pacea în această 
parte a lumii. A nu realiza acest obiec- 
tiv ar fi marele, tragicul eşec al vieţii 
mele. 


Interviu consemnat de 
Eric Rouleau 


— Cînd se vorbeşte despre o demo- 
craţie cu partid unic în Zambia, este 
important, înainte de toate, să ne a- 
mintim că nu este vorba de o opţiune 
dictată de un simplu impuls de mo- 
ment. O propunere în această privinţă 
a fost votată, pentru prima oară, în ia- 
nuarie 1964. Atunci cînd am fost însăr- 
cinat să formez primul guvern african 
din Zambia, trebuia să mă ocup con 
comitent de această chestiune. 

Ştiţi, fără îndoială, că a doua zi 
după independenţă existau foarte pu- 
tini africani cultivați. După părerea 
mea, ar fi cinstit să spunem că, dintre 
toate coloniile britanice pe care le-am 
cunoscut, Zambia era aceea în care ca- 
rența în materie de învăţămînt era cea 
mai simţitoare. 

Dar, pentru a reveni la partidul unic, 
problema care ni s-a pus era, înainte 
de toate, de a şti cum să alegem mc- 
mentul potrivit. Într-adevăr, există 
multe instituţii pe care am dori să le 
democratizăm : biserica, industria, co- 
merţul, serviciile publice, armata etc. 
Pentru ca o asemenea acţiune să reu- 
șească, este necesar să existe zambieni 
Ja conducerea acestor instituţii, astfel 
încît să se poată discuta temeinic cu ci 
despre gîndirea africană. Într-adevăr, ei 
au aceeași viziune a lucrurilor asupra 
unui mare număr de probleme. În ţara 
noastră au avut loc alegeri generale, in- 
clusiv un referendum, așa cum pre- 
vede Constituţia noastră. 

Nici un moment, popularitatea guver- 
nului nu a fost pusă la îndoială. Dim- 
potrivă, curbele rezultatelor aveau să 
arate clar că popularitatea noastră 
creștea, în timp ce popularitatea par- 
tidelor de opoziţie era în  descreștere. 
Astfel încît, lăsînd de o parte „zambia- 
nizarea“ instituţiilor noastre, noi am 
avut posibilitatea să evaluăm în ce mă- 
sură partidul nostru a devenit din zi 
în zi mai popular în cursul ultimilor opt 
ani. Fiind, de acum înainte, sigur că par- 
tidu] este acceptat de întreg poporul 
zambian, am considerat că a sosit 
timpul să dăm urmare propunerii vo- 
tate în ianuarie 1964. Departe de a fi 
rezultatul unui simplu impuls, hotărîrea 
noastră este conformă voinţei populare. 

Ne gîndim la o descentralizare a gu- 
vernului astfel încît, în ceie din urmă, 
munca să fie îndeplinită în mare mă- 
sură chiar de popor. Putem să ne gîn- 
dim la şcolile elementare, de pildă, şi 
poate, într-un stadiu ulterior, la şcolile 
medii. Putem să ne gîndim, de aseme- 


nea, la activităţile economice, culturale 
ete. Vrem să fim călăuziţi de umanism 
în şcoală, în muncă, pretutindeni, deoa- 
rece aceasta este filozofia noastră na- 
țională, 

În ce priveşte garanţiile necesare 
pentru libertatea individuală, ne gin- 
dim serios la un mecanism judiciar in- 
dependent. Înţelegem ca presa, ca bise- 
rica să continue să-şi joace rolul ; la fel 
şi justiţia, la care eu mă refer totdeauna 
ca la o oglindă cu ajutorul căreia orice 
regim ştie dacă se află sau nu pe calea 
cea bună. Sper ca diversele instituţii, 
de pildă justiția, presa, să fie 
în stare să vadă lipsurile noastre. Vreau 
să spun prin aceasta că nu ne temem 
de critici, cu condiţia să fie critici 
constructive. De fapt, criticile îşi au 
locul în cadrul sistemului nostru, aşa 
cum o arată, de altfel, dările de seamă 
oficiale ale dezbaterilor parlamentare. 
Într-un partid de esență democratică. 
toate glasurile trebuie să se facă auzite. 
Atât timp cît ele vorbesc limbajul uma- 
nismului, criticile pe care le enunţă vor 
fi totdeauna binevenite. 

Insist asupra faptului că nu este 
vorba numai de o problemă de de- 
mocraţie politică, dar şi de participare 
democratică. O participare care s-ar 
efectua numai la nivel politic ar fi ca 
un om care merge cu un singur picior. 
Cele două tipuri de participare sînt în 
mod necesar complementare. În orice 
caz, este ceea ce vrem să realizăm în 
cadrul partidului unic care va fi insti- 
tuit curind în Zambia, 


— La nivelul la care se ajlă con- 
știința politică a poporului, conside- 
rați oare că el este gata pentru un 
sistem de  guvernămînt cu partid 
unic ? 


— Voi spune întîi că, referindu-mă la 
ordinea de zi votată la conferinţa gene- 
rală din 1964, nu hotărîrea mea, ci cea 
a poporului era aprobată. Eu am întîr- 
ziat mai degrabă aplicarea ei pînă cînd 
am fost sigur că poporul este, într-ade- 
văr, gata. Este un lucru foarte impor- 
tant, deoarece ne arată că poporul se află 
oarecum înaintea noastră. Ordinea de 
zi a fost votată cu mult înainte ca cu 
să iau hotărîrea. De altfel, de atunci 
mi s-a cerut neîncetat s-o aplic. Am aş- 
teptat pînă în momentul în care an 
considerat că situaţia s-a copt. 

Pe scurt, ceea ce vreau să spun este 
că poporul e gata. Nu numai la nivelul 
conștiinței politice, dar şi la nivelul 
instituţiilor în cadrul cărora va trebui 
să se efectueze această muncă specială 
de autoconducere. 


— Mulţi oameni se întreabă ce s-a 
intimplat între dv. şi fostul preşe- 
dinte al Zambiei, Simon Kapwepwe ? 


— Poate că problema rolului pe care 
opoziţia îl va juca sau îl joacă în Zani- 
bia este cea mai bună explicaţie. De 
fapt, Simon Kapwepwe nu era primul 
lider al opoziţiei din Zambia. A existat 
un anumit număr de partide; princi- 
palul partid de opoziţie este Congresul 
Naţional African pe care nu l-am in- 
terzis, exceplind în regiunile în care 
se deda la acte de violenţă. Din cele 53 
de regiuni ale Zambiei, el nu este in- 
terzis decît în două : la Livingstone — 
oraş situat nu departe de frontiera ci 
Rhodesia — şi în regiunea Mumbwa, 
la vest de Lusaka. Dacă l-am interzis în 
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aceste două regiuni, am făcut-o deoa- 
tece membri ai Congresului Național 
African au săvîrşit acolo acte de vio- 
lenţă. 

La Livingstone. activitatea lor a pro- 
vocat cîţiva morţi ; la Mumbwa, mem- 
bri ai Congresului Naţional African au 
recurs la lănci, arcuri şi săgeți pentru 
a distruge proprietăţi aparţinînd chiar 
simpatizanţilor acestui partid. Ei au 
proclamat independenţa regiunii lor 
în cadrul Zambiei. Este un lucru pe care 
nimeni nu-l poate tolera. 

Există o altă organizaţie. Parlidul unit, 
care era condus de Mundi, în prezer.t 


vicepreşedinte al Congresului Naţional 
African. După cîteva fraude financiare, 
el a fost rechemat la ordine. Era mi- 
nistrul meu, dar din cauza acestor 
fraude l-am revocat. Atunci a plecat să 
fondeze un partid de opoziţie. Unii l-au 
urmat. Vă daţi seama acum de ce vreau 
să cred în necesitatea unei morale în 
politică : dacă un om înlăturat din 
funcţia sa oficială pentru că a folosit 
această funcţie în scopuri personale 
pleacă să fondeze un partid de opozi- 
tie, nu văd de ce o asemenea opozitie 
ar trebui să fie tolerată. 


LE MONDE 
dipřomatigue 


PARIS 


PORTO RICO: 
STATUTUL 
TERITORIULUI 
DIN NOU 
ÎN DISCUȚIE 


UN VOT al Comitetului O.N.U. pen- 
tru decolonizare în favoarea indepen- 
denţei teritoriului Porto Rico, la 30 
august, şi o manifestaţie antiamericană 
pe străzile orașului San Juan, la 12 
septembrie : dominaţia Washingtonului 
asupra teritoriului Porto Rico este pusă 
oare sub semnul întrebării ? 

Rezoluția aprobată de Comitetul 
O.N.U. pentru decolonizare cu 12 vo- 
turi pentru, 10 abţineri și nici un singur 
vot contra, proclamă „dreptul inalie- 
nabil al teritoriului Porto Rico la 
autodeterminare şi la independență“. 

Votul din 30 august a provocat o 
puternică nemulțumire în cercurile 
oficiale americane, fără îndoială dato- 
rită rolului esențial al insulei ca bas- 
tion avansat în apărarea navală și 
aeriană a Statelor Unite. Un purtător 
de cuvînt al Departamentului de Stat 
a criticat votul Comitetului pentru de- 


colonizare drept un amestec în trebu- 
rile interne ale S.U.A. 

Desigur, multe s-au schimbat în 
Porto Rico de la începuturile domina- 
tiei americane. 

Totul a început la 10 decembrie 1898, 
cînd guvernul american a obligat Ma- 
dridul să-i cedeze, prin tratatul de la 
Paris, drepturile lui asupra teritoriului 
Porto Rico. Statele Unite, care dezlăn- 
tuiseră războiul împotriva Spaniei sub 


San Juan, 12 septem- 
brie... 


pretextul de a „elibera“ Cuba. se gră- 
biseră să ocupe Porto Rico, ca şi Fili- 
pinele. 

La început, insula a fost supusă ocu- 
paţiei infanteriei marine şi bunului 
plac al unui guvernator militar. În 1900, 
în baza „legii Foraker“, a fost instituit 
un guvern civil, ai cărui membri erau 
desemnaţi de preşedintele  S'atelor 
Unite. A fost nevoie să treacă 17 ani 
pentru o primă măsură de liberalizare : 
prin „legea Jones“, se crea pe lingă 
guvernator o adunare aleasă, iar por- 
toricanii primeau naționalitatea ame- 
ricană. De fapt, noul statut dădea 
locuitorilor insulei în special dreptul 
de a-și vinde votul — la tariful de doi 
dolari — şi de a emigra în masă în 
Statele Unite pentru a încerca să su- 
pravieţuiască în cartierele mizere ale 
New York-ului. 

Societăţile producătoare de zahăr 
domneau cu ferocitate asupra insulei. 
Oamenii lor de paie ocupau toate func 
ţiile publice. Marile plantaţii de trestie 


de zahăr, împietînd încetul cu încetul 
asupra micilor proprietăţi, înlăturaseră 
culturile alimentare care, pe vremea 
dominaţiei spaniole, erau suficiente 
pentru a asigura aprovizionarea popu- 
laţiei. De acum înainte hrana era im- 
portată cu cheltuieli mari din Statele 
Unite. Preţurile alimentelor creșteau, 
dar supraabundenţa forţei de muncă 
ducea la scăderea salariilor ; iar deplina 
ei folosire nu era asigurată decît în 
perioada de „zafra“ (recoltarea trestiei 
de zahăr). 

In 1930, criza internațională ducea la 
prăbușirea cursurilor zahărului, unica 


resursă a insulei fiind în mod practic . 


secătuită. Portoricanii, care, pe vremea 
spaniolilor erau un mic popor sărac, 
cunoşteau de acum înainte foametea. 
A fost epoca în care copiii dădeau foc 
sistematic cutiilor de scrisori. Acest act 
avea oare sensul unui protest politic ? 
Cîtuşi de puţin. Dar fiind considerat 
delict federal, el avea ca urmare în- 
temnițarea în Statele Unite, într-o în- 
chisoare din statul Ohio, ceea ce 
însemna călătoria gratuită cu vaporul 
și găzduirea într-un loc unde hrana 
era cel puţin asigurată. „Fericitul copil“ 
obiect al condamnării era însoţit pînă 
la vas de părinți, vecini și prieteni; 
care îl felicitau ca şi cum ar fi cîștigat 
o bursă de studii. 


În acest domeniu, ca şi în multe 
altele, prima măsură de îndreptare a 
fost luată de președintele Franklin 
Roosevelt. El a obţinut votarea unei legi 
pentru reconstrucţia teritoriului Porto 
Rico care, mai mult decit un ajutor 
economic destinat insulei, constituia un 
plan de luptă împotriva monoculturii 
zahărului. Exportatorii de zahăr spre 
Statele Unite erau de acum -înainte 
îngrădiţi, suprafaţa maximă a marilor 
plantaţii nu putea să depăşească 509 
de acri, și prin subvenţii era favori- 
zată producţia altor culturi (cafea. 
tutun etc.). 

Acest plan. combătut de marile inte- 
rese legate de industria zahărului, nu 
ar fi avut decit efecte limitate dacă în 
cadrul poporului portorican nu ar fi 
apărut o mişcare de apărare şi de re- 
înnoire. În 1930, Luis Munoz Marin 
înființa Partidul popular democratic şi 
lansa lozinca: „Piine, pămînt, liber- 
tate !* El a trebuit să lupte timp de 14 
ani pentru a-i face pe compatrioții săi 
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AHMED OSMAN 


primul ministru al Marocului 


să înţeleagă că este mai rentabil să 
voteze în favoarea unui partid care le 
va apăra drepturile decît să-și vîndă 
voturile cu doi dolari oamenilor de paie 
ai grupului de presiune al zahărului. 
În 1944, obiectivul era apropiat: ale- 
gerile legislative dădeau pentru prima 
oară majoritatea membrilor Partidului 
popular democratic. 

Oamenii de stat de la Washington au 
început atunci să înţeleagă necesitatea 
de a ceda exigenţelor formulate de re- 
formatorii din America Latină. În 1946, 
Truman a desemnat pentru prima oară 
un portorican în funcţia de guvernator; 
după un an, printr-un amendament la 
„legea Jones“, se hotăra că de acum 
înainte guvernatorul va fi ales prin 
vot universal. 

Ales în 1948 şi reales mereu timp de 
16 ani, Munoz Marin a transformat fi- 
zionomia insulei în toate domeniile: 
drumuri, locuinţe, învăţămînt. Un nu- 
măr de 900 plantaţii mari au fost ex- 
propriate şi împărţite. Un număr de 
50 000 familii de ţărani (în total 300 000 
de persoane) au beneficiat de această 
minireformă agrară. „Compania de 
Fomento“ („Compania de dezvoltare“), 
înființată de altfel în 1942, a intrat 
într-o fază mai activă. Au fost create 


diverse fabrici — de ciment, hîrtie, 
carton, sticle, cărămizi, încălţăminte şi 
în special textile — finanţate și admi- 


nistrate direct de organe de stat înainte 
de a fi transferate unor particulari. 

Aceste progrese explică fără îndoială 
votul masiv prin care populaţia porto- 
ricană a ratificat Constituţia din 1952. 
Această nouă alianţă între Statele 
Unite și Porto Rico a fost combătută 
de cele două formațiuni ale opoziţiei: 
de legaliștii din Partidul independenţei 
(19 la sută din voturi în 1952) și de mi- 
litanţii Partidului naţionalist (un aten- 
tat împotriva lui Truman, în 1950, și 
cinci congressmeni răniți de gloanțe 
trase din tribunele Congresului, în 
1953). Totuşi, la referendum 375594 
persoane au răspuns prin „da“ față de 
82 877 „nu“. 

Porto Rico constituie de acum îna- 
inte un stat autonom, asociat la Statele 
Unite. Guvernatorul este ales prin vot 
universal pentru patru ani. Cele două 
adunări — Camera și Senatul — sînt 
alese de asemenea pentru patru ani; 
totuși, Senatul are 11 membri desem- 
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profil 


După ce, la 28 octombrie, suveranul 
Hassan al II-lea anunţa intenția sa de 
a numi în locul lui Mohamed Karim 
Lamrani un alt premier care să formeze 
un nou guvern în Maroc, cinci zile mai 
tirziu a fost desemnat în această funcţie 
Ahmed Osman . 

Noul prim-ministru marocan s-a năs- 


- cut la 3 ianuarie 1930, la Oujda. Li- 


cenţiat în drept, Ahmed Osman şi-a 
început cariera administrativă imediat 
după ce Marocul a devenit indepen- 
dent ; regele Mohammed al V-lea l-a 
însărcinat cu problemele juridice. 

În anul 1957, este numit director de 
divizie la Ministerul afacerilor externe. 
iar patru ani mai tirziu, în luna iulie, 
preia conducerea ambasadei marocane 
din R.F. a Germaniei. În anul 1962, 


naţi. Apărarea națională şi politica 
externă sînt de competența exclusivă 
a guvernului federal. Portoricanii sînt 
cetăţeni americani, dar nu cetăţeni 
plini : ei nu participă la alegerile pen- 
tru desemnarea președintelui Statelor 
Unite și a membrilor Congresului. E 
drept că, în schimb, locuitorii insulei 
sînt scutiți de plata impozitelor fede- 
rale. 

Această scutire a exercitat, de altfel, 
asupra dezvoltării economice a ţării o 
influenţă mult mai mare decit toate 
programele de ajutor. Numeroase firme 
americane, fiind sigure că găsesc în 
Porto Rico o forță de muncă ieftină şi 
că suportă acolo o povară fiscală mai 
mică,  exportîndu-și în același timp 
produsele în S.U.A. fără nici o taxă 
vamală, au hotărît să-și instaleze în 
insulă fabricile și atelierele. Economia 
portoricană a atins în prezent un anu- 
mit punct de echilibru: deficitul ba- 
lanţei de plăţi este compensat din plin 
de încasările de pe urma turismului și 
de sumele trimise de emigranții porto- 
ricani rudelor lor rămase în ţară. 

Persistenţa acestei mişcări migratorii 
indică totuși o persistenţă a subfolosirii 
forţei de muncă. La cifra oficială a 
şomajului (12,4 la sută din populaţia 
activă), se adaugă victimele şomajului 


PHENIAN 
Cu prilejul celei de-a 
doua reuniuni a Co- 
mitetului de  coord>- 
nare Nord-Sud, tova- 
răşul Kim Ir Sen l-a 
primit pe Li Hu Rak, 
șeful delegaţiei  s-d- 
coreene la tratative 


Ahmed Osman devine subsecretar de 
stat la Ministerul industriei și minelor. 
Părăsește guvernul în 1963 peniru a 
deveni director general al Companiei 
marocane de navigaţie. În aprilie 1967 
regele Hassan al Il-lea ii numeşte 
ambasador la Washington. În octom- 
brie 1970, Ahmed Osman primeşte por- 
tofoliul Ministerului afacerilor admi- 
nistrative. Nu a făcut parte din cabi- 
netul Mohammed Karim Lamrani, 
fiind numit director al cabinetului re- 
gal. 

Noul prim-ministru este căsătorit cu 
principesa Lalla Nouzha, una din suro- 
rile regelui Hassan al II-lea. 


D. C. 


sezonier, cei 300000 de zilieri fără 
lucru și fără resurse, exceptînd pe- 
rioada de „zafra“. „Mulți dintre ei 
pleacă să caute de lucru în Statele 
Unite din toamnă pînă la sfîrşitul pri- 
măverii. Alături de această migrație 
sezonieră, pur agricolă, o migrație ur- 
bană, care s-a încetinit provizoriu în 
cursul anilor '60, tinde azi să crească. 
Se evaluează la un milion — din care 
321 000 în periferiile New York-ului, — 
numărul portoricanilor stabiliţi în Sta- 
tele Unite. 

„Cum se poate oare vorbi de un mi- 
racol portorican — afirmă în esență 
purtătorii de cuvînt ai opoziţiei — 
atunci cînd o treime din poporul nos- 
tru trăieşte în exil, cînd peste 90 la 
sută din comerţul nostru depinde de 
Statele Unite și cînd industria noastră 
este de fapt o industrie străină bucu- 
rîndu-se la noi de un fel de extrateri- 
torialitate ?* 

Referendumul din 1967 a scos în evi- 
denţă o anumită dorinţă a poporului 
portorican de a se distanța de Statele 
Unite (273 315 voturi pentru autonomie, 
4205 pentru independenţă). Dar 425 081 
alegători s-au pronunţat pentru men- 
tinerea statu quo-ului. 


Elena de la Souchere 


poșta 
redacției 


ORGANIZATII ECONOMICE 
ÎN ASIA 


Dumitru Stancu, București. 
1. Într-adevăr. alegerile dia 
Dahomey s-au desfăşurat în- 
fre 9 martie şi 9 mai 1970. În 
ceea ce priveşte relațiile nou- 
lui regim militar de la Coto- 
nou cu statele africane vecine. 
pină acum nu s-au manifestat 
poziţii ostile faţă de noii con- 
ducători. Recent, o delegaţie 
de trei miniștri ai noului gu- 
vern a lost primită călduros 
în Togo. 2. lată citeva organi- 
zaţii regionale asiatice a căror 
activitate are ca scop dezvol- 
tarea continentului : Comisia 
economică pentru Asia și Ex- 
tremul Orient (C.E.A.E.0.) a 
fost înființată in anul 1947 şi 
este una din cele patru comi- 
sii regionale ale Consiliului e- 
conomic şi social al Naţiunilor 
Unite (E.C.O.S.0.C.). Din Co- 
misie fac parte : Afganistan, 
Australia, Bhutan, Birmania, 
Cambodgia, R. P. Chineză, 
Franța, Filipine, India, Indo- 


nezia, Iran, Japonia, Laos, 
Marea Britanie, Malayezia, 
R. P. Mongolă, Nauru, Nepal, 
Noua Zeelandă, Pakistan, 
Olanda, Samoa de vest, 
Singapore, Sri Lanka, S.U.A. ; 
Tailanda, Togo, U.R.S.S.; 
din Comisie mai fac parte 
reprezentanţi ai autorități- 


lor de la Seul şi de la Sai- 
gon ; membri asociați : Brunei, 
Fidji, Hong-Kong, Insulele 
Solomon, Papua, Noua Gui- 
nee; Asociația națiunilor Asiei 
de sud est (A.S.E.A.N.) a fost 
creată în 1967 la Bangkok și 
înlocuiește Asociaţia sud-estu- 
lui asiatic (A.S.A.) care se 
compunea din Malayezia, Fili- 
pine şi Tailanda. State mem 
bre: Indonezia,  Malayezia, 
Filipine, Singapore, Tailanda ; 
Pianul Colombo pentru coope- 
rare tehnică în Asia de sud și 
de sud-est, creat în anul 
1950, în cadrul Common- 
wealthului, căruia i s-au alătu- 
rat S.U.A. şi Japonia; fac 
parte : Afganistan, Australia. 
Bhutan, Canada, S.U.A., Ma- 
rea Britanie, India, Indonezia. 
Iran, Japonia, Laos, Malaye- 
zia, Insulele Maldive, Nepal, 
Noua Zeelandă, Pakistan, Fili- 
pine, Cambodgia, Singapore, 
Sri Lanka, Tailanda. 


REFERENDUM ÎN ULSTER 


Gh. Bădescu, Craiova. 1. În 
cadrul unei ședințe a Camerei 
Comunelor, desfăşurată la 1 
noiembrie, a fost prezentat 
proiectul unui referendum în 
Irlanda de Nord care va cu- 
prinde două întrebări: a. 
„Doriţi ca Irlanda de Nord să 
facă parte din Regatul Unit ?“ 
b. „Doriţi ca Irlanda de 
Nord să se alăture Republicii 
Irlanda (Eire), în afara Rega- 


tului Unit?“ Data la care 
se va desfăşura referen- 
dumul nu se cunoaște 


incă. Sigur este că va avea loc 
înaintea alegerilor municipale 
din Ulster, prevăzute iniţial 
pentru 6 decembrie și repro- 
gramate ulterior pentru o zi 
pe care o va hotărt William 
Whitelaw, secretarul de stat 
pentru problemele Irlandei de 
Nord. În ceea ce priveşte mă- 
surile de internare fără ju- 
decată, ele, după cum se ştie, 
au fost abolite. Recent, a fost: 
creat un tribunal special for- 
mat din trei persoane, tribu- 
nal care urmează a judeca pe 
toţi suspecţii de terorism. De 
la preluarea controlului direct 
de către Londra au fost eli- 
berate aproximativ 700 de per- 
soane deţinute în diverse la- 
găre și închisori pentru vina 
ori bănuiala de a fi comis acte 
teroriste. Se mai află încă de- 
ținute aproximativ 250 de 
persoane a căror culpabilitate 
va fi stabilită de noul tribunal 
special. Vă sugerăm și consul- 
tarea articolelor despre Uis- 
ter publicate în cadrul rubri- 
cii „Puncte de vedere“ din ul- 
timele numere ale revistei. 
2. Călătoria oficială în Franța 
(13—15 noiembrie) a președin- 
telui Indoneziei, generalul Su- 
harto, este prima întreprinsă 
la Paris de un şef de stat in- 
donezian de la obținerea in- 
dependenței. Fostul preşedinte 
Sukarno a fost în Franța în 
anul 1965, într-o vizită parti- 
culară însă, prilej cu care s-a 
întreținut cu generalul de 
Gaulle. 3. Situația lirei ster- 
line era (şi este încă) dintre 
cele mai critice. E suficient să 
menţionăm că rezervele de 
schimb ale Marii Britanii au 
scăzut în luna octombrie — 
potrivit anunţului trezoreriei 
— cu 230 milioane dolari, a- 
jungînd la 5859 milioane do- 
lari. Căderea a făcut ca în 
luna octombrie nici o datorie 
externă să nu lie plătită. 


Gheorghe Marin, Ploiești. 
1. Republica Sud-Atricană nu 
face parte din N.A.TO. 2. 
A.N.Z.U.S. (Pactul Australia— 
Noua Zeelandă—Statele Unite) 
a fos creat la San Francisco 
în 1951. 3. Australia face parte 
din Commonwealth și îşi ela- 
borează de sine stătător poli- 
tica externă şi internă. 


I. Paul, Ploiești. Informa- 
tiite dv. sint eronate. Adresa- 
ţi-vă unui centru de librării 
ori Combinatului  poligrafic 
„Casa Scîanteii“. 
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I. Pamfil, Galaţi. 1. Noul 
secretar al Comisiei oceano- 
grafice interguvernamentale 
este englezul Desmond Scott 


*care, din 1961 (anul creării or- 


ganizației), a făcut parte per- 
manent din delegația țării sale 
pe lîngă acest organism. A 
fost coordonatorul britanic al 
Programului de cercetări în 
comun în Marea Caraibilor şi 
în regiunile adiacente (pro- 
gram lansat de Comisia ocea- 
nografică), a participat la cre- 
area a numeroase servicii de 
cercetare etc. 2. Consiliul in- 
ternațional al ştiinţelor socia- 
le e o organizație internaționa- 
lă neguvernamentală din care 
face parte şi țara noastră. Ul- 
tima ei reuniune a avut loc 
în iulie la Paris. 3. Vă sugerăm 
consultarea articolului despre 
alegerile din Canada publicat 
în nr. 46 a.c. 


Stefan Zamfir, Tuleea. 1. 
U.N.R.W.A. există din 1950 şi 
asigură serviciile de ajutor, 
sănătate şi învățămînt pentru 
refugiații palestinieni. Actua- 
lul comisar general este sir 
John Rennie. Potrivit raportu- 
lui publicat la sfîrşitul lunii 
octombrie, numărul refugiați- 
lor înmatriculați pe lingă a- 
cest oficiu era, la 30 iunie 1972, 
de 1 506 640. În ultimii ani, pro- 
gramul U.N.R.W.A. s-a desfă- 


șurat normal, deși organismul 
s-a aflat în deficit finan- 
ciar. În cadrul programu- 


lui U.N.R.W.A./U.N.E.S.C.O. de 
educaţie, spre exemplu, numă- 
rul elevilor s-a ridicat în acest 


an la 245 078, iar numărul ca- 
drelor didactice la 7500. Au 
fost deschise mai multe școli 
sau centre de formare (Am- 
man, Kalandia — lingă Ieru- 


salim — Vadi-Sir — lingă 
Amman). 2. Președintele actu- 
alei sesiuni a Conferinței ge- 
nerale a U.N.E.S.C.O. este di- 
plomatul japonez Toru Hagui- 
wara. 


e 
Ilie Stanciu, satul  Calosu, 
Brăila. 1. Suedia nu a mai 


participat la vreun război de 
peste 150 de ani. 2. În legă- 
tură cu istoria Mongoliei, Co- 
reei şi Spaniei, vă sugerăm 
consultarea unui dicționar en- 
ciclopedic. 


Gh. Bogasiu, Mizil. În nr. 
49 din 1971 am răspuns pe 
larg în cadrul acestei rubrici 
în legătură cu rezoluţiile pri- 
vind Namibia. 


Pavel  Rișnoveanu, Săcele, 
Brașov. Vom avea în vedere 
propunerea dv. în legătură cu 
lucrările actualei sesiuni a 
O.N.U. Sperăm că articolele şi 
corespondenţele publicate de 
revista noastră au răspuns in- 
teresului dv. 


A. Măreulescu, Timişoara. 
Vă mulțumim pentru scrisoa- 
re. Deocamdată nu intenţio- 
năm organizarea unui concurs 
în genul celui amintit de dv. 


COMUNITĂȚILE BELGIENE 


E. Victor, Craiova. Belgia 
este împărțită în mai multe 
provincii, dintre care Flandra 
occidentală, Flandra orientală, 
Antwerpen (Anvers), Limburg 
și Brabant sînt flamande, iar 
Hainaut, Namur, Luxembourg 
și Liege sint walone. Bruxel- 
les este o zonă bilingvă deși 
populaţia este francofonă în 
proporție de 80 la sută. În par- 
tea de est a Belgiei, către 
R.F. a Germaniei, există un 
fel de a patra zonă lingvisti- 


că, locuită de aproximativ 
60 000 de germani. Potrivit da- 
telor publicate în luna sep- 
tembrie a.c. de Institutul Na- 
ţional de Statistică al Belgiei, 
la 31 decembrie 1971 existau 
9695 379 locuitori, din care în 
regiunile de limbă neerlande- 
ză 5451329, în regiunile de 
limbă franceză 3 106 939, în re- 
giunea de limbă germană 
62 385, iar în capitala Bru- 
xelles — 1074726. 
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PLANETA X 


M. Diaconu, București 1. E- 
xistă un Comitet de ajutor 
pentru dezvoltare  (C.A.D.), 
organ al Organizaţiei de Coo- 
perare şi Dezvoltare Economi- 
că (O.C.D.E.). Din Comitet fac 
parte statele membre ale Pie- 
tei comune lărgite (exclusiv 
Luxemburg şi Irlanda) precum 
şi Australia, Austria, Canada, 
Elvetia, Japonia, Portugalia, 
Norvegia, Suedia, S.U.A. 2. 
Am răspuns în mai multe rîn- 
duri, în cadrul acestei ru- 
brici, despre „planeta X“, pe 
care astronomul american 
Bredley o consideră ca exis- 
tentă undeva la marginea sis- 
temului nostru solar. Ipoteza 
a suscitat, cum era de așteptat, 
interes în rîndurile savanților, 
mulţi dintre ei încercînd să o 
descopere cu ajutorul apara- 
telor optice, să completeze in- 
formaţiile furnizate de astro- 
nomul american sau, dimpo- 
irivă, să-i infirme ipoteza. In- 
tre cei din urmă se află şi 
astronomul britanic Michael 
Ovenden (lucrează acum la 
Universitatea din Columbia 
britanică), care afirmă că 
planeta a zecea a existat în 
Jocul indicat de Bredley dar 
că, în urmă cu 16 milioane de 
ani, a explodat. Planeta X — 
susține Ovenden — era de 90 
de ori mai mare decît Pămîn- 
tul și a dat naştere asteroizi- 
lor situaţi între Marte și Ju- 
piter. Si ipoteza lui Ovenden 
are, la rîndul ei, puncte inex- 
plicate : ce anume a provo- 
cat explozia planetei, avind în 
vedere şi mărimea ei? Mis- 
terul continuă deci să se men- 
țină. 3. „Laboratorul spațial 
locui care urmează a fi pla- 
sat, către sfîrşitul acestui de- 
ceniu, pe o orbită pămiînteană, 
de către „navetele“ spațiale 


americane, va putea adăposti 
— potrivit datelor existente 
pină acum — patru savanţi. 


Potrivit aceloraşi date, labo- 
vatorul e compus dintr-un ci- 
lindru de 7,8 m lungime și 
4,2 m diametru. 


săptâminal 
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INTERPOLUL ȘI OPERELE 
DE ARTĂ 


FT. Petru, Moinești. Într-a- 
devăr, furtul de tablouri şi o- 
pere de artă, care pînă nu de 
mult era săvirșit de specialişti 
lucrînd „la comandă“, s-a în- 
mulțit într-un ritm considera- 
bil în ultimii ani, hoţii înce- 
pînd să adopte tehnici pe care 
le foloseau pină de curînd nu- 
mai în furtul bijuteriilor sau 
în jefuirea băncilor. În faţa a- 
cestei situaţii, Interpolul a în- 
cercat să elaboreze un sistem 
cît mai eficace pentru prinde- 
rea făptașilor. De multe ori, o- 
perele de artă furate sînt gă- 
site — curînd sau mai tîrziu 
— în ţara respectivă, alteori 
însă abia după ce au parcurs 
sute de mii de kilometri pină 
la un nou proprietar. André 
Bossard, şef de divizie la Se- 


cretarialul general al Interpo- 
lului, amintea într-un număr 
recent al revistei  „Infor- 
mations U.N.E.S.C.O.* cîteva 
cazuri de peregrinări ale unor 
opere de artă. „O Madonă pic- 
tată pe lemn în secolul al 
XIII-lea a fost furată dintr-un 
orăşel de lîngă Roma în anul 
1964. A fost mai întţii trimisă 
la Milano, pentru a fi «trans- 
formată», apoi în Elveţia, 
unde a fost vindută. Ceva mai 
tirziu a fost propusă unui co- 
merciant din New York care 
a semnalat faptul poliţiei. 
Între timp, «Madona» plecase 
spre Punta del Este (Uruguay). 
Comerciantul newyorkez, co- 
laborind cu poliţia, a cerut ca 


expertul său să poată exa- 
mina tabloul în Elveţia. Ta- 
bloul a fost astfel recuperat şi 
retrimis în Italia. Interpolul 
s-a preocupat şi de problema 
securităţii în muzee. Încă din 
1959, la cererea Consiliului 
Internaţional al Muzeelor, am 
cerut statelor membre ale In- 
terpolului să se documenteze 
asupra măsurilor de protecţie 
luate sau susceptibile de a fi 
luate în muzee. Acum vom re- 
lua această anchetă. Persona- 
lul de pază al muzeelor pune 
o problemă gravă. Pot fi citate 
numeroase cazuri de gardieni 
ucişi de răufăcători. Recent în 
Guatemala, un arheolog de la 
Harvard, ocupat cu stabilirea 
inventarului monumentelor ci- 
vilizaţiei maya, a surprins o 
bandă de hoţi care au des- 
chis focul: unul din ghizi a 
fost ucis, iar ceilalți membri 


ai expediției au fugit. Cind 
au revenit, hoţii dispăruseră, 
nu înainte de a fi pustiit locul 
de toate monumentele sale. 
Mi se pune cite odată între- 
barea : ce interes există în a 
fura o pinză a unui pictor 
cunoscut în lumea întreagă — 
cum ar fi «Naşterea» lui 
Caravaggio, furată la Palermo 
în 1969, sau un Massaccio sau 
un Memling, care au dispărut 
fără să lase vreo urmă ? Pen- 
tru că, avind în vedere va- 
loarea lor, nu poate fi vorba 
de a fi expuse în plină zi. Se 
întîmplă atunci să existe în- 
tr-adevăr milionari atît de 
nebuni încît să contemple 
capodopere în singurătatea ca- 


lon Cârje 


merelor lor ermetic închise ? 
Milionarii nebuni există cu 
siguranţă. Dar răspunsul e mai 
simplu : arta a devenit în zi- 
lele noastre un excelent plasa- 
ment. Există astăzi societăți 
al căror scop mărturisit este 
de a învesti în artă. Or, mo- 
meala cișiigului atrage pe rău- 
făcători, şi încă răufăcători 
bine organizați. care dis- 
pun de mijloace importante 
pentru a avea răbdare dea 
aștepta expirarea prescripţiei“ 

În fotografie : două opere de 
Giovanni Bellini, furate în 
septembrie anul trecut şi re- 
cuperate ulterior la Veneţia. 


P.F. Timişoara. 1. Numărul 
electorilor reprezentînd statele 
americane e stabilit în functie 
de populaţia lor. Astăzi, sta- 
tul cu populaţia cea mai nu- 
meroasă și, deci, cu numărul 
cel mai mare de electori este 
California. Iată, principalele 
state (din punct de vedere al 
numărului electorilor) : Cali- 


fornia — 45 electori, New 
York — 43 electori, Pennsyl- 
vania — 29 electori, Texas — 
26 electori, Illinois — 26 elec- 
tori, Ohio — 26 electori, Mi- 
chigan — 21 electori, New 
Jersey — 17 electori, Massa- 
chusetis — 14 electori, Wis- 
consin — 12 electori, Missouri 


— 12 electori, Minnessota — 10 
electori, Maryland — 10 elec- 
tori. Total: 270. Celelalte 37 
de state dispun, impreună cu 
districtul Columbia, de 253 c- 
lectori. 2. Alegerile preziden- 
tiale americane au loc întot- 
deauna în prima zi de marți a 
lunii noiembrie. 3. Connally a 
înfiinţat cu mult înaintea ale- 
gerilor un „comitet democrat 
pentru Nixon“ care e posibil 
să fi influenţat într-o măsură 
orientarea unor alegători de- 
mocraţi. Vă sugerăm - consul- 
tarea articolelor publicate de 
revista noastră înainte și după 
alegeri. 


Barbu Pompiliu. București. 
Vom ţine seama de propune- 
rea dv. 


Al. Nicolaescu, București. 
Vă mulţumim pentru scrisoa- 
rea trimisă. Regretăm că nu o 
putem publica, deoarece revis- 
ta noasiră a tratat pe larg și 
în numeroase rînduri tema 
respectivă. 

n... 
losit Lucaci, Oradea. Vă 


sugerăm să vă adresaţi revis- 
tei „Magazin Istoric“. 
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Tovarăşul Nicolae Ceaușescu a făcut o amplă expunere la Plenara Comitetului Central al Partidului Comunist Român 


Președintele Consiliului de Stat, Nicolae 
Ceaușescu, a primit delegaţia Seimului din 
Republica Populară Polonă, condusă de 
Andrzej Benesz, vicemareşal al Seimului 


Intilnirea tovarăşului Nicolae Ceaușescu, 
secretar general al Partidului Comunist 
Român, cu tovarășul Ezekias Papaioannu, 
secretar general al Partidului Progresist al 
Oamenilor Muncii din Cipru (A.K.E.L.) 


Nr. 48 (414) 23 noiembrie 1972 


Care sint elementele de natură să asigure succesul conferinței gene- 


ral-europene de securitate și cooperare, care sint obiectivele funda- 


mentale ale unui sistem de securitate şi colaborare in Europa — iată 


o serie de aspecte de primă însemnătate la clarificarea cărora Româ- 


nia şi-a adus o contribuţie constantă și eficientă. Reproducem din ex- 
punerea tovarăşului Nicolae Ceaușescu și din comunicatul asupra lu- 
crărilor Plenarei C.C. al P.C.R. capitolele referitoare la poziţia inter- 


naţională a României, inclusiv cu privire la securitatea europeană, la 


paginile 2—4. Aceleiași probleme ii este consacrat și articolul de la 


paginile 5—7. 


ALEGERILE generale anticipate 
fixate în Japonia se vor desfășura 
în contextul recentelor acţiuni în- 
treprinse de cabinetul Tanaka, in- 
deosebi în sfera politicii externe, 
acţiuni de natură să marcheze o 
nouă etapă în ansamblul relaţiilor 
internaţionale ale ţării. Care sint 
principalele caracteristici actuale 


ale scenei politice și economice nipone ? (pag. 18) 


DUPĂ VICTORIA preşedintelui Nixon în alegerile din Statele Unite, 
administraţia republicană pregăteşte o serie de reorganizări, inclusiv 
o remaniere guvernamentală. Ce supoziţii se fac în această privinţă ? 
Care e situația în tabăra demoecraților după înfringerea senatorului 


MeGovern ? (pag. 22) 


LA 26 IUNIE 1940, un grup de oameni de afa- 
ceri se adunau într-un salon al hotelului new- 
yorkez „Waldorf Astoria“ la invitaţia unui oa- 
recare Gerhard Alois Westrick, dovedit ulterior 
a fi un important agent al serviciilor de spionaj 
hitleriste. În ce consta misiunea lui Westrick şi 
cum a fost ea zădărnicită de contraspionajul 


britanic ? (pag. 25) 


PLENARA C.C. al P.CR. 


România acordă o deosebită atenţie 
dezvoltării unui climat de pace si co- 
laborare pe continentul european. 
Din expunerea tovarăşului NICULAE 
CEAUŞESCU, 2 


Din Comunicatul asupra lucrărilor 
Plenarei C.C. al P.C.R. 4 
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Din expunerea 
NICOLAE CEAUSESCU 


tovarăşului 


la Plenara 


din 20-21 noiembrie 
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i | infâptuirea securităţii în Europa — conti- 
Publicăm mai jos capitolul consacrat problemelor internaţio- "EPt! de unde au izbucnit două războaie 
mondiale care au provocat suferințe uria- 
as nale din expunerea tovarăşului Nicolae Ceauşescu la Plenara C.C. al şe tuturor statelor, celor mai multe po- 
g P.C.R. din 20—21 noiembrie. Le-a | 
După cum se știe, zilele acestea urmea- 
ip ză să înceapă lucrările pregătitoare în 
i vederea convocării conferinței general- 
europene. România a trimis reprezentanții 
Preocupindu-ne de înfăptuirea cu suc- flicte și incordare care persistă în unele săi la aceste lucrări și e hotărită să ia 
73 ces a programului de dezvoltare socia- zone ale globului și care pun în pericol parte activă atit la pregătirea conferinței | 
a listă a ţării, de mobilizarea energiilor şi pacea lumii. Am primit cu satisfacţie ști- general-europene consacrată înfăptuirii | 
4 capacităților creatoare ale întregului po- rile cu privire la acordul realizat între Sta- colaborării și securității pe continent, cit 
h por în opera de făurire a societății so- tele Unite și Republica Democrată Viet- şi la conferință, în toate fazele şi etapele 
J cialiste multilateral dezvoltate pe pămin- nam în legătură cu încetarea acțiunilor sale. De altfel, trebuie să menţionez în 
: tul României, acordăm, totodată, o atenţie militare și realizarea păcii.  Aminarea faţa plenarei că din momentul în care s-a 
E deosebită problemelor vieţii internaționale, semnării acordului ne-a produs, desigur, pus problema trecerii la activitatea de 
dă participării active a României la eforturile îngrijorare. Sperăm că în cadrul convor- pregătire a conferinței europene, îndeo- 
popoarelor, ale forțelor înaintate ale o- birilor care au fost reluate la Paris se va sebi incepind din anul 1966, România s-a 
< menirii pentru îmbunătăţirea climatului ajunge la semnarea acordului, punindu-se manifestat în această direcție ca una din 
i mondial, pentru pace și colaborare între astfel capăt războiului din Vietnam, cre- țările cele mai active. Acum putem avea 
i popoare. indu-se condiții pentru restabilirea păcii satisfacția de a spune că am adus real- 
y. Sint cunoscute principiile care stau la și dezvoltarea liberă a poporului vietna- mente o contribuție prețioasă la realiza- 
i baza politicii externe a României, a re- mez și a celorlalte popoare din Indochina, rea condiţiilor pentru trecerea la pregă- 
a laţiilor noastre cu toate ţările socialiste, corespunzător propriei lor voințe. tireu conferinței general-europene. Spe- 
cu popoarele care au pășit de curind pe Avind în vedere schimbările pozitive răm, de asemenea, că vom avea satisfac- 
Vă calea dezvoltării independente, cu toate care au loc în viaţa internaţională, do- ţia de a participa la o conferință cu re- 
y statele lumii, fără deosebire de orinduire rința tot mai -arzătoare a popoarelor de zultate bune ! ; 
i socială. a trăi în pace și înțelegere, apreciem că Desigur, după cum știți, noi așteptăm 
KI Evenimentele, evoluţia vieţii internaţio- există o perspectivă bună pentru destin- mult de la această conferinţă, în sensul 
He nale însăși confirmă pe deplin justețea dere și colaborare în lume. Desigur, nu ca ea să consfintească într-un document, 
liniei generale externe promovate de par- ne facem iluzii, știm că mai sint multe semnat de toate țările participante, prin- 
tidul și statul nostru. Acţionăm consec- probleme spinoase nesoluţionate, că mai cipiile care trebuie să stea la baza rela- 
dă vent pentru realizarea unor raporturi noi sint forțe imperialiste reacționare care se ţiilor dintre toate statele europene și a- 
CoR între state, bazate pe respectarea inde- opun destinderii, dar apreciem că dacă nume : egalitatea în drepturi, respectul 
Ese pendenței și suveranității naționale, pe popoarele vor acționa activ, cursul spre reciproc al independenței şi suveranității 
ka deplina egalitate în drepturi și neames- pace și securitate va putea fi continuat naţionale,  neamestecul în treburile in- 
e a tec in treburile interne, pe avantaj reci- şi chiar intensificat. Problemele care con- terne, avantajul reciproc, renunțarea la 
+ Aa proc, pe renunțare la forță și la ame- fruntă omenirea pot fi soluționate dacă forță şi la ameninţarea cu forța in rapor- 
4 nințarea cu forța în relaţiile dintre ţări, la rezolvarea lor, la viața internaţională siila săi le 4 
s pe respectarea dreptului fiecărui popor vor participa, cu drepturi egale, toate ideră p datë 
de a-și hotări singur soarta, calea de statele — mari, mijlocii sau mici — și își Gonsi E cPORESAE adera, iat Ld 
F- dezvoltare, fără nici un amestec din afară. vor spune cuvintul toate țările lumii. ceastă conferință să adopte măsuri co- 
E Milităm activ pentru abolirea politicii Acordăm o atenţie deosebită dezvol- respunzătoare în privința extinderii, făro 
i > imperialiste de dominație, dictat şi agre- tării unui climat de pace și colaborare nici o îngrădire, a colaborării econo- 
siune, pentru stingerea focarelor de con- pe continentul nostru. Acţionăm pentru mice, științifice, culturale și in alte 
a 2 


FC (Pie EA ia ` ke 3 
mii a a O I 


domenii intre statele din Europa. Aş- 
teptăm, de asemenea, ca la confe- 
rință să se ajungă la formarea unui or- 
ganism permanent care să asigure conti- 
nuarea contactelor, pregătirea altor re- 
uniuni, organizarea altor discuţii, pregăti- 
rea materialelor necesare soluționării di- 
feriielor probleme ce apar în relațiile din- 
tre statele continentului nostru. 

Noi pornim de la faptul că înfăptuirea 
securității europene este o problemă a tu- 
turor popoarelor de pe continent, că la 
pregătirea și ținerea ei trebuie să parti- 
cipe toate statele, cu drepturi depline, fără 
a se ţine seama de orinduirile lor sociale, 
de mărimea sau stadiul dezvoltării lor e- 
conomice, de apartenenţa lor la diferite 
blocuri militare. Participanţii la lucrările 
pregătitoare și la conferința europeană 
vor reprezenta state naţionale independen- 
te, suverane. Ei vor expune şi vor milita 
pentru punctele de vedere ale ţărilor pe 
care le reprezintă, pentru colaborarea e- 
gală intre toate popoarele din Europa. În 
acest spirit va participa la pregătirea și 
la desfăşurarea conferinței țara noastră, 
in acest spirit va acționa și în viitor Ro- 
mânia în problemele securităţii europene, 
ca, de altfel, in general, în problemele re- 
laţiilor dintre statele lumii. 

După părerea noastră, problemele secu- 
rităţii europene nu pot fi separate de 
problemele fundamentale ale vieţii conti- 
nentului și, în primul rind, de eforturile 
pentru dezanaajare militară, pentru re- 
tragerea trupelor străine de pe teritoriile 


altor state in graniţele naţionale, pentru 
reducerea trupelor naționale, pentru li- 
chidarea bazelor militare străine — in ge- 
neral, de probiemele dezarmării. În defi- 


nitiv, despre ce securitate se poate vorbi 
dacă nu se abordează şi nu se găsesc 
soluţii la problemele vitale de care de- 
pinde securitatea naţiunilor — cursa inar- 
mărilor, dezvoltarea armatelor ? 

In această ordine de idei, România, a 
propus, şi va milita in continuare pentru 


a se ajunge la soluţii concrete, incepind, 
desigur, cu unele măsuri parţiale, cum ar 
fi angajamentul solemn al tuturor statelor 
de a renunţa la efectuarea de manevre 
militare, la demonstraţii de forţă, la ma- 
sarea de trupe la granițele altor state, de 
a trece la reducerea bugetelor militare. 

Este de înțeles că trebuie să începem 
cu ceva. Să nu ne mulțumim cu discuţii 
generale — așa cum se face de mult timp 
la Geneva, unde se ţin discursuri despre 
dezarmare, in timp ce continuă să se in- 
tensifice cursa înarmărilor, să crească bu- 
etele militare ale statelor. Trebuie să 
acem în așa fel ca conferința pentru 
securitate europeană să ducă realmente 
la măsuri concrete pentru curmarea cursei 
inarmărilor, pentru dezarmare, pentru rea- 
lizarea unei securități reale pentru toate 
popoarele. 

Dezangajarea militară trebuie să-și gă- 
sească expresie în crearea de zone denu- 
clearizate în diferite regiuni ale lumii, in- 
clusiv în regiunea balcanică și, desigur, în 
măsuri concrete care să ducă, pină la 
urmă, la lichidarea armelor nucleare în 
general. 

In dezarmare sint interesate toate po- 
poarele europene, așa cum sint, de altfel, 
interesate toate popoarele lumii. De 
aceea, este pe deplin firesc și legitim ca 
toate țările să ia parte, cu drepturi egale. 
la soluționarea acestei probleme cruciale, 
în interesul păcii și colaborării în Europa 
și în întreaga lume. 

Se vorbește in ultimul timp de inceperea 
unor discuții privind reducerea trupelor, 
cu pariiciparea numai a unor state din 
Europa, ceea ce ar însemna să se mear 
gă, pină la urmă, pe calea unor discuţii 
de la bloc la bloc, pe calea ruperii pro- 
blemelor esenţiale ale securităţii de con- 
ferința europeană. Trebuie să spunem 
deschis că un asemenea curs ar contra- 
veni intereselor statelor de pe continentul 
european. Discuţiile cu privire la proble- 
mele militare, la problema dezarmării — 


care constituie parte integrantă, esenţială 
a securității — trebuie să se realizeze cu 
participarea tuturor statelor de pe conti» 
nents Noi nu dorim — repet — ca confe- 
rința europeană să devină un fel de con- 
ferință abstractă despre pace, ci să fie o 
intilnire care să dea popoarelor încredere 


în apărarea independenţei și securităţii 
ior. De aceea problemele militare trebuie 
discutate cu participarea tuturor statelor 
din Europa. 

Discutarea problemelor “securităţii tre- 
buie să ducă pină la urmă la desființarea 
blocurilor militare care sint apreciate as- 
tăzi, de mai toate popoarele, ca anacro- 
nisme, ca reziduuri ale perioadei războiu- 
lui rece, care frinează instaurarea unei at- 
mosfere de încredere deplină între po- 
poare, de destindere și colaborare. 

De asemenea, nu se poate să nu se 
aibă în vedere că au trecut aproape 28 
de ani de la terminarea războiului și că 
in Europa încă nu s-au încheiat tratatele 
de pace. Securitatea europeană presupu- 
ne, fără îndoială, lichidarea stării de pro- 
vizorat, instaurarea unei păci trainice, dez- 
voltarea colaborării pe baza egalității în 
drepturi între toate țările continentului. 

lată citeva probleme legate de începe- 
rea și desfășurarea lucrărilor pentru pre- 
gătirea conferinței general-europene, ca- 
re se pun astăzi in fața guvernului, 
a poporului nostru, a altor popoare, 
iată spiritul în care considerăm că 
trebuie să  acţionăm în viitor. Sint 
convins că plenara Comitetului Cen- 
tral va adopta această orientare pen- 
tru activitatea noastră, dind mandat Co» 
mitetului Executiv și guvernului să acţio- 
neze cu consecvență, in viitor, in acest 
spirit, care corespunde hatăririlor Congre» 
sului al X-lea și ale Conferinţei Naţionale 
a partidului din acest an. Astfel, Româ- 
nia îşi va putea aduce, în continuare. 
contribuția activă la dezvoltarea colabo- 
rării în Europa, la infăptuirea securității, 
la cauza păcii în intreaga lume. 
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Din comunicatul privind lucrările 


Plenarei C.C. al P.C.R. 


Plenara a relevat cu satisfacție că evenimentele, evoluţia 
vieţii internaționale confirmă pe deplin justețea politicii externe 
promovată de partidul și statul nostru pe baza orientărilor sta- 
bilite de Congresul al X-lea și Conferinta Naţională ale Partidu- 
lui Comunist Român. 

Comitetul Central a dat o înaltă apreciere contribuţiei deose- 
bit de valoroase a secretarului general al partidului, tovarășul 
Nicolae Ceaușescu, la elaborarea și înfăptuirea politicii externe 
a partidului și statului, activității sale neobosite consacrate in- 
staurării unor relaţii noi intre state, promovării destinderii și co- 
laborării, păcii și securităţii în Europa și pe alte continente. 

Plenara a reliefat consecvenţța, fermitatea şi principialitatea cu 
care partidul și guvernul acționează pentru adincirea prieteniei, 
alianţei și colaborării cu toate țările socialiste, pentru amplifi- 
carea relaţiilor cu statele care au pășit de curind pe calea dez- 
voltării independente, cu toate statele lumii, fără deosebire de 
orinduire socială. 

Plenara și-a însușit aprecierile din expunerea prezentată de 
tovarășul Nicolae Ceaușescu privind sarcinile actuale ale activi- 
tăţii partidului și statului pe plan extern și a dat mandat Comi- 
tetului Executiv al C.C. al P.C.R. și guvernului român să acționeze 
cu consecvență in spiritul acestei expuneri, care corespunde ho- 
tăririlor adoptate de Congresul al X-lea și Conferinta Naţională 
ale partidului. 

Salutind apropiata deschidere, la Helsinki, a lucrărilor pregăti- 
toare multilaterale ale conferinței general-europene pentru secu- 
ritate și colaborare, plenara a stabilit că, in momentul de faţă, 
o preocupare centrală a partidului și statului trebuie să fie reali- 
zarea securităţii europene, participarea activă a României la pre- 
gătirea și desfăşurarea conferinței general-europene in toate fa- 
zele și etapele, dezvoltarea unui climat de pace şi colaborare 
pe continent. 

Plenara C.C. al P.C.R. și-a manifestat profunda satisfacție pen- 
tru faptul că România, prin intreaga sa activitate desfăşurată 
pe plan internaţional în ultimii ani, a adus o contribuţie pre- 
țioasă la realizarea destinderii și colaborării in Europa, la crea- 
rea condiţiilor pentru trecerea la pregătirea conferinței general- 
europene. Pe această linie se inscrie și recenta semnare a de- 
claraţiilor solemne comune de către România cu Belgia și cu 
Luxemburg, documente de o inaltă semnificație, atit pentru tă- 
vile semnatare, cit și pentru raporturile viitoare dintre ţările euro- 
pene, care confirmă posibilitatea dezvoltării unor relaţii largi in- 
tre toate statele, indiferent de orinduirea lor socială, pe baza 
egalităţii in drepturi și respectului mutual al independenţei şi 
suveranității naţionale. 

Plenara a stabilit ca reprezentanţii României să acționeze pen- 
tru ca viitoarea conferință general-europeană să constințească, 
intr-un document semnat de toate țările participante, principiile 
care trebuie să stea la baza relaţiilor dintre toate statele europe- 
ne și anume : egalitatea in drepturi, respectul reciproc al inde- 
pendenţței și suveranităţii naționale, neamestecul în treburile in- 
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terne, avantajul reciproc, renunţarea la forță și la amenintarea 
cu forța in raporturile interstatale. 

Reprezentanţii României vor milita ca această conferință să 
adopte măsuri corespunzătoare în privința extinderii, fără nici o 
îngrădire, a colaborării economice, ştiinţifice, culturale și în alte 
domenii între statele europene. De asemenea, vor acţiona ca la 
conferință să se ajungă la constituirea unui organism permanent, 
care să asigure continuarea contactelor, pregătirea altor reu- 
niuni, organizarea altor discuții, pregătirea materialelor necesare 
soluționării diferitelor probleme ce apar în relaţiile dintre statele 
continentului nostru, 

Reatirmind că înfăptuirea securităţii europene este o problemă 
a tuturor popoarelor de pe continent, plenara a apreciat că la 
pregătirea și ținerea conferinței trebuie să participe toate sta- 
tele, cu drepturi depline, fără deosebire de orinduirile lor socia- 
le, de mărimea sau stadiul dezvoltării lor economice, de aparte- 
nența lor la diferite blocuri militare. Participanţii la lucrările pre- 
gătitoare și la conferința europeană vor reprezenta state naţio- 
nale, egale in drepturi, independente și suverane. 

Plenara a relevat că problemele securităţii europene nu pot fi 
separate de problemele fundamentale ale vieții continentului şi, 
în primul rind, de etorturile pentru dezangajare militară, pentru 
retragerea trupelor străine de pe teritoriile altor state în grani- 
tele naţionale, pentru reducerea trupelor naţionale, pentru lichi- 
darea bazelor militare străine, pentru crearea de zone denu- 
clearizate — în general, de problema dezarmării. 

România va acționa și în viitor pentru a se lua măsuri concrete 
in vederea curmării cursei inarmărilor, pentru a se ajunge la 
unele soluţii, chiar parţiale, cum ar fi angajamentul solemn al 
tuturor statelor de a renunța la efectuarea de manevre militare, 
la demonstrații de forță, la masarea de trupe la graniţele altor 
state, de a trece la reducerea bugetelor militare. 

Relevind că in dezarmare sint interesate toate popoarele eu- 
ropene, așa cum sint, de altfel, toate popoarele lumii, plenara 
a apreciat că este pe deplin firesc și legitim ca toate țările să 
ia parte, cu drepturi egale, la soluționarea acestei probleme 
cruciale, in interesul păcii și colaborării in Europa și in intreaga 
lume. 

Plenara consideră că la discuţiile privind reducerea trupelor 
în Europa trebuie să participe toate statele de pe continent, 
că abordarea acestor probleme cu participarea numai a unor 
state ar insemna să se meargă pe calea discuţiilor de la bloc 
la bloc, ceea ce contravine intereselor statelor de pe continent. 

Discutarea problemelor securității trebuie să ducă, in final, 
la desfiintarea blocurilor militare — organisme anacronice, re- 
ziduuri ale perioadei războiului rece — care frinează instaurarea 
unei atmosfere de incredere deplină între popoare, de destin- 
dere și colaborare. 

Plenara C.C. al P.C.R. a reafirmat voința României socialiste 
de a-și aduce, in continuare, contribuția activă la dezvoltarea 
colaborării in Europa, la înfăptuirea securităţii, la cauza păcii 
în întreaga lume. 
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aza pregătirii multilaterale de 
la Helsinki reprezintă capătul 
unui drum lung şi deseori anevoios, 
marcat de eforturile depuse cu stă- 
ruință de ţările şi forţele politice ata- 
şate unei Europe a păcii şi colaborării 
nestingherite, a unui continent pe care 
popoarele îl doresc caracterizat prin 
buna înțelegere între state independen- 
te şi suverane. 

Pornind de la interesele de bază 
ale poporului român, ale cauzei gene- 
rale a păcii și socialismului, conduce- 
rea de partid şi de stat a ţării noastre, 
personal tovarășul Nicolae Ceaușescu, 
a desfășurat eforturi constante şi ne- 
obosite pentru promovarea ideii de se- 
curitate şi cooperare în Europa, obiec- 
tiv primordial al politicii noastre ex- 
terne. Bilanţul fiecărui an marchează 
acţiunile concrete, inițiativele şi pro- 
punerile României întreprinse în a- 
ceastă direcţie, contribuţia concretă și 
eficientă, originală şi nu o dată des- 
chizătoare de drumuri, pe care a dus-o 
țara noastră în cadrul efortului ge- 
neral pentru destindere și normalizare, 
pentru progresul bunelor relaţii pe 
continentul european. 

Nu intenţionăm să reamintim citi- 
torilor toate acţiunile şi inițiativele ro- 
mâneşti, întreaga prezenţă, vie şi ac- 
tivă a ţării noastre pe scena politică 
europeană. Ar însemna „să facem o 
prezentare a politicii externe a Româ- 
niei, sau cel puţin a unei părţi im- 
portante din ansamblul acestei politici. 
Dar unele lucruri se impun, totuşi, a 
fi reamintite, atunci cînd vorbim de 
climatul politic european, de securita- 
tea şi cooperarea pe continentul nos- 
tru, chiar dacă spaţiul nu ne îngăduie 
să intrăm în analiza lor mai adincă. 
Atunci cînd prezenta la O.N.U., care a 
adoptat-o în unanimitate ca rezoluţie, 
propunerea sa cu privire la acţiuni pe 
plan regional pentru îmbunătăţirea re- 
laţiilor de bună vecinătate între state 


ROMÂNIA 


și securitatea 


EUROPEANĂ 


perare în Europa, în sprijinul căreia 
veneau şi constanta preocupare şi su- 
gestiile concrete avansate de ţara noas- 
tră în legătură cu evoluţia relaţiilor 
dintre ţările balcanice, printre care 
luarea în considerare a unei posibile 
conferințe interstatale în această re- 
giune; cînd stabilea, încă din 1967, re- 
laţii diplomatice cu R.F. a Germaniei, 
România aducea o contribuţie de preţ 
la cauza destinderii şi normalizării în 
Europa, curs ce avea să capete ulterior 
noi valențe prin încheierea tratatelor 
dintre R.F.G. şi U.R.S.S., dintre R.F.G. 
şi R.P. Polonă şi, recent, prin Tratatul 
asupra bazelor relațiilor dintre Re- 
publica Democrată Germană şi Re- 
publica Federală a Germaniei; cînd 
contactele, întilnirile, convorbirile con- 
ducătorilor ţării noastre şi, în primul 
rînd, ale şefului statului român, cu 
şefi de state şi de guverne, cu lideri 
ai partidelor politice din aproape toate 
țările europene au devenit în ultimii 
ani o practică curentă în activitatea 
externă a ţării noastre, prin aceasta 
s-a realizat nu numai o valorificare 
mai substanţială a posibilităţilor de 
colaborare pe plan bilateral, dar s-a 
adus o contribuţie eficientă şi concretă 
la intensificarea circuitului de valori 
materiale şi spirituale în Europa, la 
colaborarea și cooperarea intereuropea- 
nă, un aport preţios la explorarea și 
identificarea căilor şi modalităţilor de 
conclucrare pentru promovarea şi re- 
alizarea securităţii pe continent. Se 
cuvine, credem, la acest capitol, să re- 
ținem în mod special atenţia asupra 
Declaraţiilor solemne comune semnate 
recent la Bruxelles și Luxemburg de 
către şeful statului român şi conducă- 
torii ţărilor respective. Ele reprezintă 
angajamentul asumat de statele sem- 
natare de a cultiva relații strînse şi 
multiple în baza principiilor de drept 
internațional, de a promova în rapor- 
turile dintre ele normele de conduită 
încorporate în mod organic în codul, 


pătruns de regulile de conduită ce se 
doresc a fi introduse în practica re- 
laţiilor dintre toate statele, indiferent 
de orînduirea lor socială, documentele 
amintite se înfăţişează mai mult decit 
un simbol: ele fac proba reală a po- 
sibilităţii întemeierii relaţiilor dintre 
state pe angajamente asumate prin 
liberă şi suverană voinţă, în spiritul 
celor mai autentice şi necesare norme 
şi principii ce trebuie să guverneze 
scena relaţiilor internaţionale. Şi nu 
primesc oare aceste Declaraţii solemne 
o semnificaţie cu totul specială acum, 
cînd conferința pentru securitate şi 
cooperare europeană se află în faza 
pregătirii sale multilaterale și cînd a- 
sumarea unui angajament de aceeași 
natură din partea statelor participante 
este avansată ca o garanţie a procesu- 
lui de realizare şi consolidare a se- 
curităţii însăşi ? 

Esenţială ni se pare, în context, con- 
tribuţia ţării noastre la clarificarea 
conceptului însuşi de securitate. Atunci 
cînd declara că „România concepe se- 
curitatea europeană ca un sistem de 
angajamente ferme ale tuturor state- 
lor în vederea asigurării dezvoltării 
libere, nestingherite a fiecărei naţiuni, 
precum şi a conlucrării active între 
ele în toate domeniile de activitate în 
vederea propăşirii fiecărui popor și a 
accelerării progresului general“, to- 
varăşul Nicolae Ceauşescu sintetiza atit 
modalitatea cea mai garantă cît şi fi- 
nalitatea cea mai autentică ale com- 
plexului proces de edificare a securită- 
ţii în Europa. 


are sînt, însă, elementele pe 
care România le consideră ne- 


pas 
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În această 
clară a poziţiei României a fost făcută 
în expunerea tovarăşului Nicolae 
Ceauşescu la ședința din 20 noiembrie 
a Plenarei Comitetului Central al Par- 
tidului Comunist Român. Aşa cum a- 
rată secretarul general al P.C.R., ţara 
noastră așteaptă de la conferinţa pan- 
europeană pentru securitate şi coope- 
rare precizarea principiilor şi norme- 
lor fundamentale ale relațiilor dintre 
țările europene și consfințirea lor în- 
tr-un document semnat de toate sta- 
tele participante. Aceste principii și 
norme, pornind de la recunoaşterea 
dreptului fiecărui popor de a-și hotări 
singur soarta, trebuie să fie egalitatea 
în drepturi, respectul reciproc al inde- 
pendenţei și suveranităţii naționale, ne- 
amestecul în treburile interne, a- 
vantajul reciproc, renunțarea la forţă 
şi la ameninţarea cu forța în raportu- 
rile _interstatale. 

Cind vorbim de forță, avem în ve- 
dere în primul rind forţa militară. E 
cea mai contrară spiritului epocii, e 
cea mai primejdioasă prin implicaţii. 
Dar forța se poate folosi și pe alte 
planuri, prin alte mijloace. Presiunile 
politice sau economice fac şi ele parte 
din arsenalul modern al celor ostili 
dialogului paşnic, constructiv, al celor 
mai puţin dispuși să aplice principiul 
respectului față de suveranitatea şi in- 
dependenţa altuia. Cu atit mai mult 
se impune ca renunțarea la forță și 
respectarea principiilor de convieţuire 
pașnică să se înscrie ca angajamente 
solemne, sub o formă juridică adecvată. 
Adevărul este că buna credință a unor 
popoare și ţări a fost prea deseori în- 
șelată atunci cînd s-a acordat credit 
doar poziţiilor declarative. Investit cu 
girul unui act juridic, avînd o autorita- 
te cu atit mai sporită cu cît este ema- 
mația tuturor statelor interesate, un a- 
semenea angajament ar consolida încre- 
derea popoarelor în eficienţa sistemu- 
lui de securitate pe care doresc să-l 
construiască. 

Toate acestea  cîștigate, o garanţie 
materială puternică a securităţii ar re- 
veni din partea intensificării schimburi- 
lor economice și tehnico-știinţifice. A- 
cest proces, firesc în condiţiile dezvol- 
tării generale a economiilor ţărilor 
europene, consolidării potenţialului lor 
și a impetuozităţii ritmului industriali- 
zării şi al cercetării științifice — care 
reclamă un spaţiu de mişcare mai vast 
decit îl îngăduie actualele structuri şi 
divizări — presupune însă şi necesita- 
tea înlăturării barierelor și discrimină- 
rilor ce există încă în calea extinderii 
schimburilor economice şi a cooperării 
în producţie și în alte domenii. Aria 
schimburilor internaţionale cuprinde de 
asemenea domeniile științei, culturii, 
învăţămîntului, turismului și tot ce 
intră sub incidența apropierii între po- 
poare. Terenul pe care se poate desfăşu- 
ra colaborarea internaţională nu se ter- 
mină cu cele amintite. Ultimii ani sînt 
martori ai eficienţei cu care, stimu- 
late de progresele în domeniul destin- 
derii și apropierii între ţările Europei, 
se caută fructiticarea capacităţilor și 
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nteligențelor în diverse domenii posi- 
bile ale colaborării regionale, ale pro- 
tejării mediului înconjurător ș.a. 


De cum se vede, realiza- 


rea unui sistem de secu- 
ritate şi cooperare implică pro- 
bleme complexe, numeroase, în mă- 
sură, în acelaşi timp, să deschidă 


relațiilor de pe continent un teren de 
activitate practie nelimitat. O confe- 
rință, toată lumea este de acord, nu 
va putea rezolva tøate acestea. Mai 
multe conferințe ? Cu mai multe şanse, 
fără îndoială.  Luînd în considerare 
tocmai acest lucru și ținînd seama de 
extinderea continuă a colaborării din- 
tre statele europene, ca și de necesita- 
lea asigurării unui cadru propice dis- 
cutării şi consultării în problemele de 
interes comun, apare ca deosebit de 
necesară crearea unui organism per- 
manent pentru problemele securităţii 
și cooperării. Ideea a fost emisă iniţial 
de şeful statului român, tovarășul 
Nicolae Ceauşescu, cu prilejul vizitei 
sale în Franţa, în iunie 1970, şi a fost 
înscrisă în Declaraţia de la Praga a 
țărilor socialiste, bucurîndu-se de un 
larg interes în numeroase alte state. 
Precizind rolul unui asemenea orga- 
nism, tovarășul Nicolae Ceauşescu a- 
răta la recenta Plenară a C.C. al P.C.R. 
că el trebuie să asigure continuarea 
contactelor, pregătirea altor reuniuni, 
organizarea altor discuţii, pregătirea 
materialelor necesare soluționării di- 
feritelor probleme ce apar în relațiile 
dintre statele continentului nostru. E- 
ficiența unui atare organism perma- 
nent, chemat să se preocupe și să se 
ocupe de o problematică  interesînd 
toate statele Europei, trebuie prin logi- 
ca lucrurilor să fie compus din repre- 
zentanţi ai tuturor statelor participan- 
te la conferinţă care îşi manifestă 
interesul, să respecte cu fidelitate, prin 
caracterul său deschis, natura relaţiilor 
de pe continent, şi să excludă orice po- 
sibilitate de acţiune în sens restrictiv. 

Tovarășul Nicolae Ceauşescu sub- 
linia din nou în expunerea sa că în- 
făptuirea securității europene este o 
problemă a tuturor popoarelor de pe 
continent, că la pregătirea și destăşu- 
rarea conferinţei trebuie să participe 
toate statele, cu drepturi depline, fără 
a se ţine seama de orinduirile lor so- 
ciale, de apartenenţa la diferite blocuri 
militare, de mărimea sau stadiul dez- 
voltării lor economice, Reprezentind 
state suverane şi independente, parti- 
cipanţii la lucrările pregătitoare şi la 
conferința europeană concep, în de- 
plină legitimitate, să expună punctele 
de vedere ale ţărilor lor cu privire la 
problemele Europei, pe baza deplinei 
egalităţi, aşa cum trebuie să se desfă- 
şoare și colaborarea între statele con- 
tinentului. 


SER elementară pretinde ca în 


abordarea securității europene 
să nu se omită unele din problemele 
fundamentale ale continentului, îndeo- 
sebi problemele legate de  dezar- 
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mare. Se poate oare vorb 

Fireşte că nu şi, 
în consecință, preocupările privind 
edificarea şi consolidarea securită- 
ţii statelor în cadrul relațiilor pe care 
le promovează între ele trebuie să in- 
cludă găsirea căilor şi măsurilor celor 
mai potrivite pentru o dezangajare mi- 
litară — care trebuie materializată in 
crearea de zone denuclearizate în dife- 
rite regiuni ale lumii, inclusiv în regiu- 
nea balcanică, şi, de asemenea, în mă- 
suri care să ducă în cele din urmă la li- 
chidarea armelor nucleare. Țara noas- 
tră se pronunţă, în același timp, pen- 
tru unele măsuri parţiale ca, de pildă, 
retragerea în granițele naționale a 
trupelor aflate pe teritoriile altor state, 
reducerea trupelor naționale, a bugete- 
lor militare, lichidarea bazelor militare 
străine, renunţarea la efectuarea de 
manevre militare, la demonstraţii de 
forţă, la masarea de trupe la frontiere- 
le altor state. 

În cadrul activităţilor sale pe plan 
internațional, aceste probleme, aspecte 
ale voluminosului dosar al dezarmării, 
s-au aflat constant în atenţia Româ- 
niei socialiste, care şi-a exprimat în 
numeroase rînduri poziția sa în favoa- 
rea unor măsuri concrete de dezar- 
mare, făcînd propuneri ce s-au bucurat 
de o largă apreciere internaţională, fie 
în cadrul O.N.U., fie la Geneva, fie în 
alte împrejurări. 

Țara noastră consideră că în aborda- 
rea problemelor securității nu trebuie 
să se reediteze situația din Comitetul 
de dezarmare de la Geneva, unde ani 
şi ani de zile activitatea s-a caracteri- 
zat mai ales prin discursuri despre 
dezarmare, fără ca nimic concret și 
hotărît să se întreprindă pentru oprirea 
cursei înarmărilor sau a creșterii bu- 
getelor militare ale statelor. 

Conferința pentru securitate este 
chemată să realizeze efectiv ceva con- 
cret, pozitiv, în direcția dezarmării. 
ceea ce înseamnă în fond o reuiă con- 
tribuţie la cauza securităţii popoarelor. 

Așa cum securitatea Europei vi- 
zează direct toate popoarele continen- 
tului, nici o țară europeană nu este și 
nu poate fi străină de imperativele 
dezarmării. Dimpotrivă, dezarmarea, 
sau reversul ei, le afectează în intere- 
sele lor cele mai vitale, aşa cnm afec- 
tează și cursul relaţiilor pe plan euro- 
pean şi internaţional. Ca atare, nimeni 
nu trebuie să fie exclus de la dezbate- 
rile în jurul acestei probleme, de la 
soluţiile ce trebuie găsite unei pro- 
bleme cruciale pentru destinele des- 
tinderii, bunei înțelegeri și colaborării. 
în Europa, ca şi în întreaga lume. 

Cu toate acestea, în ultimele zile au 
circulat prin presa străină informații 
în legătură cu intenţiile unor ţări 
membre ale N.A.T.O. de a angaja dis- 
cuţii privind reducerea trupelor cu par- 
ticiparea doar a unui anumit număr 
de state din Europa. O asemenea ac- 
ţiune este cel puţin surprinzătoare. 
Pentru că ea înseamnă negarea in- 
teresului egal al tuturor popoarelor 
europene față de dezarmare, pentru 
că ea tinde să priveze conferinţa pen- 
tru securitate de abordarea unuia din 
componentele esențiale ale securi- 
tății însăși și să împingă această con- 
ferință spre o discuţie abstractă despre 
pace, golind-o de ceea ce în mod fi- 
resc face parte integrantă din conţinu- 
tul ei. Pentru că, o asemenea acțiune 
revine la depăşitul concept al discuţiei 
de la bloc la bloc. 


ceste probleme ? 


Dara 
de secu- 
C 


ritate  făcîndu-se abstracție de a- tă 


x 


Eana ——— 


EE i ni 


r gat o 
Ciar a ait ea 
PENE e 


EN Depăşirea blocurilor militare este, în 


condiţiile evoluţiei contemporane, un 
proces istoric obiectiv şi inevitabil, 
menţinerea lor intrînd în contradicţie 
nu numai cu cerințele unui climat de 
încredere, ci şi cu transformările .a- 
părute în dezvoltarea economică și po- 
litică a statelor, cu afirmarea crescîndă 
a dorinței popoarelor pentru o lume a 
progresului şi păcii. Tocmai de aceea 
se refuză tot mai larg concepția unor 
tratative de la bloc la bloc, mod de a 
privi ce nu se poate traduce decît ca 
o încercare de a perpetua existența 
unor structuri pe care sistemul de se- 
curitate şi cooperare tinde de fapt să 
le lichideze, pentru a deschide toate 
ușile unei conviețuiri paşnice, rodnice 
şi nestingherite. Securitatea şi coope- 
rarea nu sînt probleme ale unor părți 


Comitet 


Luind cuvîntul în Comitetul ju- 
ridic al Adunării Generale, care 
analizează o serie de măsuri 
menite să contribuie la preveni- 
rea și combaterea actelor de 
terorism internaţional, reprezen- 
tantul țării noastre în Comitet, 
Dumitru Ceaușu, a menționat că 
delegația română respinge ori- 
ce încercare de a califica drept 
acte de terorism internațional 


poliţiilor urbane și rurale au pu- 
blicat o declaraţie în care pre- 
vin asupra faptului că, o dată 
cu intrarea Marii Britanii, în tă- 
rile C.E.E. criminalitatea și toxi- 
comania vor crește îngrozitor, 
Forțele de ordine ale celorlalte 
țări ale comunității vor avea-se- 
rios de lucru avind în vedere că 
criminalii britanici sint socotiți 
mult mai „calificaţi“ decit con- 
fraţii lor de pe continent. 


ale Europei, ci ale continentului în în- acțiunile de luptă întreprinse de A 
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trece, totodată, cu vederea faptul 
că, după aproape 28 de ani de 
la terminarea războiului, în Europa nu 
au fost încă încheiate tratatele de pace. 
Or, lichidarea stării de provizorat, în- 
tronarea unei păci trainice şi dezvolta- 
rea colaborării între toate țările con- 
tinentului, egale în drepturi, fac parte 
din problemele legate intrinsec de sta- 
bilirea unei reale securități pe conti- 
nentul nostru. 

„România, declara tovarăşul Nicolae 
Ceauşescu, a trimis reprezentanții săi 
la aceste lucrări şi e hotărîtă să ia 
parte activă atit la pregătirea confe- 
rinţei general-europene consacrată în- 
făptuirii colaborării şi securităţii pe 
continent, cît şi la conferinţă, în toate 
fazele şi etapele sale. De altfel, trebuie 
să menţionez în faţa Plenarei că din 
momentul în care S-a pus problema 
trecerii la activitatea de pregătire a 
conferinței europene, îndeosebi înce- 
pînd din anul 1966, România s-a mani- 
festat în această direcţie ca una din 
țările cele mai active. Acum putem 
avea satisfacția de a spune că am adus 
realmente o contribuţie prețioasă la 
realizarea condiţiilor pentru trecerea la 
pregătirea conferinței general-europe- 
ne. Sperăm, de asemenea, că vom avea 
satisfacția de a participa la o confe- 
rință cu rezultate bune“. 

Participînd activ la etapele anteri- 
oare reuniunii de la Helsinki, România 
înțelege să-și continue contribuţia sa 
şi în cadrul „pregătirii multilaterale“ şi 
a etapelor ce vor urma. Țara noastră 
își desfășoară activitatea în conformi- 
tate cu această orientare, în convinge- 
rea că în felul acesta serveşte intere- 
sele sale prâprii, în concordanță de- 


a subliniat că actele de tero- 
rism nu pot fi considerate mij- 
loace de luptă, chiar dacă sint 
intreprinse în numele unei ca- 
uze nobile, ele aducînd prejudi- 
cii intereselor reale ale luptei 
popoarelor împotriva opresiunii 
străine, pentru libertate și inde- 
pendență naţională. 
Reprezentantul român s-a pro- 
nunțat în favoarea adoptării 
unor măsuri eficace pe plan na- 
tional şi internațional; pentru 
prevenirea și combaterea tero- 
rismului, relevind, totodată, că 
delegația română condamnă cu 
hotărire așa-zisele acţiuni de re- 
presalii, întreprinse sub pretex- 
tul combaterii terorismului, dar 
care sînt îndreptate împotriva 
populației paşnice, nevinovate. 


Piața comună 


şi... politia 


Poliția britanică priveşte cu ne- 
linişte intrarea Angliei în Piața 
comună. Reuniţi recent la con- 
terință la Basingstoke, comisarii 


prietenii francezi drept o lipsă 
de tact“. Desenul reprezintă sol- 
daţi francezi alungaţi de focu- 
rile tunurilor britanice la Wa- 
terloo. În medalion — portretul 
ducelui -de Wellington, învingă- 
torul armatelor napoleoniene. 


Radio de... culoare 


În Statele Unite ale Americii a 
apărut recent un nou post de 
radio cu caracter naţional a 
cărui redacţie este alcătuită în 
întregime din persoane de cu- 
loare. Într-un interviu acordat 
reprezentanţilor presei, şeful 
postului de radio al negrilor, 
Jackson, a expus raţiunile ce au 
determinat apariția unui aseme- 
nea post. Posturile de radio și 
televiziune americane — a sub- 
liniat el — nu numai că nu 
permit accesul negrilor în stu- 
diouzile lor, dar în general evită 
o abordare a problemelor popu- 
laţiei de culoare, 


Demonstrație la 
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plină cu interesele de pace şi progres 
ale tuturor popoarelor din Europa, din 
lumea întreagă. 


George Serafin 


-© -Nguyen Thi Binh, Le 
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Reluarea convorbirilor 
cu privire la Vietnam 


Corespondenţă de la 
Paul Diaconescu 


Pentru prima oară, în suita destul de 
lungă a convorbirilor  confidenţiale 
dintre Le Duc Tho şi Henry Kissinger, 
a fost făcut cunoscut locul întilnirii 
celor doi interlocutori. O echipă de 
reporteri ai ziarului „Le Figaro“ a reu- 
şit să localizeze — probabil prin bună- 
voința delegaților — acest punct, aflat 
într-o localitate liniştită de pe  vaiea 
rîului Chevreuse, la aproximativ 25 ki- 
lometri de centrul Parisului. Localitatea 
se numește Gif-sur-Yvette, iar vila în 
care se desfăşoară convorbirile a a- 
parţinut pe vremuri pictorului Fernand 
Léger. 

Întrucît am vizitat cu alt prilej a- 
ceastă vilă, presupun că discuțiile se 
poartă în marele salon de la par- 
ter, dominat de o amplă frescă a pic- 
torului, închinată păcii. Poate că aceas- 
tă ambianță va fi de bun augur pen- 
tru destinele popoarelor din Indochina, 
iar runda de convorbiri începută luni 
a fi, într-adevăr, încununată de suc- 
ces. 

într-o declaraţie făcută presei la 
sosirea sa la Paris, Le Duc Tho a spus: 
„În urma propunerii făcute de Statele 
Unite, am venit la Paris pentru a relua 
negocierile cu partea americană, în 
scopul de a ajunge imediat la încheic- 
rea acordului. Cu acest prilej, reatirm 
hotărîrea noastră de a respecta dispo- 
ziţiile acordului convenit între Republi- 
ca Democrată Vietnam și Statele Uni- 
te“. Le Duc Tho a adăugat că partea 
americană trebuie să aibă o atitudine 
într-adevăr serioasă şi să manifeste 
bunăvoință pentru a permite imediata 
încheiere a acordului. 

La rîndul său, Henry Kissinger a fă- 
cut pentru prima oară o declaraţie ina- 
intea convorbirilor. El a ţinut să pre- 
cizeze, pe aeroportul Orly, că a fost tri- 
mis la Paris de către preşedintele 
S.U.A., în speranţa că aici va avea loc 
ultima fază a negocierilor menite să 
pună capăt războiului din Indochina. 
„Am primit dispoziţie să rămîn aici 
atita cît 'a fi necesar și să duc 
negocierile într-un spirit de conciliere, 


de suplețe, moderație şi bunăvoință. 
Statele Unite sînt convinse că, ajun- 
gîndu-se atit de departe pe calea unei 
reglementări, cele două părţi pot în- 
lătura ultimele obstacole“. 

Convorbirile de luni au durat cinci 
ore și jumătate, ele au fost reluate 
marţi. La discuţii au participat, din 
partea nord-vietnameză, Nguyen Ko 
Thach, adjunct al ministrului afacerilor 
externe, şi Xuan Thuy, reprezentant al 
guvernului R.D. Vietnam la convorbiri- 
le cvadripartite de la Paris, iar din par- 
tea americană — generalul Alexander 
Haig, adjunct al consilierului special. 

în lipsa oricărei declaraţii oficiale 
după prima parte a convorbirilor, zia- 
rele pariziene de marţi comentează, 
totuși, evenimentul. „Întrevederile vor 
dura, fără îndoială, o bună parte a săp- 
tămiînii. Totul arată că negocierea va 
fi lungă şi dificilă“ scrie „La Nation“. 
Referindu-se la știrile provenind din 
Washington cu privire la intenţia păr- 
ţii americane de a avea o nouă rundă 
de convorbiri cu oficialitățile saigoneze, 
„Combat“ notează : „Ce înseamnă pre- 
lungirile și amînările semnării şi pune- 
rii în aplicare a acordului ? Dacă ju- 
decăm după fapte, vedem că ele repre- 
zintă un răgaz pentru continuarea bom- 
bardamentelor cu aparatele «B-52» și, 
în același timp, o perioadă care îi per- 
mite lui Thieu să reprime în mod săl- 
batic mii de opozanți de toate tendin- 
tele“. 

Comentînd reluarea dialogului Le 
Duc Tho-Kissinger, observatorii din ca- 
pitala Franţei apreciază că, în prezent, 
este dificil de prevăzut cit vor dura 
convorbirile dintre cele două părţi. 
Ceea ce așteaptă opinia publică este 
ca acordul intervenit între R.D.V. şi 
S.U.A. să fie semnat și să intre în vi- 
goare cit mai curînd, creîndu-se, astfel, 
condiţii pentru restabilirea păcii în 
Vietnam, pentru dezvoltarea poporului 
vietnamez, a celorlalte popoare din 
Indochina, în conformitate cu aspira- 
tiile și voinţa lor. 


LA a ` fan s; ne Trà 
A AE aE ia E E EE o 


Saca 4 îi el: si Ai ei 
fai dee N lol ARE uk - s 
za re H oi LAN 


BONN 


Un vot 


Corespondenţă de la 
Vasile Crișu 


Alegerile anticipate pentru desemna- 
rea celui de-al şaptelea Bundestag, 
considerate a fi cele mai pronunţat po- 
litice din istoria Republicii federale, 
au consemnat o victorie de proporţii 
a partidelor coaliţiei guvernamentale 
dintre partidele social-democrat și li- 
ber-democrat şi, totodată, un recul al 
opoziţiei creştin-democrate. După cum 
relevă presa vest-germană, votul de 
duminică a dobindit, datorită partici- 
pării masive care a întrecut nivelul 
înregistrat de toate celelalte alegeri 
precedente (91,2 la sută din totalul ce- 
lor 40,8 milioane de cetăţeni cu drept 
de vot), caracterul unui veritabil ple- 
biscit pentru politica promovată de gu- 
vernul Brandt-Scheel. 

Rezultatele finale ale scrutinului au 
relevat că formațiunea social-domocra- 
tă devine, în urma mandatelor obţinu- 
te față de opoziția U.C.D.-U.C.S., parti- 
dul cu principala pondere în Bundes- 
tag. Aceasta se petrece pentru prima 
dată într-un parlament vest-german. 
Social-democraţii sînt, începînd de du- 
minică, principala forță politică a ţării. 
Concretizate în cifre, rezultatele ale- 
gerilor arată că P.S.D. a obţinut 45,9 
la sută din voturi, iar P.L.D. 84 — 
ambii parteneri de coaliție înregistrind 
nu numai sporuri însemnate față de 
procentajul realizat la alegerile gene- 
rale precedente (respectiv un plus de 
3,2 şi 2,6 la sută), dar şi un avans de 
voturi de circa 10 la sută față de opo- 
ziţia creştin-democrată. În baza aces- 
tor rezultate, Partidul social-democrat 
cîştigă în Bundestag, față de alegerile 
precedente, 6 mandate — avind în to- 
tal 220 locuri — Partidul liber-demo- 
crat — 12 mandate — în total 42 locuri 
— în timp ce U.C.D.-U.CS, pierde nu 
mai puţin de 18 mandate. (Creştin-de- 
mocraţii au obţinut 35,2 la sută din 
voturi, înregistrind o pierdere de 1,4 
la sută față de consultarea electorală 
anterioară ; aliații lor, Uniunea creştin- 
socială, deţin 96 la sută din voturi, 
astfel încît în plan parlamentar U.C.D. 
deține 176 mandate, iar U.CS. — 48). 

Cele două partide guvernamentale, 
P.S.D. şi P.L.D., sînt în posesia unei 
majorităţi solide de 48 de mandate, 
ceea ce va permite guvernului să-şi a- 
ducă la îndeplinire, în continuare, pro- 
gramul de politică internă şi externă. 
În ceea ce privește celelalte partide 
ce şi-au prezentat candidați în alegeri, 
ele s-au situat sub plafonul de un pro- 


Pe pi ai 


pentru o politică realistă 


cent, pierderi deosebit de semnificative 
înregistrînd formaţia neonazistă P.N.D, 
(Ea şi-a redus de circa șapte ori cola, 
şi așa extrem de fragilă, dobiîndită la 
alegerile din 1969, ceea ce înseamnă că 
este practic exclusă de pe scena poli- 
tică a R.F.G.). t 

Presa, radioul şi televiziunea vest- 
germane au comentat pe larg succesul 
remarcabil obţinut de partidele guver- 
namentale. Aprecierile sînt unanime a- 
supra faptului că succesul  înre- 
gistrat de partidele social-democrat 
şi liber-demoecrat, succes ce a depăşit 
şi cele mai optimiste previziuni, con- 
stituie, in primul rînd, un gir pentru 
politica externă  direcţionată spre 
destindere, promovată de  guver- 
nul Brandt-Scheel. În alegerile de du- 
minică, releva un comentator al tele- 
viziunii, a cîştigat politica externă de 
pace. De asemenea, cotidianul „Frank- 
furter Rundschau“ constată că „şi cu 
ajutorul peliticii externe se pot cîştiga 
alegerile pentru Bundestag. În mod e- 
vident, majoritatea populatiei reacţio- 
nează acum cînd, în politica externă, 
este vorba de pace şi destindere“. „Ni- 
meni nu va contesta — arăta «Frank- 
furter Allgemeine Zeitung» — că 
schimbarea pronunțată a cursului în 
politica răsăriteană a impulsionat pu- 
ternic procesul polarizării poli- 
tice în R.F.G.“. La rîndul său, „General 
Anzeiger“ constată că „în înaltele lor 
funcţii guvernamentale, Brandt şi 
Scheel au reușit să creeze impresia 
unor activităţi rodnice și pline de răs- 
pundere, îndeosebi pe tărimul politicii 
de destindere internaţională“. Abor- 
dînd şi latura internă, „este limpede, 
scria «Bonner Rundschau», că majori- 
tatea alegătorilor nu găseşte starea 
noastră economică aşa de rea precum 
au zugrăvit-o creştin-democraţii, că ei 
apreciază mai mult o situaţie de secu- 
ritate şi că îl urmează, în mod mani- 
fest, pe cancelarul federal în politica 
sa de destindere și nu pe criticii aces- 
tuia“. 

Numeroasele acţiuni întreprinse în 
perioada campaniei electorale de mase 
largi de cetățeni în sprijinul P.S.D. şi 
P.L.D., grupurile de iniţiativă organi- 
zate în favoarea continuării politicii 
de destindere și normalizare a relații- 
lor cu ţările socialiste, antrenarea ma- 
sivă şi directă a tinerei generaţii de 
partea politicii externe promovată de 
guvern şi, acum, în urma alegerilor, 
mandatul clar acordat coaliţiei guver- 
namentale de a promova în continuare 
pe tărîm internaţional o linie construc- 
tivă, realistă ilustrează aprecierea unui 
asemenea curs ca just și necesar, pre- 
cum şi dorinţa fermă a celor mai largi 
pături ale populaţiei vest-germane ca 
R.F.G. să-şi aducă o contribuţie activă 
la instaurarea pe continent: a unui cli- 
mat de securitate și colaborare. 

În fine, observatorii politici din ca- 
pitala R.F.G., ca şi presa vest-germană 


în majoritate, relevă că alegerile de la 
19 noiembrie au însemnat, într-un anu- 
me sens, şi un succes personal al can- 
celarului Willy Brandt. 

De un deosebit ecou s-au bucurat a- 
ceste alegeri şi în străinătate. Ziarul 
„New York Times“, de pildă, aprecia- 
ză: „După crizele periculoase tare 
s-au produs în primăvara şi vara 
anului acesta în Bundestag, cînd 
slaba majoritate a- cancelarului 
Brandt s-a  fărîmițat, este acum 
liniștitor să se constate că alegerile au 
intărit un guvern pentru a fi capabil 
să guverneze. Evidenta aprobare a po- 
liticii răsăritene este de bun augur 
pentru întrunirea preliminară de la 
Helsinki în vederea conferinței pentru 
securitatea europeană“. În Anglia, edi- 
torialistul de la „The Guardian“ apre- 
cia că alegerile „semnifică, între altele, 
că vest-zermanii recunosc că ţara lor şi 
lumea s-au schimbat și că războiul rece 
nu mai poate face parte din viaţa lor 
cotidiană“. 

Într-adevăr, este larg răspîndită o- 
pinia că guvernul cancelarului Brandt 
s-a prezentat în fața alegătorilor cu 
un bilanț de politică externă pozitiv, 

Vom aminti aici, pe scurt, citeva 
momente care au angajat politica vest- 
germană, momente politice care  răs- 
pund imperativului normalizării și dez- 
voltării relaţiilor între state cu orîn- 
duiri sociale diferite. Semnarea trata- 
telor sovieto—vest-german şi polono— 
vest-german, inițierea de convorbiri 
cehoslovaco—vest-germane, stabilirea 
de relaţii diplomatice între Republica 
Populară Chineză și Republica Federa- 


„lă a Germaniei, parafarea Tratatu- 


lui privind bazele relațiilor dintre 
Republica Democrată Germană şi 
Republica Federală a Germaniei — 
sînt, toate acestea, contribuții 
pozitive pe calea destinderii şi coope- 
rării europene şi internaționale. Fap- 
tul că s-a putut ajunge aici este, între 
altele, o rezultantă a modificării rapor- 
tului de forțe în plan internațional şi, 
inclusiv, în cadrul social-politic vest- 
german. Acțiuni de felul celor enunțate 
se înscriu organic cursului pozitiv care 
s-a conturat, în ultimii ani, în viața po- 
litică europeană și internațională. 
Asemenea acte în favoarea normali- 
zării raporturilor interstatale şi-au găsit, 
de altfel, întruchiparea politică încă 
din 1967, cînd au fost stabilite relații 
diplomatice între România şi Republica 
Federală a Germaniei. Evenimentul a 
constituit, aşa cum de altfel evoluția 
ulterioară a confirmat-o, o contribuţie 
concretă la cursul ascendent al Europei 
spre normalizarea relaţiilor dintre sta- 
te şi spre destindere. Din acel moment, 
totodată, relaţiile dintre România și 
Republica Federală a Germaniei au cu- 
noscut o evoluţie ascendentă ; notăm, 
de asemenea, că, în aprofundarea lor, 


Matthias Brandt își felicită tatăl cu prilejul 
succesului inregistrat în alegeri 


un rol de seamă l-au avut contactele 
dintre factorii de răspundere ai celor 
două state. Amintim, în acest sens, 
importanța întrevederii de la București, 
în 1967, dintre preşedintele Nicolae 
Ceauşescu și președintele P.S.D., Willy 
Brandt, pe atunci ministru de externe, 
moment urmat de altele care au jalo- 
nat semnificativ cursul relaţiilor din- 
tre cele două ţări, cum ar fi convorbi- 
rile purtate la Bonn, în 1970, de pre- 
ședintele Consiliului de Miniştri Ion 
Gheorghe Maurer cu cancelarul vest- 
german şi, anul trecut, vizita efectuată 
de preşedintele Gustav Heinemann în 
România. 

În acelaşi timp, este cunoscut faptul 
că, întemeiate pe comunitatea orînduirii 
sociale, a ţelurilor şi aspirațiilor fun- 
damentale, relaţiile de prietenie şi ali- 
anţă frățească dintre România şi Repu- 
blica Democrată Germană cunosc o evo- 
luţie rodnică, pe cele mai diverse pla- 
nuri. 

Este, totodată, cunoscută poziția 
consecventă a României în favoa- 
rea normalizării relațiilor dintre cele 
două state germane, pentru admi- 
terea lor în O.N.U. şi în celelalte 
organisme internaționale, în spri- 
jinul participării lor, cu drepturi e- 
gale, alături de celelalte state, la opera 
de edificare a securității europene. 

Apreciind semnificația politică mai 
largă a consultării electorale vest-ger- 
mane, se poate afirma că aceasta ilus- 
trează, în mod specific, consolidarea 
schimbărilor pozitive din viața politică 
a Republicii federale, modificări tra- 
duse concret prin accentele realiste și 
lucide în domeniul politicii externe 
vest-germane, Asemenea tendințe — 
pentru care votul de duminică con- 
stituie o reafirmare a viabilității lor 
— corespund cursului politic în di- 
recţia destinderii şi securităţii euro- 
pene, operă la care sînt chemate 
să participe, cu drepturi egale, toate 
statele continentului nostru, indiferent 
de mărime sau orînduire socială. 
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România şi Grecia, ţări situate în 
aceeași zonă geografică, cu vechi tra- 
diţii de colaborare şi bună vecinătate 
între cele două popoare în trecutul lor 
istoric, neumbrite de nici un fel de li- 
tigii în prezent şi acţionind în numele 
progresului lor de viitor, dezvoltă ra 
porturi pozitive pe multiple planuri. 

Aşezind neabătut la temelia relaţiilor 
ei principiile deplinei egalităţi în drep- 
turi, respectului independenței și suve- 
ranității naţionale,  neamestecului în 
treburile interne, avantajului reciproc, 
nerecurgerii la forţă sau la amenința- 


i rea cu folosirea forţei, România socia- 
listă promovează cu consecvență o po- 
x litică externă activă de dezvoltare a le- 


găturilor cu toate ţările socialiste, cu 
celelalte state ale lumii. 

În acest cadru, tovarășul Nicolae 
Ceauşescu a relevat existența unor re- 
laţii bune între România și Grecia, în 
spiritul principiilor coexistenței pașni- 
ce de dezvoltare a legăturilor pe mul- 
tiple planuri cu toate ţările lumii, in- 
diferent de orînduirea lor socială, po- 
litică şi economică. 

Contactele bilaterale din ultimii ani 
— între care menţionăm vizita în Gre- 
F cia a preşedintelui Consiliului de Mi- 
j niştri al României în 1966, vizita în a- 
ceastă ţară a ministrului român al a- 
facerilor externe în 1971, vizitele re- 


H ciproce ale miniştrilor comerțului exte- 
|E rior, turismului, ale reprezentanților 
i Camerelor de Comerţ din cele două 
f țări, a numeroși oameni de afaceri şi 
i delegații din diferite domenii de activi- 
t tate — toate acestea au reliefat dorința 

reciprocă de a da noi dimensiuni edifi- 
an ciului colaborărji, în interesul reciproc, 
E al cauzei cooperării şi destinderii în 


zona în care se află cele două popoare. 
Pe aceeași linie se înscrie și vizita o0- 
Sy ficială în România, între 24 şi 28 noiem- 
e brie, a ministrului supleant al afacerilor 
$ externe al Greciei, Phaidon Annino 
= Cavalieratos. 
să Cadrul contractual al raporturilor ro- 
mâno-grecești s-a lărgit substanţial în 
n3 ultima perioadă. Pe un prim loc, pen- 
E tru importanța deosebită ce-i revine, 
> menţionăm înființarea Comisiei mixte 
k guvernamentále de colaborare — ca 
ij formă modernă şi eticieniă de coope- 
p rare Între state. În competența acesteia 
b: intră, pe lingă colaborarea şi coopera- 
g= rea economică și comercială, proble- 
ăi mele generale ale relaţiilor tehnico-şti- 
ki 
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ROMÂNO-ELEN 


Mașini românești expuse în cadrul Tirgului internaţional 


inţifice, de transporturi, culturale, ar- 
tistice, consulare, de presă, turism etc. 

Eforturile comune au dus la intensi- 
ficarea schimburilor de bunuri mate 
riale şi culturale, la iniţierea unor pro 
miţătoare acţiuni de colaborare în vi- 
itor. Este semnificativ că, în ultimii 
cinci ani, de exemplu, volumul schim- 
burilor comerciale a crescut de 
2,3 ori, iar pentru viitorii ani, con- 
form Acordului comercia! de lungă du- 
rată şi Acordului de cooperare econo- 
mică şi tehnică pe termen lung, 1971— 
1975, se prevăd, de asemenea, creșteri 
însemnate, Este necesar, însă, să se 
menţioneze că, dacă această dinamică 
a schimburilor comerciale depăşeşte cu 
mult media cifrelor similare cu alte 
state, ea are ca punct de referinţă o 
bază modestă, că cele două părţi sînt 
convinse de existența unor mari posi- 
bilități de colaborare și cooperare în 
viitor, în interesul reciproc. Aceasta a 
fost una din concluziile stimulatorii, 
cuprinsă în comunicatul comun publi- 
cat cu prilejul primei sesiuni a Comi- 
siei mixte guvernamentale de colabo- 
rare care a avut loc în februarie 1972, 
la Bucureşti. Pentru că, aşa cum se re- 
levă în comunicat, economiile naţionale 
ale celor două ţări în plină dezvoltare 
oferă largi posibilităţi în acest dome- 
niu, în care scop este reclamat un efort 
sporit pentru continua dezvoltare a ca- 
drului juridic al schimburilor comer- 
ciale bilaterale, pentru asigurarea parti- 
cipării mai active şi eficace a firmelor 
şi organizaţiilor economice la tirgurile 
şi expoziţiile ce se organizează în cele 
două ţări, pentru facilitarea reciprocă a 
contactelor şi întilnirilor oamenilor de 
afaceri şi firmelor interesate, după cum, 
de deosebită actualitate este angajarea 
reciprocă în cooperări economice în in- 
dustrie şi tehnică, pentru a asigura 
schimburilor materiale dintre cele două 
țări o bază sigură. 

Relaţiile culturale și ştiinţifice romà- 
no-elene se desfăşoară pe baza Progra- 
mului de schimburi culturale pe peri- 
oada 1971—1973, în virtutea căruia au 
avut loc vizitele reciproce de documen- 
tare în domeniul ştiinţei, învăţămîntu- 
lui, artei, presei. În acest context este 
locul să relevăm că schimburi utile 
de păreri pe probleme ale relaţiilor bi- 
laterale în domeniul culturii, artei și 
ştiinţei au fost prilejuite de vizita la 
București, în septembrie, a ministrului 
elen C. A. Panayotakis, la invitația ©- 
mologului său român, evidențiindu-se 


de la Salonic 


cu acest prilej posibilităţi reale de di- 
Versilicare a schimburilor reciproce. 

Ca participante la Acordul intergu- 
vernamental de colaborare balcanică în 
domeniul turismului, care a fost înche- 
iat la București în mai 1971, cele două 
țări au subliniat semnificaţia deosebită 
ce revine acestui prim acord multilate- 
ral interbalcanic din perioada postbe- 
lică, precum şi dorinţa de a contribui 
la folosirea turismului pentru o mai 
bună cunoaştere între vecini, pentru va- 
lorificarea în interes reciproc a tezau- 
rului culturii popoarelor din această re- 
siune. La aceasta contribuie, in același 
timp, Acordul similar bilateral, precum 
şi alte reglementări existente, între care 
amintim Convenţia consulară semnată 
la Atena și Convenţia de asistenţă ju- 
ridică semnată la București, ambele în 
acest an. 

Rezultatele obţinute pînă în prezent 
au evidenţiat încă o dată posibilităţile 
concrete pentru noi realizări în proce- 
sul intens al schimburilor de bunuri spi- 
rituale şi materiale, în folosul celor 
două popoare. Ele au demonstrat, tot- 
odată, viabilitatea principiilor coexisten- 
tei paşnice, în spiritul bunei vecinătăți 
a statelor cu sisteme sociale și politice 
diferite, care — așa cum s-a subliniat în 
documente bilaterale recente — sînt 
chemate să coopereze în cadrul bi şi 
multilateral, pe plan guvernamental şi 
neguvernamental, în domeniile econo- 
mic, politic, cultural-ştiințific. 

Apreciind că, în etapa actuală, în ra- 
porturile internaţionale o importanţă 
deosebită revine în continuare dez- 
voltării cooperării bilaterale — ceea ce 
favorizează crearea de premise pentru 
o colaborare multilaterală — ţara noas- 
tră va acorda atenție sporită şi în vii- 
tor promovării schimburilor comerciale 
şi cooperării economice româno-elene 
pe bază de acorduri de lungă durată, 
diversiticării şi lărgirii raporturilor sale 
cu Grecia în diferite domenii de activi- 
tate. 

Este incontestabil faptul că, numai 
printr-o strînsă colaborare, țările bal- 
canice vor putea clădi edificiul bunei 
înțelegeri în această regiune a lumii, 
ceea ce va contribui la progresul po- 
poarelor, la transformarea Baieanilor 
într-o zonă a destinderii şi increderii, 
colaborării şi cooperării, o zonă a bunei 
vecinătăţi, a păcii şi securităţii, liberă 
de arme nucleare, în care fiecare popor 
să dispună de propria soartă. 
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Propuneri româneşti 
în dezbaterea 


sesiunii O.N.U. 


Corespondenţă de la 
C. Alexandroaie și C. Traian 


Aici, la Naţiunile Unite, sesiunea — 
aflată ín cea de a treia şi ultima lună 
de activitate — se caracterizează prin- 
tr-o atmosferă de lucru şi colaborare. 
Dezbaterile publice din plenara Adu- 
nării Generale şi din cele șapte comite- 
te ale sale se desfăşoară în paralel cu 
consultări neoficiale între delegaţii, me- 
nite a pune la punct proiectele unor 
documente ce urmează a fi discutate și 
adoptate. 

Perioada la care ne referim pune în 
evidenţă, de asemenea, însemnata şi 
activa contribuţie a delegaţiei  româ- 
ne la sesiune, prezentă în dezbateri 
prin analize riguroase, ca şi prin ini- 
țiative constructive de certă utilitate 
politică -şi practică. 

Zilele acestea, în plenara Adunării 
Generale a început examinarea punc- 
tului „Creşterea rolului Organizației 
Naţiunilor Unite în menţinerea şi în- 
tărirea păcii şi securităţii internaţiona- 
le, în dezvoltarea colaborării între toa- 
te națiunile, în promovarea normelor 
dreptului internațional în relaţiile din- 
tre state“, înscris pe ordinea de zi a 
sesiunii din inițiativa României. Ideea 
principală, regăsită în marea majorita- 
te a expunerilor făcute pe marginea 
problemelor înscrise în agendă, este 
aceea a necesităţii imperioase a respec- 
tării principiilor Cartei O.N.U., a prin- 
cipiilor dreptului internaţional contem- 
poran, în general, a justiției și moralei 
internaţionale. Reliefarea acestei nece- 
sități marchează discursul reprezentan- 
tului permanent al ţării noastre, amba- 
sadorul Ion Datcu, făcut în scopul pre- 
zentării acestui punct:  „Democratiza- 
rea vieţii internaţionale a devenit o ne- 
cesitate obiectivă a lumii în care trăim. 
Recunoașterea, aplicarea și respectarea 
neabătută a principiilor independenţei 
şi suveranității naţionale, a neameste- 
cului în treburile interne, integrităţii 
teritoriale, nerecurgerea la forţă sau 
la ameninţarea cu folosirea forței au 
devenit o condiţie sine qua non a pro- 
gresului, păcii şi securităţii în întrea- 
ga lume“. Sîntem datori — sublinia în 
continuare reprezentantul român — să 
ne întrebăm dacă organizaţia noastră 
se simte la înălţimea misiunii de mare 
responsabilitate prevăzută prin Cartă, 
de a asigura menţinerea și întărirea 
păcii şi securităţii internaţionale, re- 
glementarea pașnică a diferendelor, 
promovarea cooperării internaționale: 
respectarea. strictă de către toate sta: 
tele a principiilor dreptului interna- 
tional. 


Fără îndoială că dezbaterile pe mar- 
ginea acestui punct al ordinii de zi, 
aflate încă la început, vor constitui un 
prilej de analiză — bilanţ al activită- 
tii Naţiunilor Unite în ansamblul vie- 
fii politice contemporane ; evidenţierea 
plusurilor şi a minusurilor acestui im- 
portant for internaţional va marca un 
prim pas, necesar şi util, în direcţia 
găsirii căilor și mijloacelor de creştere 
a rolului Organizaţiei Naţiunilor Unite 
la înălțimea aspirațiilor de pace și pro- 
gres ale umanităţii. Acesta este, de alt- 
fel, sensul proiectului de rezoluţie pre- 
gătit de România, împreună cu alte 17 
state din Europa, Africa, Asia și Ame- 
rica Latină, proiect care relevă „că este 
imperios necesar ca Organizaţia să de- 
vină un instrument mai eficace în apă- 
rarea şi întărirea independenței şi su- 
veranității tuturor statelor, a dreptului 
inalienabil al fiecărui popor de a-şi ho- 
tări singur soarta fără nici un amestec 
din afară şi, potrivit Cartei, să acţio- 
neze cu toată fermitatea pentru preve- 
nirea şi curmarea actelor de agresiune 
sau a oricăror alte acţiuni care ar pri- 
mejdui pacea şi securitatea internaţio- 
nală“. 

Creşterea rolului Organizației Na- 
țiunilor Unite în viața politică interna- 
țională — şi numeroase experiențe tre- 
cute o demonstrează cu prisosință —- 
este reclamată de necesitatea întăririi 
securității internaționale, problemă afla- 
tă în prezent în atenția Comitetului po- 
litic al Adunării Generale. Ideea prin- 
cipală care se desprinde din dezbateri- 
le asupra aplicării Declarației privind 
securitatea internațională este aceea că 
simpla definire şi incorporare în acte 
şi documente internaționale a princi- 
piilor de drept ce trebuie să guverneze 
relațiile dintre state nu pot da rezulta- 
te eficiente, atîta vreme cît aceste prin- 
cipii nu sînt susținute şi consolidate 
prin eforturi concertate și constante ale 
tuturor statelor în direcția introducerii 
lor ferme în practica relațiilor intersia- 
tale. În scopul grăbirii adoptării unui 
instrument juridic eficace pentru pre- 
venirea şi stingerea punctelor de con- 
flict şi tensiune, Comitetul juridic al 
Adunării Generale a prelungit manda- 
tul Comisiei speciale, din care face 
parte și România, însărcinată a ela- 
bora o definiție a agresiunii. 

Din problematica dezarmării — care 
a format în ansamblul ei obiectul unei 
corespondențe anterioare — în atenția 
Comitetului politic se află în prezent 
chestiunea pregătirii şi convocării Con- 


ferinței mondiale de dezarmare. '52 de 
state, printre care şi România, au pro- 
pus un proiect de rezoluţie care, sub- 
liniind  responsăbilitatea ce revine 
O.N.U. în materie de dezarmare şi im- 
perativul ca toate statele să depună 
eforturi sporite pentru adoptarea unor 
măsuri efective în această direcţie, în 
special în sfera dezarmării nucleare, a- 
minteșie rezoluţia inițiată anul trecut 
de România şi Mexic, în care se expri- 
ma „convingerea că este foarte de do- 
rit să se întreprindă paşi imediaţi pen- 
tru examinarea cu atenție, după o pre- 
gătire corespunzătoare, a unei Confe- 
rinte mondiale de dezarmare, deschisă 
tuturor țărilor“. A fost, totodată, pro- 
pusă crearea unui comitet special, for- 
mat din reprezentanţi ai 35 de state, 
pentru a studia opiniile viitoarei se- 
siuni a Adunării Generale în această 
direcţie. 

În Comitetul politic special și în Co- 
mitetul pentru problemele coloniale, 
precum Și, în paralel, în Consiliul de 
Securitate, pe „banca acuzaților“ s-au 
aflat din nou regimurile de la Lisabona 
şi Pretoria. O rezoluţie a Adunării Ge- 
nerale, adoptată în cursul săptăminii 
trecuie la propunerea a 42 de delegaţii, 
între care şi a României, recunoaşte că 
„mișcările de eliberare naţională din 
Angola, Guineea (Bissau) și Mozambic 
sînt reprezentanţi autentici ai adevăra- 
telor aspirații ale popoarelor, din aceste 
teritorii“. Adoptată prin votul covîrși- 
toarei majorităţi a statelor membre, a- 
ceastă rezoluţie „consideră că este im- 
perativă iniţierea de negocieri, la o 
dată cît mai apropiată, între guvernul 
Poriugaliei şi mişcările de eliberare 
menţionate“, în vederea acordării in- 
dependenţei acestor teritorii. Un alt 
grup de rezoluţii, aprobate de aseme- 
nea de către Adunarea Generală, pre- 
conizează măsuri împotriva politicii ra- 
siste practicate de guvernul - sud-afri- 
can. Rezoluţia principală, printre coau- 
torii căreia s-a numărat şi România, 
condamnă guvernul rasist al Africii de 
Sud peniru „continuarea și intensifica- 
rea aplicării politicii sale inumane de 
apartheid“. 
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Săptămîna trecută, în capitala unga- 
ră s-au desfăşurat lucrările  Plenarei 
lărgite a Comitetului Central al 
P.M.S.U., care a analizat modul în care 
se înfăptuiesc hotărîrile Congresului al 
X-lea al partidului. Lucrările au fost 
urmărite cu deosebit interes de către 
opinia publică din Ungaria, tema dez- 
baterilor fiind de mare importanță 
pentru evoluția edificării socialiste a 
tare 

Comunicatul oficial dat publicității 
la sfîrşitul plenarei subliniază că „di- 
rectivele Congresului al X-lea privind 
politica internă şi externă,  hotăririle 
in domeniul politicii economice, socia- 
je şi culturale s-au dovedit juste, au 
rezistat problemelor practice“. Comuni- 
catul plenarei ca şi comentariile zia- 
relor ungare scot în evidență faptul că 
se dezvoltă democrația socialistă, în ul- 
timii doi ani fiind adoptate legea sfa- 
turilor, legea tineretului, noul regula- 
ment de funcționare a Adunării de 


Stat, modificarea Constituției ţării; 
intr-un cuvînt, „s-a întărit unitatea 
muncitoresc-țărănească, baza politică 


a statului“. În acelaşi timp, s-a arătat 
că în unele domenii se constată o ră- 
mînere în urmă, pe alocuri hotăririle 
nu sînt îndeplinite în spiritul și modul 
corespunzător. 

Comitetul Central al P.M.S.U. subli- 
niază că sarcina principală a partidu- 
lui constă în „aplicarea cu adevărat 
creatoare a învăţăturii marxist-leninis- 
te, ţinind seama de particularităţile 
naționale și de condiţiile ţării noas- 
tre“. 

Comunicatul evidenţiază că sistemul 
de conducere a economiei, introdus la 
1 ianuarie 1968, serveşte ca un mijloc e- 
ficient economiei socialiste planificate, 
scopurilor construcţiei socialiste. To- 
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Preocupări 
actuale 


Corespondenţă de la 
Alexandru Pintea 


BUDAPESTA 


tuşi, dezvoltarea conducerii economice 
continuă să rămînă o sarcină de prim 
plan, ţinîndu-se seama şi de experien- 
ţa anilor trecuţi şi fără a se uita faptul 
că, în procesul dezvoltării, condiţiile se 
schimbă, intervine tehnica nouă, au loc 
noi acţiuni de organizare. La iniţiativa 
Comitetului Central a fost întreprinsă 
o analiză a situației și problemelor ać- 
tuale din sfera conducerii economice. 
Pe baza acestei analize, a reieşit nece- 
sitatea ca organele guvernamentale 
să elaboreze corective la indicatorii 
economici, astfel încît în anul 1975, la 
începutul noului plan cincinal, aceste 
corective să poată fi introduse. 

Comunicatul afirmă că vor fi majo- 
rate prețurile la unele bunuri de con- 
sum. În scopul apropierii preţurilor de 
volumul cheltuielilor de producție şi 
al reducerii dotaţiei de stat, preţurile 
de consum pentru lapte şi produse 
lactate vor fi majorate în medie cu 30 
la sută. Pentru compensarea parțială 
a acestei majorări, urmează să fie spo- 
rită suma pensiilor, ajutoarelor fami- 
liare la salarii, alocaţiilor pentru copii 
şi a burselor. „În scopul sporirii veni- 
turilor bugetare — subliniază comu- 
nicatul — trebuie majorate preţurile la 
băuturile spirtoase şi la ţigări. De a- 
semenea, se prevede creşterea impozi- 
tului pentru autoturismele proprietate 
personală“. 

Comunicatul aminteşte că Congresul 
al X-lea a obligat organele executive 
să ia măsuri în vederea lichidării posi- 
bilităților de a se obţine venituri ne- 
justificate printr-o muncă social-utilă, 
împotriva profitorilor și a traticanţilor. 
Ca măsură următoare, trebuie exami- 
nată posibilitatea elaborării şi aplicarii 
unui sistem corespunzător de impozite 
ce vor fi aplicate veniturilor neobţinu- 
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Combinatul de produse azotoase din Pecs 


te prin muncă, averilor mobile şi imo- 
bile. 

În capitolul consacrat activităţii 
P.M.S.U,, se relevă că, în ansamblu, si- 
tuația se prezintă bine. Partidul este 
unit, membrii săi depun eforturi active 
pentru îndeplinirea hotărtrilor congre- 
sului. În același timp, „Comitetul Cen- 
tral a analizat critic și părţile slabe 
ale activității partidului și a constatat 
că unii membri nu respectă normele 
leniniste ale vieţii de partid, nu folo- 
sesc posibilitățile mai largi de acțiune 
care le sînt oferite și nu-și asumă, în 
legătură cu aceasta, o răspundere nai 
mare“. 

Referitor la cel de-al doilea punct de 
pe ordinea de zi a Plenarei (modul în 
care se aşteaptă să fie îndeplinit pla- 
nul pe 1972, directivele planului econo- 
miei naționale și bugetului de stat pe 
1973), în comunicat se arată că în anul 
1972, în majoritatea domeniilor, volu- 
mul producţiei va atinge sau va depăși 
nivelul planificat. Raportul dintre acu- 
mulare și consum, prevăzut de cel de-al 
patrulea cincinal, a fost restabilit. Ba- 
lanța de plăţi in comerţul exterior s-a 
îmbunătăţit. Bugetul de stat sa reali- 
zează conform planului, dar nu s-a reu- 
şit încă să se obţină echilibrul dorit şi» 
de aceea, în acest domeniu trebuie să 
se mai depună eforturi. 

În legătură cu problemele internaţio- 
nale, Plenara a relevat, printre altele, 
că există condiţii pentru reglementarea 
relaţiilor interstatale dintre R-P. Up- 
sară şi R.F.G., inclusiv pentru stabili- 
rea de relaţii diplomatice. În ce priveş- 
te consultarea preliminară de la Hel- 
sinki, Plenara a evidenţiat că „delegaţia 
ungară va face tot ceea ce depinde de 
ea pentru ca reuniunea general-euro- 
peană în problemele securităţii şi co- 
laborării să fie convocată în 1973“. 
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dezvoltarea Poloniei 


Peste 400 din cei aproximativ 1700 de 
delegați prezenți în sala Congresului 
din Palatul Culturii și Științei din Var- 
şovia, la lucrările celui de-al VII-lea 
Congres al sindicatelor poloneze, au 
luat cuvîntul, în numele celor a- 
proape 11 milioane de oameni ai mun- 
cii din R. P. Polonă, abordind o gamă 
largă de probleme de interes general 
şi, în același timp, concrete. 

Printre problemele majore abordate, 
evidenţierea căilor şi modalităţilor prin 
care fiecare cetăţean, la locul său de 
muncă, să constituie o verigă impor- 
tantă în procesul de accelerare a dez- 
voltării întregii ţări a revenit ca o pre- 
ocupare constantă in luările de cuvint 
ale majorităţii delegaților. Implicit, a- 
ceastă problemă a fost lezată de aceea 
a găsirii mijloacelor care să permită 
angrenarea, într-o măsură tot mai mare, 
a organizaţiilor sindicale în efortul ge- 
neral de transpunere în viaţă a sarci- 
nilor cuprinse în programul de dezvel- 
tare socialistă a ţării aprobat de Con- 
gresul al VI-lea al P.M.U.P. în decem- 
brie anul trecut. 

De fapt, discuţia angajată săptămîna 
trecută reprezintă o continuare a unui 
vast dialog al forurilor sindicale cu 


oamenii muncii în perioada premergă- 
toare Congresului de la Varşovia. Cu 
prilejul actualelor lucrări, a fost sub- 
liniată şi accentuată ideea că ridicarea 
sistematică, la nivel superior, a condiții- 
lor de viaţă, depinde, în primul rînd, 
de efortul comun al oamenilor muncii. 


Corespondenţă din Varșovia 
de la losif Dumitrașcu 


În cuvîntarea rostită la Congres, pri- 
mul secretar al C.C: al P.M.U.P, 
Edward Gierek, a subliniat că esenţia- 
lul în activitatea sindicatelor, baza in- 
fluenței lor asupra dezvoltării ţării, a 
creşterii autorităţii lor în rîndul ma- 
selor îl constituie „principiul unităţii şi 
interdependenţei dintre problemele pro- 
ducţiei, ale condiţiilor de trai şi ale e- 
ducaţiei oamenilor muncii“. Partici- 
panţii la discuţie au subliniat faptul 
că grija faţă de interesele clasei mun- 
citoare şi ale tuturor oamenilor muncii 
trebuie să se reflecte în grija față de 
rezultatele eforturilor de zi cu zi, pen- 
tru o activitate care să poată aduce tu- 
turor satisfacţie maximă sub aspect 
material şi moral şi care să ducă în mod 
efectiv la creșterea avuţiei naţionale. 

De la tribuna Congresului au fost 
prezentate succese importante realizate 
prin efortul comun al oamenilor muncii 
în diferite sectoare de activitate. Însă, 
de fiecare dată, ele au fost privite în 
mod critic, ca o etapă pe calea spre 
obţinerea unor rezultate tot mai bune și 
lichidării treptate, dar consecvente şi 
ferme, a tot ceea ce  frînează mersul 
înainte al societăţii. S-a luat atitudine 


În sala Congresului 


împotriva tolerării de către serviciul de 
control al calităţii a produselor neco- 
respunzătoare, s-a discutat mult pe te- 
ma necesităţii îmbunătăţirii radicale a 
sistemului de acordare a asistenţei me- 
dicale, îndeosebi pentru lucrătorii din 
schimbul de după-amiază și din cel de 
noapte, ca și în ramurile industriale 
unde este prezentă toxicitatea. 

Delegatul Varșoviei şi al voievodatu- 
lui cu același nume a atras atenţia asu- 
pra creșterii accidentelor de muncă, 
arătînd că acestea se datorează nu 
numai lipsei de atenţie şi slabei pregă- 
tiri profesionale, dar și slabei funcţio- 
nări și dotări necorespunzătoare a ser- 
viciului menit să asigure securitatea 
muncii, ca și planificării  necores- 
punzătoare a cheltuielilor de investiţie 
afectate acestui important sector al 
muncii. Reprezentantul sindicatelor si- 
derurgice s-a referit la fenomenul de 
fluctuaţie în colectivele de muncă. 

O problemă care a revenit frecvent 
în discuţie a fost aceea a modului în 
care trebuie înţeleasă întrecerea socia- 
listă, ca pirghie de bază a progresului 
în procesul de construire a socialismu- 
lui, rezultind din discuţii necesitatea 
înlăturării formalismului manifestat în 
acest domeniu. 

„Educînd colectivele de oameni ai 
muncii, îndeosebi tinăra generație, în 
Spiritul realizării unei munci bune, o- 
neste, trebuie stimulată responsabilita- 
tea faţă de viitorul nostru, pentru dez- 
voltarea socialistă a ţării“ — a subli- 


niat ziarul „Trybuna Ludu“, într-un 
amplu editorial consacrat lucrărilor 


Congresului al VII-lea al sindicatelor. 
Ziarul arăta că organizațiile sindicale 
trebuie să situeze în centrul atenției lor 
răsplătirea corespunzătoare a rezultate- 
lor bune și de calitate, grija pentru e- 
dificarea unor relații bune între oa- 
meni, pentru prețuirea muncitorilor 
buni. „Aceasta înseamnă, conchide zia- 
rul, grija față de condițiile de muncă 
materiale şi morale care să permită ob- 
ținerea unor rezultate bune și care să 
dea sentimentul îndeplinirii cu succes 
a obligaţiilor“. 

O trăsătură dominantă a lucrărilor 
Congresului sindicatelor poloneze a 
constituit-o sublinierea necesităţii îm- 
bunătăţirii continue a activităţii sindi- 
catelor pe linia dezvoltării democraţiei 
socialiste, modificării conţinutului, 
formei și metodelor de acţiune în rîndul 
sindicatelor prin consultarea largă și 
permanentă a. colectivelor de muncă, 
prin eliminarea birocratismului şi for- 
malismului. 

Cele 56 de puncte formulate în Hotă- 
rîrea aprobată de Congres cuprind 
sarcinile de bază care stau în fața sin- 
dicatelor, atît pe planul participării lor 
directe la dezvoltarea social-economică 
a ţării, cît şi la procesul de educare 
socialistă a oamenilor muncii în spiritul 
unei înalte prețuiri a muncii creatoare, 
pusă în slujba propășirii Poloniei popu- 
lare. Totodată, sînt formulate sarcini 
concrete ce revin sindicatelor poloneze 
în sfera întăririi solidarităţii oamenilor 
muncii, a unităţii de acţiune în miş- 
carea sindicală mondială. 
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BERLIN 


specie noi în relaţiile 


dintre cele două 


state germane 


Corespondenţă 
de la Ștefan Deju 


În zilele de 16 şi 17 noiembrie, în 
capitala R.D. Germane au avut loc lu- 
crările conferinței C.C. al P.S.U.G. cu 
privire la probleme ale azitaţiei şi pro- 
pagandei. În cuvîntul introductiv, rostit 
în prezenţa a 900 de propagandişti şi 
agitatori, primul secretar al C.C. al 
P.S.U.G., Erich Honecker, s-a referit, 
între altele, la aspectele noi existente 
în relaţiile dintre Republica Democrată 
Germană şi Republica Federală a Ger- 
maniei după parafarea Tratatului în- 
tre cele două state germane. În acest 
context, Erich Honecker a arătat că în- 
cercarea anumitor forțe imperialiste de 
a izola RD. Germană în viaţa interna- 
țională a dat greș,  evidențiindu-se, 
dimpotrivă, un proces al recunoașterii 
R.D.G. pe plan mondial. „Pentru toţi 
acei care au adoptat atitudini diferen- 
țiate faţă de problemele prezentului şi 
viitorului, care şi-au păstrat simţul rea- 
lităţii, a fost de mult limpede că aceas- 
tă evoluţie trebuia să intervină mai cu- 
rînd sau mai tîrziu, cu sau fără încheie- 
rea Tratatului asupra bazelor relaţiilor 
dintre R.D. Germană şi Republica Fe- 
derală a Germaniei“, a spus Erich Ho- 
necker, 

„În aceste zile, s-a considerat necesar 
să se declare că — potrivit unei expre- 
sii favorite — noua conducere a R. D. 
Germane, prin încheierea Tratatulut 
fundamental, a avut curajul de a-şi a- 
suma un rise. Abstracţie făcînd de fap- 
tul că în politică și economie trebuie să 
ai totdeauna curajul de a-ți asuma un 
risc, a relevat Honecker, ţin să spun 
totuşi că acest Tratat a putut fi reali- 
zat datorită politicii consecvente a 
partidului nostru marzist-leninist şi a 
guvernului R.D.G., politică  îndrep- 
tată spre pace şi spre binele omeni- 
rii“. Arătind că partidul și guvernul 
R.D.G. au fost întotdeauna gata ca, pe 
baza normelor unanim acceptate ale 
dreptului internaţional, să normalizeze 
relaţiile cu Republica Federală a Ger- 
manici, primul secretar al CC. al 
PS.U.G. a evidenţiat că Tratatul, ne- 
gociat în cadrul unor confruntări di- 
ficile, ia în considerare atît interesele 
RD. Germane, socialiste, cit și ale 
R.F.G. şi cetăţenilor ei, realizarea sa 
neputînd fi luată în discuţie decit pe 
această bază. Ratificarea Tratatului, în- 
trarea sa în vigoare vor exercita, fără 
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îndoială, o influență favorabilă asupra 
dezvoltării continue a relaţiilor inter- 
statale în Europa, relaţii posibile în- 
tre state socialiste şi capitaliste şi ne- 
cesare cauzei păcii și implicit a po- 
poarelor. 

În același timp, Tratatul a devenit 
posibil datorită schimbării raportului 
de forţe în favoarea păcii şi socialis- 
mului. Această schimbare a arătat cu 
tot mai multă claritate că nu numai 
pentru R.D. Germană ci și pentru R.F. a 
Germaniei este avantajos ca în politică 
să se pornească de la realităţile apărute 
ca rezultat al celui de al doilea răz- 
boi mondial și al evoluţiei postbelice. 

Referindu-se la situaţia internă, Erich 
Honecker a arătat că, în perioada care 
a trecut de la Congresul al VIII-lea al 


Aiar RE det 3 


ERICH HONECKER 


P.S.U.G., 


ceastă ordine de idei — a subliniat 
Erich Honecker — este necesar să se 
înţeleagă pe deplin ce rol important re- 
vine muncii ideologice. Trebuie să eli- 
minăm orice lipsă de principialitate 
și orice formalism. În definitiv, agita- 
ţia şi propaganda au drept scop să fa- 
miliarizeze pe toţi oamenii muncii cu 
linia generală a partidului nostru, cu 
întreaga bogăţie de idei a  hotărtrilor 
Congresului al VIII-lea, să-i convingă 
de justețea căii pe care păşim în re- 
zolvarea problemelor prezentului şi 
viitorului“, 


PEKIN 


Agendă 
iplomatică 


Corespondenţă 
de la lon Gălățeanu 


Agenda diplomatică a R.P. Chineze 
a înregistrat, recent, o intensă activi- 
tate, un program bogat de vizite, con- 
tacte, convorbiri. 


La Pekin s-a aflat, astfel, pentru pri- 
ma dată, o delegaţie e din 
Venezuela, condusă r~ dr. Leopoldo 


Diaz Bruzual, preşedintele Institutului 
de comerț exterior. În urma convorbiri- 
lor purtate cu oficialități chineze în do- 
meniul comerțului, convorbiri în cadrul 
cărora cele două părţi au procedat la un 
larg schimb de vederi cu privire la dez- 


voliarea relaţiilor comerciale între Chi- 
na şi Venezuela, în spiritul egalităţii şi 
avantajului reciproc, s-au obţinut rezul- 
tate concretizate prin semnarea unor 
acorduri şi contracte într-o serie de do- 
menii. Cele două părţi şi-au exprimat 
dorinţa de a depune eforturi comune 
pentru extinderea relaţiilor comerciale, 
pentru întărirea înțelegerii reciproce şi 
efectuarea unui comerţ direct. După 
cum se știe, între cele două ţări nu 


există încă relaţii diplomatice, dar- 


schimburile, evaluate în prezent la zece 
milioane dolari, pot să crească, într-un 
viitor apropiat, la 40 milioane dolari. 
La Pekin s-a aflat, de asemenea, o de- 
legaţie a Federaţiei industriașilor = 
Mexic, care a negociat cu 
chinezi aspecte practice privind prea 
burile comerciale stabilite în cadrul 
recentei vizite a delegației guverna- 
mentale mexicane. 


se constată în linii mari pro= 
grese, în pofida lipsurilor care mai dăi-, 
nuie încă. Desigur, se definesc noi sar-, 
cini, îndeosebi pentru anul 1973. „În a-, 


er 


| 


Rolul sindicatelor 


în 


dezvoltarea Poloniei 


Peste 400 din cei aproximativ 1 700 de 
delegaţi prezenţi în sala Congresului 
din Palatul Culturii și Ştiinţei din Var- 
şovia, la lucrările celui de-al VII-lea 
Congres al sindicatelor poloneze, au 
luat cuvîntul, în numele celor a- 
proape 11 milioane de oameni ai mun- 
cii din R. P. Polonă, abordind o gamă 
largă de probleme de interes general 
şi, în același timp, concrete. 

Printre problemele majore abordate, 
evidenţierea căilor şi modalităţilor prin 
care fiecare cetățean, la locul său de 
muncă, să constituie o verigă impor- 
tantă în procesul de accelerare a dez- 
voltării întregii ţări a revenit ca o pre- 
ocupare constantă în luările de cuvint 
ale majorităţii delegaților. Implicit, a- 
ceastă problemă a fost legată de aceea 
a găsirii mijloacelor care să permită 
angrenarea, într-o măsură tot mai mare, 
a organizaţiilor sindicale în efortul ge- 
neral de transpunere în viaţă a sarci- 
nilor cuprinse în programul de dezvol- 
tare socialistă a ţării aprobat de Con- 
gresul al VI-lea al P.M.U.P. în decem- 
brie anul trecut. 

De fapt, discuţia angajată săptămîna 
trecută reprezintă o continuare a unui 
vast dialog al forurilor sindicale cu 
oamenii muncii în perioada premergă- 
toare Congresului de la Varşovia. Cu 
prilejul actualelor lucrări, a fost sub- 
liniată şi accentuată ideea că ridicarea 
sistematică, la nivel superior, a condiții- 
lor de viaţă, depinde, în primul rînd, 
de efortul comun al oamenilor muntii. 


Corespondenţă din Varșovia 
de la losif Dumitrașcu 


În cuvîntarea rostită la Congres, pri- 
mul secretar al C.C: al P.M.U.P, 
Edward Gierek, a subliniat că esenția- 
lul în activitatea sindicatelor, baza in- 
fluenţei lor asupra dezvoltării ţării, a 
creşterii autorităţii lor în rîndul ma- 
selor îl constituie „principiul unităţii şi 
interdependenţei dintre problemele pro- 
ducţiei, ale condiţiilor de trai şi ale e- 
ducaţiei oamenilor muncii“, Partici- 
panţii la discuţie au subliniat faptul 
că grija faţă de interesele clasei mun- 
citoare şi ale tuturor oamenilor muncii 
trebuie să se reflecte în grija față de 
rezultatele eforturilor de zi cu zi, pen- 
tru o activitate care să poată aduce tu- 
turor satisfacție maximă sub aspect 
material şi moral şi care să ducă în mod 
efectiv la creșterea avuţiei naţionale. 

De la tribuna Congresului au fost 
prezentate succese importante realizate 
prin efortul comun al oamenilor muncii 
în diferite sectoare de activitate. Însă, 
de fiecare dată, ele au fost privite în 
mod critic, ca o etapă pe calea spre 
obţinerea unor rezultate tot mai bune și 
lichidării treptate, dar consecvente şi 
ferme, a tot ceea ce frînează mersul 
înainte al societăţii. S-a luat atitudine 


În sala Congresului 


împotriva tolerării de către serviciul de 
control al calităţii a produselor neco- 
respunzătoare, s-a discutat mult pe te- 
ma necesităţii îmbunătăţirii radicale a 
sistemului de acordare a asistenței me- 
dicale, îndeosebi pentru lucrătorii din 
schimbul de după-amiază și din cel de 
noapte, ca și în ramurile industriale 
unde este prezentă toxicitatea. 

Delegatul Varșoviei și al voievodatu- 
lui cu același nume a atras atenţia asu- 
pra creşterii accidentelor de muncă, 
arătînd că acestea se datorează nu 
numai lipsei de atenţie şi slabei pregă- 
tiri profesionale, dar şi slabei funcţio- 
nări și dotări necorespunzătoare a ser- 
viciului menit să asigure securitatţea 
muncii, ca și planificării  necores- 
punzătoare a cheltuielilor de investiţie 
afectate acestui important sector al 
muncii. Reprezentantul sindicatelor si- 
derurgice s-a referit la fenomenul de 
fluctuaţie în colectivele de muncă. 

O problemă care a revenit frecvent 
în discuţie a fost aceea a modului în 
care trebuie înțeleasă întrecerea socia- 
listă, ca pirghie de bază a progresului 
în procesul de construire a socialismu- 
lui, rezultind din discuţii necesitatea 
înlăturării formalismului manifestat în 
acest domeniu. 

„Educînd colectivele de oameni ai 
muncii, îndeosebi tinăra generaţie, în 
spiritul realizării unei munci bune, o- 
neste, trebuie stimulată responsabilita- 
tea faţă de viitorul nostru, pentru dez- 
voltarea socialistă a ţării: — a subli- 
niat ziarul „Trybuna Ludu“, într-un 
amplu editorial consacrat lucrărilor 
Congresului al VII-lea al sindicatelor. 
Ziarul arăta că organizațiile sindicale 
trebuie să situeze în centrul atenției lor 
răsplătirea corespunzătoare a rezultate- 
lor bune și de calitate, grija pentru e- 
dificarea unor relații bune între oa- 
meni, pentru prețuirea muncitorilor 
buni. „Aceasta înseamnă, conchide zia- 
rul, grija față de condițiile de muncă 
materiale și morale care să permită ob- 
ținerea unor rezultate bune şi care să 
dea sentimentul îndeplinirii cu succes 
a obligațiilor“. 

O trăsătură dominantă a lucrărilor 
Congresului sindicatelor poloneze a 
constituit-o sublinierea necesității îm- 
bunătățirii continue a activității sindi- 
catelor pe linia dezvoltării democrației 
socialiste, modificării conţinutului, 
formei și metodelor de acţiune în rîndul 
sindicatelor prin consultarea largă şi 
permanentă a. colectivelor de muncă, 
prin eliminarea birocratismului şi for- 
malismului. 

Cele 56 de puncte formulate în Hotă- 
rîrea aprobată de Congres cuprind 
sarcinile de bază care stau în faţa sin- 
dicatelor, atît pe planul participării lor 
directe la dezvoltarea social-economică 
a ţării, cît şi la procesul de educare 
socialistă a oamenilor muncii în spiritul 
unei înalte preţuiri a muncii creatoare, 
pusă în slujba propășirii Poloniei popu- 
lare. Totodată, sînt formulate sarcini 
concrete ce revin sindicatelor poloneze 
în sfera întăririi solidarităţii oamenilor 
muncii, a unităţii de acţiune în miş- 
carea sindicală mondială. 
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specie noi în relațiile 


dintre cele două 


state germane 


Corespondenţă 
de la Ștefan Deju 


În zilele de 16 și 17 noiembrie, în 
capitala R.D. Germane au avut loc lu- 
crările conferinței C.C. al P.S.U.G. cu 
privire la probleme ale agitaţiei şi pro- 
pagandei. fa cuvîntul introductiv, rostit 
în prezenţa a 900 de propasgandiști şi 
agitatori, primul secretar al C.C. al 
P.S.U.G., Erich Honecker, s-a referit, 
intre altele, la aspectele noi existente 
în relaţiile dintre Republica Democrată 
Germană şi Republica Federală a Ger- 
maniei după parafarea Tratatului în- 
tre cele două state germane. În acest 
context, Erich Honecker a arătat că în- 
cercarea anumitor forţe imperialiste de 
a izola R.D. Germană în viaţa interna- 
țională a dat greș,  evidenţiindu-se, 
dimpotrivă, un proces al recunoașterii 
R.D.G. pe plan mondial. „Pentru toţi 
acei care au adoptat atitudini diferen- 
țiate faţă de problemele prezentului şi 
viitorului, care şi-au păstrat simţul rea- 
lităţii, a fost de mult limpede că aceas- 
tă evoluţie trebuia să intervină mai cu- 
rînd sau mai tîrziu, cu sau fără încheie- 
rea Tratatului asupra bazelor relaţiilor 
dintre R.D. Germană și Republica Fe- 
derală a Germaniei“, a spus Erich Ho- 
necker. 

„În aceste zile, s-a considerat necesar 
să se declare că — potrivit unei expre- 
sii favorite — noua conducere a R. D. 
Germane, prin încheierea  Tratatulut 
fundamental, a avut curajul de a-şi a- 
suma un risc. Abstracţie făcînd de fap- 
tul că în politică și economie trebuie să 
ai totdeauna curajul de a-ţi asuma un 
risc, a relevat Honecker, ţin să spun 
totuşi că acest Tratat a putut fi reali- 
zat datorită politicii consecvente a 
partidului nostru marzist-leninist și a 
guvernului R.D-G., politică  îndrep- 
tată spre pace şi spre binele omeni- 
rii“. Arătind că partidul şi guvernul 
R.D.G. au fost întotdeauna gata ca, pe 
baza normelor unanim acceptate ale 
dreptului internaţional, să normalizeze 
relaţiile cu Republica Federală a Ger- 
maniei, primul secretar al C.C. al 
PS.U.G. a evidențiat că Tratatul, ne- 
gociat în cadrul unor confruntări di- 
ficile, ia în considerare atît interesele 
RD. Germane, socialiste, cît și ale 
R.F.G. şi cetăţenilor ei, realizarea sa 
neputînd fi luată în discuţie decit pe 
această bază. Ratificarea Tratatului, in- 
trarea sa în vigoare vor exercita, fără 
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îndoială, o influenţă favorabilă asupra 
dezvoltării continue a relaţiilor inter- 
statale în Europa, relaţii posibile în- 
tre state socialiste şi capitaliste și ne- 
cesare cauzei păcii și implicit a po- 
poarelor. 

În același timp, Tratatul a devenit 
posibil datorită schimbării raportului 
de forţe în favoarea păcii şi socialis- 
mului. Această schimbare a arătat cu 
tot mai multă claritate că nu numai 
pentru R.D. Germană ci şi pentru R.F. a 
Germaniei este avantajos ca în politică 
să se pornească de la realităţile apărute 
ca rezultat al celui de al doilea răz- 
boi mondial și al evoluţiei postbelice. 

Referindu-se la situaţia internă, Erich 
Honecker a arătat că, în perioada care 
a trecut de la Congresul al VIII-lea al 


ERICH HONECKER 


P.S.U.G.. se constată în linii mari pro=, 
grese, în pofida lipsurilor care mai dăi-, 
nuie încă. Desigur, se definesc noi sar-, 
cini, îndeosebi pentru anul 1973. „În a- 
ceastă ordine de idei — a subliniat 
Erich Honecker — este necesar să se 
înțeleagă pe deplin ce rol important re- 
vine muncii ideologice. Trebuie să eli- 
minăm orice lipsă de principialitate 
și orice formalism. În definitiv, agita- 
ţia şi propaganda au drept scop să fa- 
miliarizeze pe toţi oamenii muncii cu 
linia generală a partidului nostru, cu 
întreaga bogăţie de idei a  hotăririlor 
Congresului al VIII-lea, să-i convingă 
de justeţea căii pe care păşim în re- 
zolvarea problemelor prezentului şi 
viitorului“, 


PEKIN 


Agendă 
iplomatică 


Corespondenţă 
de la lon Gălățeanu 


Agenda diplomatică a RP. Chineze 
a înregistrat, recent, o intensă activi- 
tate, un program bogat de vizite, con- 
tacte, convorbiri. 

La Pekin s-a aflat, astfel, pentru pri- 
ma dată, o delegație comercială din 
Venezuela, condusă de dr. Leopoldo 
Diaz Bruzual, președintele Institutului 
de comerț exterior. În urma convorbiri- 
lor purtate cu oficialități chineze în do- 
meniul comerțului, convorbiri în cadrul 
cărora cele două părţi au procedat la un 
larg schimb de vederi cu privire la dez- 
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voltarea relaţiilor comerciale între Chi- 
na şi Venezuela, în spiritul egalității şi 
avantajului reciproc, s-au obţinut rezul- 
tate concretizate prin semnarea unor 
acorduri şi contracte într-o serie de do- 
menii. Cele două părți şi-au exprimat 
dorinţa de a depune eforturi comune 
pentru extinderea relaţiilor comerciale, 
pentru întărirea înțelegerii reciproce şi 
efectuarea unui comerț direct. După 
cum se ştie, între cele două ţări nu 
există încă relaţii diplomatice, dar 
schimburile, evaluate în prezent la zece 
milioane dolari, pot să crească, într-un 
viitor apropiat, la 40 milioane dolari. 

La Pekin s-a aflat, de asemenea, o de- 
legaţie a Federaţiei industriașilor din 
Mexic, care a negociat cu partenerii 
chinezi aspecte practice privind schim- 
burile comerciale stabilite în cadrul 
recentei vizite a delegației guverna- 
mentale mexicane. 
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În dezvoltarea relațiilor dintre po- 


poarele caihez și nepalez, un moment 
deosebit l-a marcat vizita prietenească 
a primului ministru al Nepalului, Kirti 


Nidhi Bista. Salutind pe înalții oaspeţi - 


nepalezi, cotidianul „Jenminjibao“ re- 
levă că, de la stabilirea formală a re- 
laţiilor diplomatice dintre cele două 
țări, raporturile prietenești bazate pe 
principiile respeciului mutual al suve- 
ranităţii și integrităţii teritoriale, ne- 
agresiunii, neintervenţiei, egalităţii şi 
avantajului reciproc, ale  coexistenţei 
pașnice, s-au consolidat și dezvoltat 
continuu. Cele două ţări au semnat un 
tratat de pace şi prietenie, iar colabo- 
rarea economică, tehnică şi culturală se 
dezvoltă pe zi ce trece. 
Referindu-se la rezultatele vizitei, 
premierul Ciu En-lai a menţionat că 
cele două părţi au avut convorbiri sin- 
cere şi prietenești privind întărirea re- 


latiilor amicale și de cooperare, precum 
şi unele probleme internaţionale de in- 
teres reciproc. 

La rindul său, primul ministru Bista, 
trecînd în revistă bunele raporturi 
existente între cele două ţări, a precizat 
că în ultimii ani acestea s-au dezvoltat 
tot mai mult, Himalaia reprezentind o 
graniţă a ii și prieteniei între China 
şi Nepal. Prietenia dintre cele două ţări 
— a continuat el — nu este numai în 
avantajul nostru, ci şi al instaurării 
unui climat de pace în regiune. Acor- 
dul de colaborare economică și tehnică, 
semnat de cei doi premieri, reprezintă 
o treaptă calitativ nouă în relaţiile eco- 
nomice dintre China și Nepal. 

În timpul șederii la Pekin, primul 
ministru Bista a fost primit de preșe- 
dintele Mao Tzedun, întrevederea des- 
fășuriîndu-se într-o atmosferă cordială, 
prietenească. 


HAVANA 


0 bază 


de discuţie 


cu S.U.A. 


Corespondenţă 
de la Victor Stamate 


Declaraţia guvernului cubanez pri- 
vind reglementarea problemei deturnă- 
rilor, de avioane şi nave a stirnit un 
interes deosebit în rîndul opiniei publi- 
ce, întrucît documentul oferă o solidă 
bază de discuţii cu guvernul Statelor 
Unite în această chestiune. Deşi poziţia 
Cubei privind deturnarea de avioane 
şi nave a fost precizată încă din anul 
1969 (guvernul cubanez a şi promulgat 
o lege în acest sens), detaliile recentei 
declaraţii cubaneze vizează în mod di- 
rect reglementarea cu guvernul State- 
lor Unite a problemei respective. Fap- 
tul nu poate fi lipsit de importanţă 
ținînd seama, pe de o parte, că între 
Havana şi Washington nu există relaţii 
diplomatice  — aceste relaţii au fost 
rupte unilateral, în anul 1961, de către 
guvernul american — iar, pe de altă 
parte, că majoritatea avioanelor ce au 
fost deturnate spre Havana în ultimii 
ani aparţin companiilor de aviaţie civi- 
lă nord-americane. Ultimul incident 
Je acest fel a avut loc săptămîna tre- 
zută ; este cel ale cărui etape le rela- 
lăm în caseta alăturată. SN 


Henry D. Jackson, Lewis D. Moor. 
și Melvin Cale, (primii doi căutaţi áe 
mult de poliția federală pentru delinc- 
vențe de drept comun, iar ultimul 
de-abia evadat din închisoare) autorii 
uneia din cele mai senzaţionale de- 
turnări din istoria pirateriei aeriene 
(suma cerută de răpitori a fost de 10 
milioane de dolari) au fost arestati 
pe aeroportul din Havana după ce 
avionul ,„D.C.-9“, aparținind companiei 
Southern Airways, a efectuat 29 de 
ore de zbor şi 9 escale în S.U.A., Ca- 
nada şi, în sfirşit, Cuba. 

Itinerarul aparatului de zbor, care 
avea la bord 30 de pasageri, a urmat 
direcția sud-nord-sud, de-a lungul a 
4500 mile, traversind pe verticată tot 
teritoriul nord-american pină în Ca- 
nada și apoi spre Cuba. Sub amenin- 
tarea armelor, echipajul avionului care 
a decolat iniţial din Birmingham (Ala- 
bama) a trebuit să efectueze aterizari 
succesive pe aeroporturile din Jackson, 
Cleveland, Toronto, Lezington, Chata- 
nooga, Havana, Key West, Orlando (pe 
pista bazei militare McCoy) pentru 
a-şi încheia odiseea la Havana. 


Reţine atenţia, de asemenea, reacţia 
guvernului american faţă de propune- 
rea cubaneză, de a se începe neîntîr- 
ziat negocieri între cele două ţări prin 
intermediul ambasadei Elveţiei din 
Havana, care girează interesele State- 
lor Unite în Cuba. După cum se 


ştie, guvernul Statelor Unite nu sa 
dat curs în trecut propunerilor guver- 
nului Cubei de a reglementa problema 
deturnărilor de avioane și nave prin- 
tr-un acord bilateral. De astă dată, gu- 
vernul S.U.A. s-a declarat încurajat de 
propunerea cubaneză, iar o înaltă ofici- 
alitate americană a adăugat că „propu- 
nerea Cubei pare să confirme impresia 
ca în prezent există o bază de discu- 
237) 

În esenţă, este vorba de un prim pas 
în direcţia reglementării problemei de- 
turnării de avioane și nave între Cuba 
şi Statele Unite. Rămin încă multe 
chestiuni de lămurit în această pri- 
vinţă. Este ştiut faptul că de la victoria 
revoluţiei cubaneze, şi mai ales de la 
declararea caracterului socialist al 
acestei revoluţii, Cuba a fost în per- 
manenţă victima a nenumărate acte de 
agresiune şi piraterie din partea ele- 
mentelor conirarevoluționare care acți- 
onează de pe teritoriul Statelor Unite. 
Este vorba de o suită de acte ostile, 
condamnate de opinia publică mondială 
— deturnări de avioane și nave cuba- 
neze, sechestrarea în repetate rînduri 
a unor ambarcaţiuni pescăreşti cuba- 
neze (recent, două ambarcaţiuni cuba- 
neze au fost, pur și simplu, scufunda- 
te), atacuri piraterești asupra coastelor 
Cubei soldate cu victime în rîndul 
populației civile ș.a. Pe de altă parte, 
Cuba a devenit destinaţia unui mare 
număr de avioane deturnate din Statele 
Unite. 

În consecinţă; guvernul cubanez. pro- 
pune Statelor Unite (aşa, de altfel, cum 
a propus şi altor state interesate din 
zonă) un acord bilateral menit să pună 
capăt tuturor actelor ilegale care afec- 
tează suveranitatea şi interesele ţărilor 


- în cauză. Este vorba de o propunere 


constructivă privind un acord larg care 
să includă nu numai măsuri împotriva 
pirateriei aeriene, ci şi împotriva in- 
rărilor și ieşirilor ilegale de persoane 
Je pe teritoriul celor două ţări, precum 
și încetarea oricăror incursiuni pira- 
lerești, sechestrări + de nave maritime 
ate. În declaraţia guvernului cubanez 
se subliniază în mod clar că dacă gu- 
vernul american va fi dispus, ca şi 
guvernul cubanez, să înceapă în mod 
serios și neîntîrziat o discuţie pentru 
A se ajunge la un acord larg, se va 
putea găsi o soluţie unei probleme in- 
ternaţionale care preocupă numeroase 
ţări. 

Totul depinde acum de guvernul 
american : dacă se va înţelege că a so- 
sit momentul de a se pune capăt tutu- 
ror acţiunilor anticubaneze organizate 
şi pornite de pe teritoriul S.U.A., atunci 
nimic nu va putea împiedica realizarea 
unui acord larg în problema deturnări- 
lor de avioane. Este știut că politica de 
izolare și de blocadă faţă de Cuba s-a 
dovedit şi se dovedeşte a fi tot mai 
puţin eficientă, că, în pofida măsurilor 
de izolare a Cubei, numărul statelor 
care restabilesc sau stabilesc relaţii di- 
plomatice cu această ţară este în con- 
tinuă creştere. Chiar şi în Statele Uni- 
te se afirmă tot mai puternic, inclusiv 
în rîndul unor cercuri oficiale, curentul 
în favoarea restabilirii relaţiilor cu 
Cuba. Iar reacţia pozitivă a guvernului 
american faţă de ultima ofertă cuba- 
neză — chiar dacă se limitează la un 
singur aspect al relaţiilor cu, Cuba — 


ar putea fi un prim pas pe linia 
schimbării unei optici anacronice. _ 
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Siluete contemporane în fizionomia Moscovei 


reportaj pe glob 


OSCOVA 
LENINGRAD 
KIEV 


Kresciatikul, cunoscuta arteră centrală a Kievului, a fost reconstruită în respectul tra- 
diției și al rigorilor urbanisticii moderne 


1972. Moscova — Leningrad — Kiev. Per- 
sonalități urbanistice distincte, oraşe mar- 
cate de istorie, oraşe care au făcut is- 
torie. 3 

Se spune că Moscova trebuie intuită, 
deci mai mult decît văzută, la primele ore 
ale dimineţii de vară, că Leningradul iși 
dezvăluie splendori de legendă nordică în 
tăcerea nopţilor albe de iunie, că, în 
fine, Kievul se regăseşte de fiecare dată 
pe sine în exuberanța verde a primăverii 
ucrainene de pe malurile Niprului. Le-am 
văzut însă în această toamnă, o toamnă 
cum a fost a noastră, rece, cu burniță 
tăioasă, cu dimineţi înecate în ceaţă. Şi 
am înţeles că marile orașe sint, poate, 
mai autentice atunci cind nu împrumută 
nimic din darurile de lumină şi culoare 
ale anotimpului privilegiat. 

Austeră și funcţională, Moscova este, 
înainte de toate, un oraș care impune. 
Zvicnirea înaltă a clădirilor nu-și ascun- 
de atributele unei anume severităţi. Forța 
arhitecturii masive spune răspicat că ora- 
șul s-a născut și a devenit sub imperiul 
creșterii economice. Piatra și marmura 
nu au culoare; au însă ceea ce trebuie 
să aibă: autoritate. Oraș modern, moder- 
nitatea funcțională este onorată prin no- 
blețea marmurei și granitului; și ce poate 
fi mai pilduitor decit alianţa dintre como- 
ditatea strict utilitară a vagoanelor de 
metrou și marmura generos  dăltuită a 
staţiilor subterane! Dar, nimic mai firesc 
la Moscova decit conjugarea arhitectoni- 
că dintre funcţionalitate și estetică; și, 
pare de înțeles că metroul, această mare 
izbindă a primelor decenii de putere so- 
vietică, s-a cerut durat in marmură, la 
fel după cum celebra expoziție unională 
a realizărilor economiei naţionale are poate 
prea puţin din zvelta ţișnire de sticlă a 
liniilor moderne, răminind, prin factura 
construcțiilor, mai curind o ilustrație a 
ponderei și durabilităţii. 


Dinamismul unei 


mari metropole 


Oraș cu opt milioane de locuitori, 
Moscova cunoaște dinamismul marilor 
metropole. Oameni grăbiţi, oameni cu 
drumuri precise, mulţi, foarte: mulți, o fe- 
brilitate continuă, indiferent de vreme, 
indiferent de oră; căci Moscovei culoare 
și ritm îi dă strada, aceste largi fluvii 
umane, neistovite,  nesfirșite... Turistul 
va simţi poate nevoia să-și armonizeze 
mecanic pasul tihnit de vizitator după rit- 
mul alert al străzii, va ști că acesta e 
pulsul unei activități neobosite. Intr-ade- 
văr, Moscova este orașul a peste 1500 
intreprinderi industriale, al unor nesfirşite 
intinderi citadine de blocuri noi, dovadă 
vie a mereu reinnoitei sale vigori urbanis- 
tice (e de-ajuns să amintim că, în cei 
55 de ani de putere sovietică, suprafața 
ei s-a mărit de mai bine de cinci ori); 
a ști că aici se află principalele centre de 
conducere economică și socială, că Mos- 
cova este marele  oraș-tranzit prin care 
zilnic se perindă un milion de călători 
veniţi din ţară sau de peste hotare în- 
seamnă mult și, poate, înainte de toate, 
sentimentul complex că Moscova este o 
vastă uzină, simbol și punct de atracţie 
economică pentru o ţară întreagă. 

Scurtul răstimp petrecut aici mi-a pri- 
lejuit nu numai contactul cu Moscova, ci 
— aş spune — prin Moscova cu sfera com- 
plexă a realizărilor și preocupărilor la ni- 
vel unional. Expoziţia permanentă a re- 
alizărilor economiei naţionale a U.R.S.S. 
constituie o concretă ilustrare a marilor 
înfăptuiri ale popoarelor sovietice în cele 
mai diferite domenii de activitate. Și, tre- 


pamareiiao 


—_ — 


buie spus că, în acest an, succesele ob- 
ţinute de oamenii muncii sovietici capătă 
o deosebită semnificaţie istorică prin ra- 
portarea lor la dubla aniversare — 55 
de ani de la Marea Revoluţie din Oc- 
tombrie și 50 de ani de la formarea 
U.R.S.S. O călătorie prin expoziţie (ter- 
menul mi se pare corect, dat fiind imen- 
sul parc de 216 ha și cele 70 de povi- 
lioane) înseamnă implicit o incursiune în 
istoria celor peste cinci decenii de vic- 
torii in planul construcţiei socialiste si 
o prefigurare clară a principalelor obiec- 
tive și direcţii de dezvoltare. Pentru mine 
a însemnat, însă, totodată, o bună pre- 
față la două convorbiri susținute la Mos- 
cova în cadrul unor importante instituţii: 
la GOSPLAN, organul central de plani- 
ficare a economiei naţionale, și la Comi- 
tetul de Stat pentru Știință și Tehnică. 

Precizie, amabilitate și profesionalitate 
— într-o asemenea ambianță s-au desfă- 
șurat întilnirile organizate prin grija co- 
legilor de breaslă de la Agenţia „Novosti“. 
De pildă, tovarășul Vladimir  Glagolev, 
redactorul șef al revistei „Planovoe Ho- 
ziaistvo“ (organ al GOSPLAN), mi-a ofe- 
rit, cu acest prilej, o imagine de sinteză 
a tendinţelor majore de dezvoltare a eco- 
nomiei naționale sovietice în perioada 
actualului plan cincinal. În primul rind — 
sublinia dinsul — reluind, de fapt, o idee 
centrală a Directivelor celui de-al XXIV- 
lea Congres al P.C.U.S. — obiectivul esen- 
țial îl constituie asigurarea unei substan- 
țiale îmbunătățiri a nivelului de trai, a 
condiţiilor materiale și culturale ale po- 
porului. În acest sens — preciza el — va 
creşte ponderea consumului in ansamblul 
economic al ţării. De notat că, în cursul 
anilor viitori, se va continua procesul de 
apropiere a ritmului de creștere a pro- 
ducţiei de mijloace de producţie de cel 
al producţiei de bunuri de consum (dela 
41 la 45 la sută în primul sector, de la 
44 la 48 la sută în al doilea). O altă mare 
sarcină — ne spunea tovarășul Giagolev 
— constă în grija permanentă de a orienta 
politica de investiţii, astfel încît să se a- 
sigure o echilibrare și armonizare a dez- 
voltării economice a tuturor republicilor 
şi tuturor regiunilor. prin ridicarea cit mai 
rapidă a celor mai puțin favorizate. Ast- 
fel, după cum se știe, un obiectiv funda- 
mental este acela al stabilirii unor juste 
proporţii între partea occidentală, euro- 
peană, a Uniunii Sovietice — zona cea 
mai industrializată, și cea răsăriteană. 
Amintim în treacăt că, în timp ce se pre- 
vede o creștere a producţiei . industriale 
cu circa 42-46 la sută pe ansamblul 
Uniunii Sovietice, în Asia Centrală și Ka- 
zahstan cifra va atinge valori medii de 
47-50 la sută. Combinatul metalurgic din 
Karaganda (Kazahstan) și construcţia ca- 
nalului între Irtiș și Karaganda constituie 
un exemplu elocvent. 

Alături de el, ni s-au oferit şi altele: 
interlocutorul nostru a insistat asupra u- 
zinei de camioane de mare tonaj de pe 
Kama; aici, ne spune el, s-a născut un 
oraș nou (100000 de locuitori), la Nabe- 
rejnie Celnie ; e un oraș tinăr ca şi lo- 
cuitorii săi, oraș-școală pentru că aici, 
mi s-a spus, s-a creat un mare institut su- 
perior de calificare în domeniul construc- 
țiilor de mașini; la fel, spre nord, în ora- 
şul Togliatti unde se construiesc automo- 
bilele după licența „Fiat“. Semnificativă, 
ni s-a atras atenţia, este şi rapida dez- 
voltare a Careliei, regiune ai cărei primi 
pași industriali au fost călăuziți de direc- 
tivele personale. ale lui Lenin, în 1921. În 
cadrul acestei noi zone industriale, o im- 
portanță deosebită are combinatul de 
celuloză și hirtie de la Condopoga. Sibe- 
ria occidentală — ni s-a explicat — oferă 


datele, poate, cele. mai elocvente: marele 
centru Bratsk atrage cu prioritate aten- 
ţia prin ponderea “sa. Uriășele exploatări 
petroliere și de gaz din regiunea Tiumen, 
complexul industrial prevăzut a se desă- 
virşi la Ust-llin (aici, ni s-a amintit de 
participarea României, alături de aceea 
a altor state,„socialiste, la construcţia unui 
combinat de*-celuloză), crearea unei uzi- 
ne metalurgice cu ciclul de fabricaţie in- 
tegrat la Novo-Kuzneţk constituie, desi- 
gur, numai citeva jaloane ale dezvoltării 
siberiene, direcționate cu precădere spre 
exploatarea și prelucrarea țițeiului și a 
gazului” metan. -Ridicarea economică a 
acestor zone — ni s-a subliniat în înche- 
iere — se va face, insă, în paralel cu 
preocuparea pentru dezvoltarea intensivă 
și eficientă. a centrelor tradiționale. 

Din lumea economiei în cea a ştiinţei... 
Am părăsit clădirea GOSPLAN-ului pen- 
tru a fi primit la Comitetul de Stat pen- 
tru Știință şi Tehnică, organ guvernamen- 
tal de importanță cardinală în devenirea 
modernă a Uniunii Sovietice. Tovarăşii Ino- 
kenti Inokentevici Popov, locţiitor al şe- 
fului direcției plan, și Nikolai Stepanovici 
Demciuk, secretar științific, membru al 
părții sovietice în comisia româno-sovietică 
de colaborare  tehnico-știinţifică, mi-au 
prezentat sintetic complexul sistem organi- 
zatoric al instituției lor. M-au informat că 
aici, în conformitate cu directivele superi- 
oare de partid și de stat, se stabilesc, prin- 
tr-o colaborare directă cu Academia de 
Știință și diferitele ministere de resort, prin- 
cipalele linii de perspectivă în domeniul 
ştiinţei și aplicării ei în producţie pe pe- 
rioada cincinalului. Convorbirile avute au 
fost un bun prilej de a cunoaşte mai în- 
deaproape preocuparea guvernamentală 
pentru organizarea științifică a producției, 
pentru operativitate și calitate în consens 
cu cerințele dezvoltării moderne știinţi- 
fico-tehnice. Am reţinut, in acelaşi timp, 
atenția cu care specialiştii sovietici urmă- 
resc concepţiile românești privind elabo- 
rarea prognozelor știinţifico-economice pe 
termen lung; interlocutorii mei şi-au ex- 
primat, în acelaşi timp, convingerea 
că sint o serie de sectoare in care cola- 
borarea tehnico-știinţifică româno-sovieti- 
că a înregistrat progrese, că, în general, 
există reale perspective de dezvoltare con- 
tinuă a relaţiilor dintre cele două ţări 
prin intermediul diverselor organisme spe- 
cializate. 


Istorie şi ritmuri 


contemporane 


Am poposit citeva zile la Kiev, capitala 
și inima economică a Ucrainei. Pentru că- 
lătorul care s-a eliberat din tumultul Mos- 
covei, orașul înălțat pe colinele Niprului 
(circa 2 000 000 locuitori) pare o oază pi- 
torească în care dinamica vieţii citadine 
nu tulbură ritmul interior al unei 
străvechi tradiţii. Este un oras al culo- 
rilor. Verdele închis, galbenul cald şi ne- 
grul reavăn de cernoziom al cimpiei u- 
crainene nu se opresc la porţile orașului, 
nu rămîn înghețate în smalțul ulceleloi 
de ceramică; pătrund discret în substanţa 
clădirilor şi în atmosfera urbană. Iscu- 
sința artizană a sculptorului popular este 
abil captată în. liniile edilitare mo- 
derne care ascultă incă intima porun- 
că a secolelor trecute ; și, poate, nu eo 
simplă impresie că piatra e încă mulată 
după legile lemnului, că simplitatea mo- 
dernă nu distruge barocul folcloric, în: 
chipuit cu zăbava și arta celui. pentru 


nia și Uniunea Sovietică. 


care construcția înseamnă deopotrivă po- 
doabă. Clopotnița celebrei Sfinta Sofia 
sau cupolele catedralei Sfintul Vladimir 
nu par izolate în faţa distincției luminoase 
a Kreșciatikului, frumosul bulevard care 
străbate Kievul. Distrus în timpul războ- 
iului, Kreşciatikul a fost reconstruit în res- 
pectul tradiţiei și al rigorilor urbanistice 
moderne. 

Am vizitat la Kiev unul din cele mai 
mari institute academice de chimie-fizică 
pentru cercetarea corpurilor solide. Pro- 
filați pe studiul tehnologiei aliajelor spe- 
ciale de rezistență superioară, cercetăto- 
rii practică — după cum imi explica acad. 
Ivan Franţevici, directorul institutului — o 
meserie paradoxală: una dintre cele mai 
vechi și, totodată, dintre cele mai noi, la 
fel de vechi ca piramida lui Keops și la 
fel de noi ca descoperirea atomului. Nu 
voi intra în amănuntele oferite cu ama- 
bilitate de tovarășul academician. Voi re- 
ţine, însă, o dată elocventă pentru efi- 
ciența economică a acestui institut de 
importanţă naţională; am sesizat astfel 
mîndria cu care distinsul meu  interlocu- 
tor m-a informat că numai în acest do- 
meniu specializat (institutul se ocupă și 
cu alte cercetări) s-au realizat, prin mun- 
ca şi inteligența colaboratorilor săi, eco- 
nomii în valoare de 100 milioane de ru- 
ble. 

Ultima etapă a călătoriei, Leningradul, 
nu a făcut decit să-mi aducă o nouă 
confirmare a abnegaţiei și  hărniciei de 
care dau dovadă oamenii muncii sovietici 
în cele mai diverse domenii de activi- 
tate. 

Metropolă a Revoluţiei, unde se spune 
că fiecare piatră îl cunoaște pe Lenin, 
unde fiecare om are conștiința istoriei de 
excepție a oraşului său, Leningradul 
tristelor și eroicelor amintiri din vremea 
blocadei fasciste și rezistenței îndirjite a 
locuitorilor săi oferă vizitatorului străin 
imaginea unei personalităţi cu profunzimi 
nebănuite. Dacă în fiecare clipă poţi citi 
pilda veacurilor trecute, dacă și astăzi ce- 
tatea de pe malurile Nevei păstrează în 
sine secretul voinţei ruseşti și europene a 
ctitorului său, Petru cel Mare, dacă e ade- 
vărat că aici armele și arta au fost cele 
care i-au durat deopotrivă soarta, este 
poate şi mai adevărată, mai autentică, 
energia contemporană a locuitorilor săi. 
Centru economic de veche tradiţie, Lenin- 
gradul trăiește din plin în ritmurile indus- 
triei moderne. 

Am constatat acest adevăr în pasiunea 
care transpărea din fiecare cuvint pe care 


mi-l adresau specialiştii și inginerii 
Uzinei metalurgice „Al XXII-lea Con- 
gres al Partidului“. Este vorba de 


cea mai mare uzină sovietică producă- 
toare de turbine hidraulice și cu aburi. 
Fondată în 1857, istoria ei se confundă 
cu cea a Revoluției și anilor legați de 
opera leninistă de electrificare a țării. să 
Aici, mi s-a oferit o plăcută posibili- 
tate : să vorbesc româneşte cu construc- 
torii sovietici. Mulţi specialişti ai uzi- 
nei au lucrat la Porţile de Fier, co- 
laborind cu inginerii și tehnicienii români. 
Tovarășii Balagurov, şef de grup în sec- 
ţia montaje, Ivanov, constructor şef, şi alţii 
au găsit cele mai călduroase cuvinte pen- 
tru realizările românești și creatorii lor. 
Asistam la: un moment concret al cola- 
borării pe multiple planuri dintre Romă- 
Este, aceasta, 
încă o grăitoare dovadă că succesele fie- 
căreia dintre cele. două ţări în construc- 
ţia noii orinduiri oferă. condiţii favorabile 
lărgirii și adincirii colaborării economice 


reciproc avantajoase. 


Radu Pascal 
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Devansarea 
competiției 


cîrma țării: oportunitatea confirmării, 
prin vot general, a eficacității unui nou 
stil mai dinamic și, în orice caz, mai 
realist în comparaţie cu strategia echi- 
pelor precedente. 

Criza de longevitate a partidului li- 
beral-democrat, ale cărui reflexe po- 
litice nu mai corespundeau realităților 
Japoniei ca și ale lumii, risca să de- 
vină un serios balast de natură să a- 
fecteze menţinerea P.L.D. pe prima or- 
bită politică a ţării. Preluînd puterea, 
în iulie anul acesta (cînd a fost ales 
lider al P.L.D. și prim-ministru), Ka- 
kuei Tanaka a impus adoptarea de 
către noua echipă guvernamentală (in- 
cluzind aproape în exclusivitate mi- 
niștri care nu făcuseră parte din cabi- 
netul Sato) a unor metode sensibil a- 


| meliorate și, ceea ce este și mai sem- 
f C e Ç (4) f A 2 nificativ, urmărirea și concretizarea 
A unor obiective faţă de care opinia pu- 
[= n blică niponă s-a arătat întotdeauna 
2 sensibilă. Introducînd, aşadar, în a- 
4 genda de lucru a guvernului rezolva- 
f= rea unor sarcini stringepte, Tanaka a i 
p reuşit, în cele 4 luni ale exercitării pu- [ 
t terii, să provoace un curent de interes 
CĂ faţă de liniile directoare ale aripii 
| tinere a P.L.D., să lege numele parti- 
f dului de guvernămînt, în ansamblu, de 
3 succesele înregistrate pînă în prezent 
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dizolva Camera Reprezentanţilor (al 
cărei mandat urma să expire în de- 
cembrie 1973) nu a surprins observa- 
torii din Tokio, fiind ştiut că există în 
tradiţia vieţii politice nipone ca prima 
sesiune a Dietei după instalarea unui 
nou cabinet să marcheze şi intrarea 
în perioada pregătirilor electorale. A- 
legerile generale anticipate iniţiate, 
aşadar, conform uzanţei, vor deveni, 
începînd de la 20 noiembrie (data de- 
clanşării campaniei electorale) elemen- 
tul polarizator al întregii vieţi politice 
nipone, mai ales în condiţiile în care 
o serie de măsuri ale actualului cabi- 
net — în special în sfera politicii ex- 


MASAYOSHI OHIRA ȘI KAKUEI TANAKA 
O nouă etapă în dialogul Japoniei cu 


crat deţinea în Camera Reprezentanți- 
lor 297 din cele 491 de mandate, cele- 
lalte partide fiind repartizate după 
cum urmează : Partidul Socialist — 87, 
Romeito — 47, Partidul Socialist De- 
mocratic — 29, Partidul Comunist — 
14, Independenţii — 3 etc. Structura 
parlamentară era, în mod evident, în 
avantajul P.L.D. 

Ce a determinat, atunci, proaspătul 
cabinet Tanaka să-și însuşească tradiţia 
iniţierii de alegeri anticipate în condiții- 
le unei majorităţi parlamentare como- 
de? La această întrebare, observatorii se 
aliniază în avansarea unui singur răs- 
puns, argumentat de însăşi istoria re- 
centă a P.L.D., aflat de 25 de ani la 


de cabinet. 

În legătură cu climatul viitoarelor'a- 
legeri, liniile de confruntare dintre 
partidul  liberal-democrat și opoziţie 
vor fi conturate de problemele legate 
de prevederile programului economic 
de cinci ani (1973—1977), de dezvoliarea 
forțelor de autoapărare şi de tratatul 
de securitate japono-american. 

înregistrînd un ritm rapid al dezvol- 
tării economice — ca urmare a norme- 
lor înalte de exploatare şi de acumu- 
lare a capitalului — Japonia cunoaște, 
în același timp, un nivel de trai rhai 
scăzut în comparaţie cu alte ţări ca- 
pitaliste. Sistemul de salarizare, or- 
ganizat după criteriul legării pe viață 
a muncitorilor de întreprinderi (ceea 
ce conferă serioase privilegii capitalu- 


È Întrunită, la 27 octombrie, în cea de lumea lui), coroborat cu procesul descreşterii 
É a 70-a sesiune extraordinară, Dieta ja- producției agricole mici și mijlocii şi cu 
E poneză avea ca principal punct la or- amplificarea producţiei mici de tip 
$ dinea de zi aprobarea proiectului de terne — au marcat o nouă etapă în meşteşugăresec (cu o productivitate scă- 
| buget suplimentar pe exercițiul finan- dialogul Japoniei cu lumea. zută) determină o distribuție nesatis- 
E ciar curent. Depășind cadrul strict teh- În mod firesc, observatorii se întil- făcătoare pentru masele largi a veni- 
% nic, discuţiile din cadrul Camerei Re- nesc în aprecierea că, devansînd data tului naţional. În acest cadru, dezvol- 
i prezentanţilor au căpătat, însă, repede alegerilor generale, cabinetul Tanaka tarea, în ansamblu, a economiei nu a 
P un caracter bilanțier în abordarea re- speră să întrunească sufragiile electo- adus după sine îmbunătățirea cores- 
| zultatelor înregistrate în domeniul po- ratului și să-și întărească majoritatea punzătoare a nivelului de viaţă. Refe- 
k liticii interne şi externe de cabinetul parlamentară pe care, de altfel, o de- rindu-se, în cadrul unui interviu, la o- 
|. condus de Kakuei Tanaka. În acest tinea și pînă acum. După cum se știe, biectivele urmărite în vederea amelio- 
[să context, hotărîrea guvernului de a se partidul de guvernămiînt liberal-demo- rării nivelului de trai al populaţiei, 


Kenji Miyamoto, preşedintele Prezidiu- 
lui C.C. al P.C. din Japonia, sublinia : 
„În prezent, Japonia este pe locul al 
doilea în ce priveşte producţia în lu- 
mea capitalistă. Acest proces de dez- 
voltare a dat loc, pe de o parte, unei 
înalte concentrări a capitalurilor, cu 
mari profituri pentru monopoluri, cu 
o diversificare a acestora, iar, pe de altă 
parte, unei intensificări a exploatării 
clasei muncitoare şi a unei creșteri a 
contradicţiilor sociale şi economice. 
Din această situație decurg următoa- 
rele sarcini pentru clasa muncitoare 
japoneză în lupta sa împotriva mona- 
polurilor : prima sarcină este înfnîn- 
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gerea oricărui atac din partea capitalu- 
lui monopolist, revendicarea unei mari 
creşteri a nivelului de salarizare, obți- 
nerea unui sistem de salarii minime și 
reducerea orarului de muncă, a- 
părarea şi extinderea drepturilor 
muncitorilor şi a  păturilor de oa- 
meni ai muncii. A doua sar- 
cină este dezvoltarea luptei comune 
a păturilor celor mai largi ale poporu- 
lui pentru soluționarea problemelor 
provocate de o politică ce a dat priori- 
tate intereselor monopolurilor japoneze 
şi americane, de exemplu, problemele 
prețurilor, locuinţelor, poluării aerului, 
problemele pensiilor. P.C.J. a prezentat 
propuneri de măsuri antimonopaliste 
urgente pentru îmbunătăţirea situaţiei: 
constituirea unui organ parlamentar de 
control asupra preţurilor monopoluri- 
lor, pentru a bloca o creştere anuală a 
preţurilor, creștere care în Japonia 
este cea mai mare din lume (6—7%) 
sau adoptarea de măsuri adecvate îm- 
potriva întreprinderilor mari pentru 
rezolvarea problemelor urbane, ca po- 
luarea și traficul. A treia sarcină este 
combaterea liniilor politice ale mare- 
lui capital monopolist, vătămătoare 
pentru poporul japonez, lupta pentru 
dezvoltarea independentă şi pașnică a 
economiei naţionale“. 

În acest context, programul economic 
de perspectivă iniţiat de guvernul Ta- 
naka a produs, cu atit mai mult, insa- 
tisfacţie în rindul opoziţiei, în special 
al partidelor comunist și socialist, prin 
prevederea de a se aloca din buget o 
sumă dublă (în comparaţie cu ultimii 
cinci ani) destinată forţelor de auto- 
apărare. Cursul ascendent al bugetului 
militar poate fi ilustrat prin citeva 
date comparative : în perioada planu- 
lui pe 1962—1966, sumele alocate auto- 
apărării erau de 1 400 miliarde de yeni, 
în perioada următorului plan, ele a- 
tingeau 2500 miliarde, pentru ca în 
perioada viitoare să fie prevăzute 5 800 
miliarde yeni (pentru cinci ani). 

Dacă în sfera problemelor enunțate 
mai sus, cît și în domeniul remodelă- 
rii administraţiei (proiect propus de 
cabinetul Tanaka), între P.L.D. şi o- 
poziţie exislă suficiente dezacorduri, în 
ceea ce priveşte politica externă pro- 
movată de la investitură de către ac- 
tualul guvern, divergențele sînt indis- 
cutabil mai mici. Este, de altfel, ştiut 
că, începînd din iulie, premierul Ta- 
naka a abordat cu rezultate pozitive 
două probleme cu implicaţii diferite, 
dar catalizîna interesul opiniei publice 
nipone, şi care prin rezultatele ob- 
ținute au căpătat adeziunea expresă 
a electoratului : normalizarea relaţiilor 
cu R.P. Chineză, act istoric în evoluţia 
raporturilor bilaterale și cu largi e- 
fecte constructive în planul Asiei şi al 
lumii, şi reexaminarea relaţiilor cu 
S.U.A., in conformitate cu adevăratele 
interese ale Japoniei. 

„Pentru Japonia — nota ziarul «The 
Japan Times Weekly» — perioada 
postbelică a luat sfîrşit odată cu vizita 
făcută de președintele Nixon în China 
şi cu schimbarea instrumentelor de ra- 
tificare a acordului japono-american 
privind retrocedarea Okinawei“. 

După cele două „şocuri“ (vizita-sur- 
priză a preşedintelui Nixon la Pekin și 
devalorizarea, fără avertisment, a do- 
larutui), la Tokio a apărut o stare de 


spirit nouă. Cabinetul Tanaka s-ar 
putea spune că a dat formă concretă 
acestei stări de spirit, preconizind că 
Japonia își va respecta legăturile ami- 
cale cu S.U.A., dar înțelege să-și defi- 
nească o netă libertate de acţiune. 
Dacă, din punct de vedere al relaţiilor 
economice cu S.U.A., Japonia este în 
prezent favorizată (importurile ameri- 
cane din Japonia depășesc cu aproape 
4 miliarde de dolari cele pe care ar- 
hipelagul le preia din S.U.A.), relaţiile 
politice dintre cele două ţări s-au în- 
cadrat într-o ecuaţie mai complexă. 
„Simplificarea“* acestor relaţii, altfel 
spus desprinderea Japoniei de sub cu- 
pola influenței americane în Pacific, 
s-a concretizat, după cum se știe, cu 
ocazia întilnirii Nixon-Tanaka de la 
Honolulu. În această ordine de idei, 
observatorii au remarcat că în comu- 
nicatul comun publicat la încheierea 
întilnirii,  Taivanul nu a mai fost 
menţionat ca „aliat de nădejde“ al 
Japoniei în zonă (fapt subliniat în 
toate comunicatele anterioare nipono- 
americane). 

Efectuînd vizita din septembrie la 
Pekin, Tanaka a deschis o etapă ca- 
litativ nouă pentru ansamblul relații- 
lor externe ale Japoniei. Stabilirea de 
relaţii diplomatice cu R.P. Chineză, 
normalizarea raporturilor „îngheţate“ 
de peste două decenii, recunoașterea 
guvernului R.P. Chineze ca singurul 
guvern legal al întregii Chine (din 
care Taivanul face parte integrantă), 
în sfîrşit, hotărîrea de a nu mai în- 
treține legături diplomatice cu Taiva- 
nul — iată elementele fundamentale 
ale  întrevederilor Ciu En-lai — Ta- 
naka (stipulate în comunicatul comun 
publicat la încheierea vizitei premieru- 
lui nipon în R.P. Chineză). Considerată 
de observatori ca un moment cu im- 
plicaţii pozitive asupra climatului po- 
litic asiatic, vizita lui Tanaka la Pekin 
a marcat începutul unei strategii po- 
litice substanţial noi pentru orientarea 
diplomaţiei nipone. 

Pe aceeași linie de orientare se înscrie 
şi vizita întreprinsă, la sfîrşitul lui 
octombrie, de șeful diplomaţiei nipo- 
ne, Masayoshi  Ohira, la Moscova. 
Discuţiile pe care Ohira le-a avut cu 
oficialitățile sovietice, dorinţa manifes- 
tată de ambele părţi de a depune efor- 
turi în vederea rezolvării tuturor pro- 
blemelor aflate încă în suspensie sem- 
nifică, încă o dată, mutaţiile produse 
în sfera relaţiilor externe ale Japoniei. 
În acest context se înscriu şi declara- 
tiile din ultimele luni ale oficialități- 
lor nipone în legătură cu dorinţa Ja- 
poniei de a-și diversifica legăturile 
comerciale și relațiile de cooperare e- 
economică cu ţările socialiste. 

Observatorii care urmăresc evoluţia 
vieții politice japoneze, în această pe- 
rioadă de intense preparative electo- 
rale, consideră că elementele de con- 
fruntare dintre P.L.D. şi partidele de 
opoziţie vor fi definite în special de 
problematica social-economică internă. 
În acest sens, alegătorii își vor putea 
exprima opțiunile, fiindu-le cunoscute 
(începînd de la 20 noiembrie) progra- 
mele partidelor aliniate în competiţia 
electorală. 


Radu Budeanu 
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Periplu 


Surse oficiale de la Santiago 
de Chile au anunţat călătoria 
pe care, începînd de la 30 no- 
iembrie, preşedintele Salvador 
Allende urmează s-o facă în- 
tr-o serie de țări ale lumii. 
Agenda acestui periplu este ur- 
mătoarea : 30 noiembrie — Ciu- 
dad de Mexico; 3 decembrie 
— New York (de fapt sediul 
O.N.U., unde va ține o cuvin- 
tare în fața Adunării Generale, 
Ü nu o vizită oficială în Statele 
nite) ; 4—9 decembrie — Mos- 
cova, de unde va pleca în Cuba 
pentru o vizită de trei zile. 


Suvanna Fuma— 
Sufanuvong 


Într-un interviu acordat la 15 
noiembrie Agenției oficiale lao- 
țiene de informații, primu! mi- 
nistru al Laosului, prințul Su- 
vanna Fuma, a declarat că do- 
rește o întîlnire cu fratele său 
vitreg, prințul Sufanuvong, li- 
derul forțelor Pathet Lao, în 
capitala regală laoțiană Lu- 
ang- Prabang. Săptămîna tre- 
cută — a adăugat Suvanna 
Fuma — am avut convorbiri 
foarte prietenești cu un emisar 
special al Pathet Lao. 


Precizări 


În legătură cu vizita oficială e- 
fectuată la Paris de către primul 
ministru al Libiei, Abdul Salam 
Jallud, purtătorul de cuvint al 
guvernului francez, Jean-Philip- 
pe Lecat, a făcut recent unele 
precizări în cadrul unei confe- 
rinje de presă. Întrevederile pre- 
mierului libian, atit cu preşedin- 
tele Pompidou cit şi cu primul 
ministru şi alți miniștri, „s-au 
axat pe cooperarea între Franţa 
și Libia sub toate aspectele ei”. 
„Importanța care deseori se 
acordă aspectului furniturilor 
militare este — a subliniat Le- 
cat — fără îndoială inexactă, 
Ea devine cu atit mai inexactă 
cu cit relaţiile se dezvoltă în 
toate domeniile economiei, cu- 
prinzind ansamblul relaţiilor po- 
sibile între cele două ţări”. 


Motel-închisoare 


Dacă un răufăcător este arestat 
de poliție în apropierea orașu- 
lui Tallahassee (Florida) el este 
trimis „să se odihnească” în- 
tr-un... motel. Deoarece închi- 
sorile statului sînt „suprapopu- 
late“, şeful autorităţilor peniten- 
ciar= din Florida a închiriat un 
motel pentru încarcerarea defi- 
nuţilor puțin periculoși, Se pare 
că 60 de răufăcători profită din 
plin de o asemenea vacanță 
plătită în motelul de la Talla- 
hassee. 
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Alegerile din OLANDA 


Variantele posibile 


STRUCTURA CAMEREI DEPUTAȚILOR 


aprilie 1971 — noiembrie 1972 


Partidele coaliției guvernamentale 


— Partidul Popular Catolic 


— Partidul Popular pentru Adevăr 


şi Democrație (liberal) 


— Partidul Antirevoluționar (calvinişti moderați) 13 să 
— Uniunea Creştin-Istorică (reformaţi) 10 i 
— „„Democraţi-socialiști °70“ (disidenţă 


socialistă de dreapta) 


35 mandate 


16 » 


8 » 


Principalele partide de opoziție 


— Partidul Muncii (socialist) 


— „„Democraţi '66“ (radicali moderați) 11 3 
6 


— Partidul Comunist 


39 mandate 


» 


— Partidul Socialist-Pacitist (radical-socialiști) 2 n 


— Partidul Politic Radical 


(disidentă catolică de stînga) 


— Partidul Claselor Mijlocii 


NN 


Potrivit calendarului vieții politice 
a Olandei, mesajul tronului la des- 
chiderea sesiunii parlamentare are loc 
în cea de a treia marţi a lui septem- 
brie. Anul acesta, cînd regina Iuliana 
a dat citire, la 19 septembrie, în faţa 
celor două Camere reunite, tradițio- 
nalului document elaborat de guvern 
şi definind principalele lui direcţii 
programatice, cabinetul se afla de 
două luni în criză, era luată chiar și 
hotărîrea de a se ţine la 29 noiembrie 
alegeri anticipate. Ca urmare tocmai 
a divergenţelor, privitoare poate nu 
atit la obiectivele generale de urmă- 
rit — nici în campania electorală din 
primăvara 1971 deosebirile nu fuseseră 
notabile în acest sens între progra- 
mele diferitelor partide — cît la or- 
dinea priorităţilor şi repartiţia fondu- 
rilor. Cu atît mai mult cu cît proiec- 
tul de buget pe 1973 prevedea un de- 
ficit fără precedent de 3500 milioane 
de florini. 

„Ţara, se spunea în mesajul regal, 
trece prin momente grele pe plan po- 
litic: dezunirea şi incertitudinea îm- 
piedică formarea unzi majorităţi sta- 
bile“. De fapt, încă de la alegerile 
din 28 aprilie 1971 şi de la constitui- 
rea — după consultări care au durat 
aproape nouă săptămîni — a guver- 
nului prezidat de Barend Biesheuvel, 
cabinetul trăia sub semnul destrămării 
oricînd posibile a unui „modus viven- 
di“ foarte fragil. Ca urmare a unei 
particularităţi a peisajului politic al 
Olandei — numărul neobișnuit de 
mare al partidelor și grupărilor în 
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competiţie — şi a faptului că, voturile 
dispersîndu-se, nici o formaţie nu a 
obținut o majoritate parlamentară 
clară. S-a recurs deci din nou, ca de 
obicei, la soluţia guvernului de coa- 
liţie. Ceea ce, în sine, nu ar fi con- 
damnat cabinetul la un deces prema- 
tur. Recordul de longevitate în mate- 
rie revine guvernului De Jong care, 
unicul în întreaga experienţă a anilor 
postbelici, a ajuns la capătul manda- 
tului său (1967—1971). Si era tot un 
guvern de coaliție. Dar mai omogen 
decît cel a cărui demisie premierul 
Biesheuvel a prezentat-o reginei la 29 
iulie: sub preşedinţia De Jong se 
grupaseră aşa-numitele partide confe- 
sionale — Partidul Popular Catolic 
(căruia îi aparținea şi premierul), Par- 
tidul Antirevoluționar (calviniști mo- 
deraţi), Uniunea Creștin-Istorică (re- 
formaţi) — plus Partidul Popular pen- 
tru Adevăr şi Democraţie (liberal). În 
anii în care cabinetul De Jong și-a 
exercitat mandatul, probleme noi, în 
primul rînd economice şi sociale, care, 
intr-o formă sau alta, au afectat viaţa 
politică a tuturor țărilor vest-euro- 
pene, au agravat în Olanda fenomenul 
de fărimiţare a formațiilor şi a elec- 
toratului. Din rîndurile Partidului 
Muncii (socialist), de pildă, s-a des- 
prins astfel ceea ce s-a putut denumi 
dreapta aripii sale de dreapta: acest 
grup — ca o reacţie ostilă împotriva 
energicci ofensive a tendinței „noii 
stîngi“ din interiorul partidului în fa- 
voarea unirii tuturor forțelor progre- 
siste ale opoziției — s-a constituit în 


prgemizaţie autonomă sub denumirea 
de  ,„„Democraţi-socialişti '70* şi sub 
conducerea lui Willem  Drees-junior. 
Or, după alegerile din 1971, în care 
toate partidele vechii coaliţii guver- 
mamentale înregistraseră regrese (ca- 
tolicii pierzîind 4 mandate, calviniștii 
şi reformaţii cîte 2, liberalii 1), „De- 
mocraţii-socialişti '70“ au fost cei care 
au compensat aceste pierderi, punînd 
la dispoziţia aceleiași coaliţii, lărgite 
— în schimbul a două portofolii mi- 
nisteriale — cele 8 mandate pe care 
le obţinuseră. Pe care le obţinuseră, 
la drept vorbind, datorită unor con- 
fuzii care amestecau afectivul (Willem 
Drees-senior, tatăl liderului noii gru- 
pări, a fost unul din fondatorii social- 
democraţiei olandeze) “cu  politicul 
(profesiile lor de credinţă aveau un 
caracter mai centrist decît acelea ale 
partidelor declarat centriste). 

La prima vedere, cîteva locuri în 
parlament mai mult sau mai puţin ar 
putea părea un factor de însemnătate 
secundară. De n-ar fi decit recentele 
alegeri anticipate din R.F.G., şi încă 
s-ar putea demonstra contrariul. Dar 
situaţia care s-a produs pentru prima 
dată în istoria Republicii federale 
este o constantă a vieţii politice în 
Olanda, unde mai mult de jumătate 
din formaţiile reprezentate pe băncile 
Camerei au fiecare mai puţin de şapte 
deputaţi. Acum un an şi jumătate, 
cele 8 mandate ale grupării ui 
Drees au făcut posibilă constituirea 
guvernului Biesheuvel. Acum patru 
luni, demisia din cabinet a celor doi 
miniştri „D.S. '70* a declanşat criza 
de guvern şi necesitatea alegerilor de 
miercurea viitoare. Căci din cele 82 
de voturi de care guvernul dispunea 
într-o Cameră cu 150 de deputaţi, nu 
au mai rămas decît 74. Miniştrii de- 
misionari Drees-junior (transporturi) 
și de Brauw (cercetare ştiinţifică) au 
declarat că părăsesc guvernul ca ur- 
mare a restricţiilor bugetare propuse 
de premierul Biesheuvel în domeniile 
de ale căror activităţi răspundeau. În 
realitate, „Democraţii-socialişti  '70* 
au preconizat soluţii situate deseori 
mai la dreapta decît opţiunile unora 
dintre partenerii lor guvernamentali. 
De pildă, cum nota „Le Monde“, „ei 
au reuşit să «smulgă» la 5 iulie gu- 
vernului şi parlamentului, ambele re- 
ticente, o sporire importantă şi im- 
populară a taxelor universitare. 

În situaţia creată, observatorii obiec- 
tivi sînt unanimi în a considera pro- 
babil ca regresul din 1971 al partide- 
lor confesionale să continue, iar par- 
tidele de orientare progresistă din Opo- 
ziție să cîştige teren, Pronosticurile 
cu privire nu la scrutinul propriu-zis 
din 29, ci la formula guvernamentală 
pe care o va determina, insistă asupra 
cîtorva varianta, printre care aceca a 
unui „cabinet extra-parlamentar“ sau 
a unci „coaliţii roşii-romane“* (predo- 
minanţă socialistă și catolică, ce ar 
permite Partidului Muncii să verifice 
în practică sinceritatea şi soliditatea 
preocupărilor sociale pe care le afirmă 
eventualii lor parteneri), ambele impli- 
cînd însă perspectiva pregătirii unor 
noi alegeri care să dea naştere unei 
majorităţi stabile. Pînă la acea mai 
depărtată în timp consultare electorală, 
cea de acum ridică un semn de între- 
bare : cum vor vota tinerii care pen- 
tru prima dată îşi exercită acest drept 
cetăţenese ? Ei sint un milion. Și dacă 
în general nu se consideră că partici- 
parea lor va scuti pe învingătorii în 
alegeri de necesitatea unei coaliţii, 
este probabil că va influenţa compo- 
zitia şi orientările acesteia. 


Florica Şelmaru 
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Săptămîna trecută s-au încheiat, la 
Geneva, lucrările celei de-a 28-a se- 
siuni a G.A.T.T., la care au participat 
cele 96 de ţări membre, un număr de 
20 de ţări in curs de dezvoltare, pre- 
cum şi Ungaria şi Bulgaria, ca observa- 
tori. Totodată, au luat parte la sesiune 
şi reprezentanţi ai unor organizaţii in- 
ternaţionale. 

Lucrările actualei sesiuni s-au con- 
centrat asupra examinării stadiului 
pregătirilor în vederea organizării vi- 
itoarelor negocieri comerciale multila- 
terale, de la care se aşteaptă rezolvarea 
într-o măsură cît mai mare a principa- 
lelor dificultăți care împiedică dezvolta- 
rea nestingherită a comerţului interna- 
tional, precum şi asigurarea cadrului 
care să permită creşterea participării 
țărilor în curs de dezvoltare la circui- 
tul economic mondial, cu luarea în con- 
siderare a necesităţilor lor de dez- 
voltare. 

După cum se ştie, la începutul aces- 
tui an, mai multe părți contractante — 
printre care state capitaliste dezvoltate 
ca S.U.A., ţările Pieței comune şi Ja- 
ponia — au recunoscut oficial, în ca- 
drul unor declarații, necesitatea unei 
reexaminări a ansamblului relațiilor 
economice internaționale și, în acest 
scop, s-au angajat să înceapă și să spri- 
jine în cadrul G.A.T.T. organizarea 


unor negocieri de mare anvergură. 
Această inițiativă a suscitat interes 
atît în rîndul celorlalte țări capita- 


liste dezvoliate, cît şi în cel al unui 
mare număr de ţări în curs de dez- 
voltare, membre şi nemembre ale 
GATT 

Făcind o trecere în revistă a activi- 
tăţilor desfăşurate de organele G.A.T.T. 
pentru pregătirea viitoarei runde, di- 
rectorul general al acestui organism, 
Olivier Long, a propus, la recenta sce- 
siune, crearea unui comitet de pregătire 
a negocierilor, deschis atit participării 
ţărilor care și-au exprimat intenţia de 
a negocia, cît şi ţărilor în curs de dez- 
voltare, membre sau nemembre ale 
G.A.T.T. Sarcina principală a acestui 
comitet ar trebui să o constituie defi- 
nirea principiilor și obiectivelor negc- 
cierilor, precum şi stabilirea calendaru- 
lui de desfășurare a acestora. Apelul 
lansat de directorul general al G.A.T.T. 
a fost primit favorabil de marea ma- 
joritate a ţărilor participante, care au 
acționat în direcţia creării unei atmos- 
fere de lucru, în măsură să permită lua- 
rea, încă în actuala ctupă, a unor ho- 
tărîri care să faciliteze pregătirea cît 
mai grabnică a viitoarelor negocieri 
multilaterale. 


În context, s-a convenit ca viitoarea 
rundă să abordeze problemele depăşi- 
rii obstacolelor tarifare şi  netaritare, 
precum şi a altor bariere care afectea- 
ză comerțul, atit în domeniul produse- 
lor industriale cît și agricole. O atenţie 
deosebită va fi acordată găsirii de so- 
luţii problemelor ţărilor în curs de dez- 
voltare, inclusiv ale celor mai puţin 
dezvoltate dintre acestea. 

Ţările participante au recunoscut im- 
portanța negocierilor multilaterale pro- 
iectate şi au apreciat că eforturile coor- 
donate vizînd rezolvarea echitabilă a 
problemelor, atit ale ţărilor dezvoltate 
cît și ale celor în curs de dezvoltare, 
constituie mijlocul cel mai eficace pen- 
tru atingerea obiectivului expansiunii 
și liberalizării cît mai largi a comerţu- 
lui internațional, precum și pentru asi- 
gurarea progresului economic al tuturor 
statelor lumii. S-a apreciat că negocie- 
rile comerciale multilaterale trebuie să 
ducă la avantaje suplimentare pentru 
comerţul ţărilor în curs de dezvoltare, 
în scopul creşterii substanţiale a încasă- 
rilor lor în devize, diversificării ex- 
porturilor și accelerării ritmului de 
creştere a comerțului acestor ţări, ți- 
nînd cont de necesităţile lor de dez- 
voltare. 

Ţările în curs de dezvoltare, mani- 
festîndu-şi interesul față de viitoarele 
negocieri şi faţă de participarea efec- 
tivă la pregătirea acestora, şi-au expri- 
mat speranţa că definirea principiilor şi 
obiectivelor rundei va progresa rapid, 
astfel încît ele să poată lua la timp 
hotărîri privind participarea la nego- 
cieri. În acest scop s-a convenit crearea 
unui comitet de pregătire a negocieri- 
lor, prezidat de directorul general al 
G.A.T.T., care să adopte metodele și 
modalităţile de negociere, în colaborare 
cu Comitetele pentru Comerţul cu Pro- 
duse industriale, al Agriculturii şi, res- 
pectiv, pentru Comerţ și Dezvoltare. S-a 
stabilit, de asemenea, ca în luna sep- 
tembrie a anului 1973 să se convoace 
o reuniune ministerială a ţărilor mem- 
bre G.A.T.T. care să examineze rapor- 
tul Comitetului de pregătire şi să de- 
semneze un Comitet de negociere. Par- 
ticipanţii şi-au reafirmat intenţia de a 
începe negocierile spre sfîrșitul anului 
viitor şi au exprimat, totodată, speranţa 
că acestea se vor putea încheia în 1975. 

În ansamblu, rezultatele sesiunii con- 
stituie un pas important pe calea pre- 
sătirii condiţiilor de desfășurare a vi- 
itoarelor negocieri, problemele rămase 
în suspensie urmind a fi rezolvate în 
viitor de către noul organ creat pen- 
tru pregătirea negocierilor. 

Delegaţia română a avut o participare 
activă la lucrările sesiunii, pronunţîn- 
du-se, alături de celelalte ţări în curs 
de dezvoltare, în favoarea stabilirii 
unor condiţii speciale pentru participa- 
rea acestor ţări la viitoarea rundă. În 
legătură cu aceasta, țara noastră a sus- 
ţinut necesitatea aplicării: principiilor 


reflector 


 Magnaţi 


Un lordThomson al Australiei ? 
Așa se pare. De curind, mag- 
natul australian al presei, Ru- 
pert Murdoch, și-a mărit impe- 
riul prin cumpărarea ziarelor 
„Daily Telegraph” şi „Sunday 
Telegraph“ din Sydney. După 
exemplul lordului Thomson, care 
a cumpărat ziarele britanice 
„Times“ şi „Sunday Times", 
precum şi numeroase alte zia- 
re de provincie, Rupert Mur- 
doch a cumpărat în ultimii ani 
cotidianul britanic „The Sun" și 
săptăminalul „Views of the 
World". 


„Apollo-17“ 


Astronauții misiunii „Apollo-17“ 
și-au început perioada de trei 
săptămîni de carantină prevă- 
zută înaintea plecării de la 6 
decembrie spre Lună. Carantina 
este destinată evitării expunerii 
lui Cernan, Evans și Schmit unor 
maladii ce ar putea întirzia ul- 
tima misiune din seria „Apollo“. 
İn timpul acestei perioade, as- 
tronauții sînt izolați, împreună 
cu colaboratorii (109 persoane 
în total), în trei clădiri ale bazei 
spațiale. 


nereciprocităţii concesiilor comerciale 
(în sensul ca statele  economiceşte 
avansate să nu pretindă ţărilor în curs 
de dezvoltare, luînd în considerare ne- 
voile acestora, concesii comerciale echi- 
valente cu cele pe care le stabilesc în- 
tre ele statele industriale) ; nediscrimi- 
nării în favoarea ţărilor în curs de 
dezvoltare ; eliminării cu prioritate a 
obstacolelor pe care le întîmpină pro- 
dusele acestor ţări pe piețele statelor 
dezvoltate ; compensării eventualelor 
pierderi care ar rezulta din diminuarea 
actualului nivel al preferințelor de 
care beneficiază ţările în curs de dez- 
voltare ; soluționării în mod corespun- 
zător a problemelor statelor celor mai 
rămase în urmă ; participării ţărilor în 
curs de dezvoltare la comerţul mondial 
pe baza unor reguli adaptate posibilită- 
ţilor şi nevoilor lor de dezvoltare. De 
asemenea, România a subliniat impor- 
tanța găsirii de soluţii echitabile an- 
samblului problemelor comerţului mon- 
dial, cu luarea pe deplin în considerare 
a nevoilor specifice ale țărilor în curs 
de dezvoltare, indiferent de zona geo- 
grafică în care sînt situate sau sistemul 
lor social-economic. 

Sprijinind propunerea directorului 
general al G.A.T.T. privind crearea Co- 
mitetului de pregătire a negocierilor, 
țara noastră a arătat că este gata să ia 
parte la activitatea acestuia, în vederea 
examinării, împreună cu celelalte țări 
interesate, a ansamblului problemelor 
pe care le pune viitoarea rundă, in- 
clusiv tehnicile de negociere adecvate. 
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„Four more years“, încă patru ani — 
aceasta a fost principala lozincă a par- 
tizanilor politici ai preşedintelui Nixon 
în recenta campanie electorală. O vic- 
torie de proporțiile unei aprobări ple- 
biscitare i-a adus lui Richard Nixon 
reînnoirea mandatului prezidențial pen- 
tru viitorii patru ani. Considerabila di- 
ferență dintre procentajul de voturi pe 
care l-a întrunit acum — peste 61 la 
sută — şi procentajul cu care a ajuns 
la Casa Albă în 1968 — 43,4 la sută — 
indică aprobarea cvasigenerală a liniei 
politice iniţiate şi urmate de președinte 
în ultimii: patru ani. 

Într-un interviu acordat ziarului 
„Washington Star News", președintele 
Statelor Unite a declarat că priveşte 
victoria sa în alegeri ca pe un mandat 
pentru continuarea aceleiaşi orientări 
în politica externă. „Primul an va fi 
foarte plin, a spus preşedintele. Vom 
întreprinde o acţiune în legătură cu cea 
de-a doua repriză a tratativelor S.A.L.T. 
Vom întreprinde, fireşte, o acţiune în 
legătură cu conferinţa pentru securita- 
tea europeană şi, paralel, pentru re- 
ducerea echilibrată a efectivelor mili- 
tare. Vom continua dialogul cu R. P. 
Chineză. Trebuie să acţionăm pentru a 
ajunge la un sistem monetar mai sta- 
bil. Trebuie să acţionăm şi în dome- 
niul comerțului“. Preşedintele a subli- 
niat că, deși în cea de-a doua etapă a 
mandatului său nu vor avea loc acţiuni 
atît de spectaculoase ca vizitele sale la 
Pekin și Moscova, în următorii patru 
ani se va înfăptui, în realitate, mai 
mult, întrucît se va construi pe o bază 
gata creată, 

Exprimîndu-şi „convingerea fermă că 
se va ajunge la o soluţionare“ a con- 
flictului din Vietnam, preşedintele a 
adăugat că, după încheierea acestuia, 
principalul său obiectiv va fi o regle- 
mentare a birocraţiei federale, dar în 
nici un caz angajarea pe calea unor 
programe interne fundamental noi. 
După opinia preşedintelui, „ţara s-a să- 
turat de programele ample care presu- 
pun noi cheltuieli mari, de programele 
sociale prin care se aruncă dolari pen- 
tru cauze îndoielnice. Este nevoie de 
o reformă fundamentală a instituţiilor 
existente, nu de o distrugere a valorilor 
noastre. În consecinţă, noua Adminis- 
traţie va fi o administraţie a reforme- 
lor, nu a risipirii fondurilor, vom face 
reforme în domeniul învăţămîntului, al 
sănătăţii, al relaţiilor dintre puterea 
federală și state, în toate domeniile“. 

„Noua Administraţie“ ar urma să fie 
organizată foarte curînd pentru ca, la 
20 ianuarie, cînd se va inaugura oficial 
al doilea mandat al preşedintelui Ni- 
xon, să fie în stare de funcţiune. Îndată 
după alegeri, preşedintele Nixon a ple- 
cat la Key Biscayne, reşedinţa sa din 
Florida, însoţit de principalii săi consi- 
lieri, pentru a pune la punct „restruc- 
-turarea şi reorganizarea“ personalului 
Casei Albe. Secretarul de presă al 
Casei Albe, Ron Ziegler, care a anunţat 
această intenţie a preşedintelui, a mai 
precizat că, potrivit tradiţiei, toţi cei 
numiţi în posturi guvernamentale ur- 
mează să-şi prezinte demisiile pentru 
ca preşedintele să aibă posibilitatea de 
a-şi alege noul grup de colaboratori. 

În momentul de faţă, din guvernul a- 
merican nu mai fac parte decit patru 
miniștri din grupul iniţial de 12, numit 
în decembrie 1968: ministrul apărării 
Melvin Laird, ministrul afacerilor ur- 
bane George Romney, secretarul] de 


Încă 
patru 
ani 


stat William Rogers și ministrul trans- 
porturilor John Volpe. Primii doi și-au 
manifestat, încă de acum cîteva luni, 
intenţia de a părăsi eabineiul. Au ur- 
mat zvonuri și în privința unei even- 
tuale plecări a lui William Rogers, ca 
reacţie la rolul tot mai mare pe care îl 
joacă în elaborarea și aplicarea politicii 
externe americane consilierul preziden- 
tial Henry Kissinger. În interviul mai 
sus citat, președintele Nixon a admis 
că „veșnica problemă a relaţiilor din- 
tre consilierii prezidenţiali de politică 
externă şi Departamentul de Stat a 
fost deosebit de dificilă în ultimul timp, 
întrucît un foarte mare număr de ini- 
țiative în domeniul politicii externe au 
trebuit să fie luate la nivelul Rreședin- 
telui.“ 

Cu toate acestea, comentatorii sînt de 
părere că secretarul de stat — ca şi, 
bineînțeles, Henry Kissinger — vor 
rămîne la posturile lor. Preşedintele 
este satisfăcut de rezultatele politicii 
sale externe şi nu doreşte — se afirmă 
— modificarea dispozitivului existent. 
Deocamdată, Departamentul de Stat a 
reamintit tuturor ambasadorilor că tre- 
buie să-și prezinte demisia „pro forma“ 
dar, după cum a declarat purtătorul de 
cuvînt al Departamentului, Charles 
Bray, aceasta nu înseamnă neapărat că 
se vor produce schimbări semnificative 
în aparatul diplomatic american. Purtă- 
torul de cuvînt a menţionat, totodată, 
că activitatea Departamentului de Stat 
se va orienta cu precădere spre proble- 
mele economice și monetare, care „vor 
constitui una dinire principalele preo- 
cupări ale politicii externe a Statelor 
Unite“. Este deci probabil ca în scurtă 
vreme să fie numit primul titular al 
postului recent creat, de subsecretar de 
stat pentru afacerile economice. Sinte- 
tizînd — pe baza declaraţiilor făcute în 
ultimul timp de William Rogers și de 
Henry Kissinger — obiectivele de poli- 
tică externă ale viitoarei Administraţii, 
agenţia „Associated Press“ menţionea- 
ză, în primul rînd, continuarea extin- 
derii relaţiilor economice cu Uniunea 
Sovietică şi cu celelalte state socialiste 
din Europa și, paralel cu aceasta, „re- 
zistenţa faţă de orice acțiuni ale Pieței 
comune care ar dăuna exporturilor 
americane“. Se mai menţionează trata- 


fivele în vederea reformei 
monetar internațicnal, $ 

Dacă restructurarea guvernului nu 
constituie o problemă, președintele Ni- 
xon avînd latitudinea de a-şi alege co- 
laboratorii pe care îi dorește, compo- 


sistemului 


„nenţa Congresului nu este de natură 


x 


să - mulțumească puterea executivă. 
După cum a subliniat președintele na- 
tional al partidului republican, Bob 
Dole, rezultatul alegerilor a constituit 
„un triumf personal al d-lui Nixon, 
nu un triumf al partidului său“. S-a 
stabilit, statistic, că pentru preşedintele 
Nixon au votat 58 la sută dintre ale- 
gătorii din marile orașe, 66 la sută din- 
tre cei ai suburbiilor și 68 la sută din- 
tre alegătorii de la ţară. Persoanele cu 
venituri mari (18 la sută din totalul a- 
legătorilor) au votat pentru preşedin- 
tele Nixon în proporţie de 82 la sută. 
Cele cu venituri mijlocii (55 la sută 
dintre alegători) în proporție de 65 la 
sută, iar persoanele cu venituri mici — 
în proporţie de 38 la sută. Dintre șo- 
meri, 47 la sută s-au pronunţat pentru 
Richard Nixon, iar 50 la sută pentru 
McGovern. Voturile tinerilor între 18 și 
24 de ani şi cele ale muncitorilor s-au 
împărțit aproape egal între cei doi can- 
didaţi. Au- votat pentru preşedintele 
Nixon 69 la sută dintre alegătorii albi și 
15 la sută dintre cei negri. În sfîrșit, 
dacă pentru Richard Nixon 'au votat 90 
la sută dintre republicani, numai 60 la 
sută dintre democrați şi-au dat voturile 
lor lui George McGovern. Rezultanta 
acestor orientări, la care s-a adăugat 
faptul că 75 la sută dintre cei care au 
votat în 1968 pentru George Wallace 
au votat anul acesta pentru Richard 
Nixon, a fost cea mai copleșitoare în- 
frîngere suferită în decursul istoriei de 
un candidat democrat la preşedinţia 
Statelor Unite. 

Pe coasta de est a S.U.A. nu era decit 
ora 21,30 cînd toate cele trei companii 
de televiziune au anunţat, pe baza pro- 
priilor lor calcule, numele învingătoru- 
lui. Pronosticurile sondajelor de opinie 
au fost confirmate întru totul. Toate 
cele 11 state din sud au trecut pentru 
prima oară în bloc de partea candidatu- 
lui republican, New York-ul a sprijinit 
pentru prima oară în ultima jumătate 
de secol un preşedinte republican ; pînă 
şi Dakota de Sud, statul senatorului 
George McGovern, l-a preferat pe riva- 
lul acestuia. Multe alte state eare au 
votat pentru preşedintele Nixon, deşi 
în trecut obișnuiau să-i prefere pe can- 
didaţii democrați, au dus la neobişnuita 
cifră de 49 de state din 50 înrolate în 
tabăra învingătorului. 

Paradoxul alegerilor de la 7 noiem- 
brie constă în faptul că acest mare suc- 
ces nu a antrenat după sine şi un suc- 
ces corespunzător sau cel puţin semni- 
ficativ al candidaţilor republicani pen- 
tru organele legislative şi pentru fune- 
tiile de guvernatori.  Democraţii şi-au 
consolidat majoritatea în Senat: aveau 
55 de locuri faţă de 45 ale republicani- 
lor, acum au 57, iar republicanii 43. 
Patru sprijinitori devotați ai preşedin- 
telui Nixon — Gordon Allott din Colo- 
rado, Margaret Chase Smith din Maine, 
Jack Miller din Iowa și Caleb Boggs 
din Delaware — și-au pierdut mandatele 


senatoriale în favoarea oponenților lor. 


democrați. Fără Margaret Chase Smith 
— „doamna cu trandafirul“ cum i se 
spunea acestei veterane în vîrstă de 74 
de ani a Senatului în care a activat fără 
întrerupere cu începere din 1948 — Se- 
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natul rămîne o cetate exclusiv mascu- 
lină. (În Camera Reprezentanţilor, în 
schimb, numărul femeilor a crescut de 
la 12 la 14.) În Camera Reprezentanți- 
lor, republicanii au cîştigat 12 locuri, 
dar democraţii continuă să domine pu- 
ternic (au 244 de locuri faţă de cele 
190 ale republicanilor). Ţinînd seama că 
o serie de congressmeni în vîrstă de 
peste 65 de ani s-au retras şi de apa- 
riția a cel puţin 65 de figuri noi în Ca- 
mera Reprezentanţilor, acest corp le- 
gislativ va fi simţitor mai tînăr decît 
în trecut. Cu excepţia senatorilor Allott 
și Smith, care deţineau locuri impor- 
tante în ierarhia republicană, toate ce- 
lelalte personalităţi cu funcţii de con- 
ducere în Congres aparținînd ambelor 
partide, au fost realese. Este asigurată, 
astfel, conducerea în continuare a pu- 
ternicelor comitete ale Congresului de 
către democraţii care le-au condus şi 
pînă acum. Se întîmplă, pentru prima 
oară, ca printre cei aleşi să se numere 
şi două persoane dispărute: Hale 
Boggs, liderul democrat al Camerei Re- 
prezentanţilor, și Nick Begich, de ase- 
menea democrataşi membru al Camerei 
Reprezentanţilor, despre a căror soartă 
nu se mai ştie nimic de la 16 octom- 
brie, cînd avionul cu care zburau peste 
Alaska a fost dat dispărut. Dacă, după 
40 de zile de la dispariţie, vor fi con- 
sideraţi morţi, se vor ţine noi alegeri 
în care vor candida soțiile lor. De notat 
că, printre membrii Camerei Reprezen- 
tanţilor se numără Paul McCloskey şi 
John Ashbrook care au încercat să ob- 
țină desemnarea republicană la preşe- 
dinţie, precum și Wilbur Mills și Shir- 
ley Chisholm, care au concurat la in- 
vestitura democrată. Numărul membri- 
lor de culoare ai Camerei Reprezentan- 
ților a erescut cu trei. 

Liderul republican al Camerei, Ge- 
rald Ford, şi-a exprimat speranţa că, 
dată fiind micşorarea decalajului nu- 
meric dintre republicani și democrați, 
republicanii din Cameră în alianță cu 
democraţii conservatori din sud vor 
forma „o majoritate de lucru“ favora- 
bilă proiectelor preşedintelui Nixon. 
Alţi lideri republicani nu împărtăşesc, 
însă, optimismul lui Ford, iar congress- 
menii democrați pregătesc ofensiva în 
favoarea propriilor lor proiecte : refor- 
ma sistemului fiscal și a sistemului de 
asistență medicală, sporirea salariului 
minim, subvenţionarea mai masivă a 
transporturilor în comun etc. Liderul 
adjunct a] demọocraților din . Cameră, 
Thomas O'Neil (succesorul probabil al 
lui Hale Boggs), a declarat că victoria 
lui Nixon nu are şi caracterul unui me- 
saj pentru Congres, ci dimpotrivă, 
„mandatul dat de alesători pare a fi în 
favoarea unei mai mari îndependenţe 
a Congresului”. Prima sarcină a Con- 
gresului după 3 ianuarie, apreciază 
O'Neill, va fi de a încerca să impună 


legile cărora, în preajma încheierii se- 
siunii recentei legislaturi, preşedintele 
Nixon le-a opus veto-ul său, conside- 
rîndu-le prea costisitoare. 

În această situație — înfriînt catego- 
ric în alegerile prezidenţiale dar în con- 
tinuare majoritar în Congres — parti- 
dul democrat va încerca să-și consoli- 
fine din nou atît unitatea cît şi pozi- 
tiile. 

O nouă organizație, intitulată „Coali- 
ţia pentru o majoritate democrată“, 
susținută de doi recenți aspiranți la 
preşedinţie, senatorii Hubert Humphrey 
şi Henry Jackson, își propune să re- 
transforme partidul democrat într-o 
formație mai conservatoare. O primă 
acțiune în acest sens a fost întreprinsă 
de conferința guvernatorilor democrați 
care a cerut preşedintei partidului, Jean 
Westwood, să demisioneze, pentru a 
permite Comitetului naţional democrat 
să aleagă, la 9 decembrie, cînd se va 
reuni, un nou președinte. După părerea 
senatorului MeGovern însă, Jean West- 
wood ar trebui lăsată să-şi continue 
activitatea. Mai importantă decît uni- 
tatea partidului democrat care nu poate 
fi refăcută de la o zi la alta, crede el, 
este „continuarea presiunilor asupra 
preşedintelui Nixon pentru ca să pună 
capăt războiului din Vietnam, să reducă 
cheltuielile militare şi să redefinească 
priorităţile naţionale“. 

În orice caz, George McGovern este 
liderul titular al partidului democrat 
şi, după toate aparențele, intenționează 
să-și păstreze această poziție pînă la 
convenţia din 1976, care va desemna 
un nou candidat democrat la preşedin- 
ție. În ceea ce îl priveşte, a renunţat 
pentru totdeauna — potrivit declarații- 
lor sale — la ambițiile prezidenţiale şi 
se pregătește să-și reînnoiască în 1979 
mandatul de senator. 

Așa cum se întîmplă îndeobşte în 
Statele Unite, care par a fi permanent 
in campanie electorală, abia s-au în- 
cheiat alegerile de anul acesta şi a şi 
început jocul  pronosticurilor pentru 
1976 cînd, conform constituţiei, preşe- 
dintele Nixon nu va mai avea dreptul 
să candideze. Partidul democrat, se pre- 
supune, îl va prezenta atunci pe 
Edward Kennedy, sinzura sa personali- 
tate neatinsă de frămîntările din vara 
și toamna acestui an şi, totodată, omul 
în măsură să reunifice partidul. S-ar 
putea ca el să-l înfrunte pe Spiro 
Agnew, transformarea vicepreşedintelui 
în candidat la președinție fiind o tra- 
diție temeinic înrădăcinată în S.U.A. 

Dar, evident, e mult prea devreme 
pentru asemenea speculaţii. Ceea ce in- 
teresează acum este continuarea de că- 
tre preşedintele Nixon a politicii În- 
dreptate spre „înlocuirea erei confrun- 
tării printr-o eră a negocierii”. 


Felicia Antip 


Plăcerile 
neo-mecenatului 
„„femiincrator 


„A cumpăra obiecte vechi de 
artă nu este un privilegiu rezer- 
vat miliardarilor“. Ajunge „pen- 
tru oricine dintre dumneavoas- 
tră“ să poată „recunoaște fru- 
mosul de urit şi veritabilul de 
fals“. Cu această introducere 
inaugura nu de mult un impor- 
tant săptăminal occidental un 
tel de psevdo-kinegheticos ar- 
tistic destinat celor care „nu 
posedă averea lui Paul Getty 
sau a lui Stavros Niarchos“ și 
totuși ar dori să împodobească 
pereţii sau rafturile interioarelor 
lor cu autentice lucrări de artă. 
Eram gata-gata să exclam : ad- 
mirabilă acţiune de educare a 
gustului, de democratizare a 
discernămintului artistic ! 

Elanul meu admirativ a fost 
de scurtă durată şi nu și-a re- 
venit nici atunci cînd, într-un nu- 
măr ulterior, a apărut, trecind în 
contemporaneitate — Braque, 
Matisse, Chagall, Picasso, Giaco- 
metti etc, — un micro-tratat des- 
pre litograłtie (incluzind şi o ex- 
plicație la modul o—i=aoi, 
b—a = ba, despre ce-i aia li- 
tografie și cum se tace). Neo- 
mecenatul la care sînt invitați 
neo-bogaţii are... un pronunţat iz 
bursier. Judecaţi numai : în pri- 
mul număr, cîteva subtitluri re- 
comandă : „Miniaturile indiene 
— cumpăraţi-le mai bine la Pa- 
ris decit la Delhi“ ;  „„Umoriștii 
1900 — preţuri încă derizorii“ ; 
în materie de numismatică, 
„Speculați asupra monezilor (de 
argint sau chiar de bronz — 
n.n.) — sînt o valoare-aur !" 

Cît despre litografii, ce să mai 
vorbim ? Chiar din titlul pe două 
pagini, îndemnul sună: „Împo- 
dobiţi-vă pereţii cu un bun pla- 
sament !“ Ca argument, un mic 
tabel arată că între 1945 și 1971 
„Masa frugală“ a lui Picasso a 
ajuns să valoreze de 53 de ori 
mai mult, între 1956 și 1972 
„Acoperişurile“ lui Chagall de 
72 de ori mai mult, între 1948 
şi 1972 „Pentru Versailles“ a lui 
Matisse de 108 ori mai mult, în- 
tre 1953 și 1972 „Bust de băr- 
bat“ al lui Giacometti de 125 
de ori mai mult... 

De aceea vorbeam mai sus 
despre -un  psevdo-kinegheticos 
artistic, Este vorba nu despre un 
fals tratat de vinătoare, ci de 
unul adevărat. Într-un moment 
în care seismele monetare și 
bursiere joacă tot telul de ren- 
ghiuri deţinătorilor neavizaţi, jo- 
cul de cumpăraţi „a la baisse“ 
şi fructiticaţi „à la hausse", se 
mută pe terenul nobil al neo- 
mecenatului. La urma urmei, 
limbajul curent conţine și bino- 
mul valoare artistică și binomul 
valoare bursieră. Se operează 
doar un transfer de conținut. Cu 
voluptatea snobă o achizitorului 
că poate beneficia de confuzie. 


FI. Ş. 
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Sir PATRICK RALEIGH 


președintele Camerei de Comerţ din Londra, 


despre 
DIALOCUL 
ECONOMIC 


d 
t 

t 
Li 


interviul nostru 


ROMÂNO-BRIT ANIC 


— Care sint, in opinia dv., coordona- 
tele semnificative ale legăturilor eco- 
nomice româno-britanice ? 


— Apreciez că intre România și Marca 
Britanie legăturile economice au evoluat 
in mod satisfăcător. Aceasta nu inseamnă, 
însă, că ambele părţi consideră că nu mai 
e nimic de făcut. Dimpotrivă. Atit factorii 
de răspundere ai vieţii economice româ- 
nești cit și cei din țara mea apreciază că 
avem numeroase și reale posibilități de a 
stimula comerţul dintre statele noastre, 
promovind forme noi de cooperare și co- 
laborare. În acest cadru s-a înscris, în 
fond, vizita mea în România, care a ur- 
mărit cunoașterea directă a disponibilită- 
ţilor economiei românești, stabilirea de 
contacte cu factorii de resort din țara dv. 
şi, desigur, stringerea legăturilor cu Ca- 
mera de Comerț a Republicii Socialiste 
România. 

Pot spune că noi sintem mulțumiți de 
modul cum decurge desfacerea mărfurilor 
noastre către România. Un exemplu re- 
cent a fost furnizat de Tirgul Internaţional 
de la Bucureşti. O serie din firmele bri- 
tanice expozante au devenit partenere ale 
unor întreprinderi românești. Dar, dacă im- 
porturile britanice în România au înregis- 
trat, în ultimii trei ani, spre exemplu, o 
creștere considerabilă, trebuie să depunem 
eforturi reciproce ca și importurile româ- 
neşti în Marea Britanie să intrunească a- 
celași ritm. În acest sens, există premise 
favorabile serioase : economia României a 
înregistrat o masivă dezvoltare şi diversi- 
ficare — ceea ce îi oferă noi disponibilități 
la export — și, fapt important, atit de par- 
tea română cit și de partea noastră există 
sincera dorință de a face absolut tot ce 
este posibil în vederea echilibrării balan- 
tei comerciale. 


— Cum apreciaţi perspectivele unor 
legături reciproc avantajoase ? 


— Cred că, pornind de la premisele ex- 
puse mai sus, va trebui să depunem efor- 
turi substanţiale în vederea  concretizării 
unor idei noi, de comerț modern. În acest 
scop, a și fost înființat un comitet mixt 
anglo-român care studiază problemele re- 
ciproce — de marketing — şi avind ca o- 
biectiv o mai profundă prospectare a po- 
tențialului industrial, a necesităţilor, a 
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pieţei. Am convingerea că, alături de dez- 
voltarea schimburilor de mărfuri, să-i spu- 
nem comerțul clasic, „vizibil“, înfiinţarea 
de societăţi mixte care să poată exporta 
produse pe terțe pieţe, găsirea unor for- 
me de cooperare industrială (ramura con- 
strucţiilor de mașini, aeronautică etc.) ar 
reprezenta elemente stimulative ale legă- 
turilor noastre economice. Din punctul de 
vedere al climatului general în care se în- 
cadrează relaţiile româno-britanice, țin 
să subliniez că el este excelent. Noi ma- 
nifestăm un real interes pentru evoluţia 
potenţialului economic al României și 
afirmarea ei pe plan internaţional. 


— Cum vor evolua, după opinia dv., 
relațiile economice externe ale Marii 
Britanii in contextul aderării la Piaţa 
comună ? 


— Noi înșine și, indiscutabil, partenerii 
noștri externi, fie tradiţionali. fie mai re- 
cenți, sintem interesaţi de modul cum vor 
evolua raporturile noastre economice. A- 
ceastă preocupare este firească, pentru 
că aderarea la Piaţa comună introduce 
în circuitul relaţiilor noastre economice 
şi comerciale elemente noi. De aceea, va 
trebui să studiem în timp util și cu ran- 
damentul necesar paleta de schimburi şi 
direcţiile de cooperare, care vor înregis- 
tra o serie de mutații. Consider că, deși ar 
trebui operate unele corijări, acestea nu 
vor impieta, în nici un caz, asupra ansam- 
blului legăturilor comerciale. În ceea ce 
priveşte dialogul economic româno-brita- 
nic, în această perspectivă, trebuie subli- 
niat că intrarea Marii Britanii in Piaţa co- 
mună nu va avea ca efect o pierdere de 
interes din partea noastră faţă de relațiile 
bilaterale. Noi avem convingerea că nu 
trebuie să fixăm bariere şi, in această or- 
dine de idei, reamintesc că premierul 
Heath sublinia că Marea Britanie dorește 
să întreţină relaţii economice fructuoase 
atit cu ţările occidentale cit și cu cele din 
est, 

in această perspectivă și plecind de la 
premisa că, atit la Londra cit și București, 
interesul pentru dezvoltarea legăturilor 
noastre economice și come'ciale a fost 
frecvent marcat, nu văd de ce nu am fi 
întru totul optimişti. 


D. B. 


reflector 


Autostradă 


Londra va avea cea mai lungă 
autostradă subterană din lume : 
a fost aprobată construirea unui 
tunel lung de peste 2 km care 
va ` permite salvarea parcului 
Blackheaih (84 ha), loc istoric 
în care regele loan | „a lansat" 
jocul de golf. 


În curînd 


Sub titlul: „În curînd — recu- 
noașterea Republicii - Democrate 
Germane“, ziarul „Die Presse“ 
publică  precizările făcute de 
ministrul austriac de externe, Ru- 
dolt Kirchschlaeger. Recunoaște- 
rea diplomatică a R.D.G. de că- 
tre Austria s-a deplasat, potri- 
vit afirmațiilor ministrului de ex- 
terne, „în proximitatea con- 
cretă“, 


Tunel 


Presa franceză dă citra (aproa- 
ps) exactă a costului tunelului 
de sub Canalul Minecii : 4 800 
milioane franci. Inaugurarea — 
în primăvara lui 1980, 


Schimb 


Două sute de funcţionari ai Pie- 
tei comune la Bruxelles urmează 
să demisioneze Sau să fie con- 
cediați pentru a face loc, la 1 
ianuarie 1973, reprezentanților 
Marii Britanii, Irlandei şi Dane- 
marcei. Englezii — scrie „Paris 
Match“ — cer o păsuire: nu 
găsesc candidaţi pentru postu- 
rile respective. 


Clifford Irving 


Falsa autobiografie a misterio- 
sului multimiliardar Howard Hu- 
ghes (i se spune „miliardarul in- 
vizibil“) l-a costat pe autor, zia- 
ristul american Clifford Irving, 
doi ani și jumătate închisoare. 
Pentru a-și echilibra bugetul 
(trebuie să plătească și 10 000 
dolari despăgubiri editurii înșe- 
late), Irving a scris, după gratii, 
o carte intitulată : „Ceea se s-a 
petrecut cu adevărat“. Volumul 
însă nu se vinde chiar deloc. 
Poate pentru că acum nimeni 
nu-l mai crede. 


Poliţişti 


La sfîrşitul lunii octombrie, o 
manifestaţie insolită a avut loc 
la Haga: participau 3000 de 
poliţişti în uniformă împreună cu 
membri familiilor lor, revendi- 
cînd mărirea salariilor, Poliția 
(care ?) nu i-a împrăștiat pe ma- 
nifestanți. 


DIN CULISELE CELUI DE-AL DOILEA RĂZBOI MONDIAL 


Descoperirea intimplăteare a unor microlilme abandonate de hitleriști în 1945 i-a 
furnizat lui Ladisias Farago, reputat specialist in domeniul serviciilor de informaţii, un 
important material cu privire la activitățile de spionaj din perioada 1920-1945. Reproducem 
după săptăminalul „L'Express” citeva capitole din cartea lui Farago „Războiul marilor 
spioni“, apărută în editura pariziană „Stock“, care evocă episoade inedite din culisele ce!'ui 


de-al doilea război mondial. 


WESTRICK — RIEBER : 


ascensiune şi decădere 


Un dineu la „Waldorf Astoria“ 


Operațiunile secrete 
ale firmei „Texaco“ 


De ce l-a „dojenit“ Hitler 


pe Canaris 
& 


MI. 6 intră în acţiune 


La 26 iunie 1940, a doua zi după capitularea Franţei, un grup 
de oameni bogaţi s-au adunat într-un salon al hotelului „Wal- 
dorf Astoria” din New York pentru a sărbători evenimentul. Fu- 
seseră invitați de Gerhard Alois Westrick, un avocat german care 
trăia în Statele Unite și care, potrivit pașaportului său diploma- 
tic, era consilier comercial al ambasadei. De fapt, așa cum o 
dovedesc instrucțiunile secrete care i se dăduseră, se afla acolo 
în misiune specială pentru „a încuraja pe industriaşii și finan- 
ciarii americani să se arate binevoitori față de Germania“. 

În raportul său adresat autorităților de la Berlin, Westrick arăta 
că oaspeții lui erau „oameni de afaceri eminenţi” și adăuga că, 
„in însuși interesul operațiunilor noastre, ei preferă ca numele 
tor să nu fie citate pentru moment“. Printre aceste personaje se 
aflau colonelul Sosthenes Behn, directorul principal al firmei 
„International Telephone and Telegraph Company“ ; Ralph Bea- 
ver Strassburger, milionar din Pennsylvania, financiar și proprie- 
tar de ziare ; James D. Mooney, directorul operaţiunilor din stră- 
inătate ale societăţii „General Motors” ; directori de la firmele 
„Eastman Kodak“, „Underwood“, „Elliott Fisher Company“ și 
„International Miik Corporation“. 

Acești oameni nu nutreau o simpatie deosebită pentru naziști 
și nici macar pentru germani, ci, în interesul afacerilor, doreau 
în acel moment să-și mențină relaţiile cu Germania hitleristă 
prin intermediul lui Westrick. 

Oaspetele de onoare la dineu, omul care, de fapt, adunase 
pe acești reprezentanți ai unor mari societăți americane, era că- 
pitanu! Torkild Rieber, de la „Texas Company“. El se interesa 
de Westrick atit pe plan personal cit și pe plan profesional și ĵi 
servea drept câlăuză pentru noua lui misiune. Dintre toate per- 
sonajele prezente în seara aceea, el era cel mai important pen- 
tru ceea ce Westrick numea „operaţiunile noastre“, deoarece 
nu se mulțumea să apere investiţii deja realizate, ci colabora 
personal cu Goering la lansarea de noi afaceri. 


LADISLAS FARAGO 
Pornind de la citeva microfilme 
abandonate 


AMIRALUL CANARIS 
Hitler nu voia să-l creadă... 


La 15 ani, Torkild Rieber era băiat de cabină pe vapoare 
transatlantice. La 23 de ani, acest norvegian naturalizat ameri- 
can înființa propria lui flotă de petroliere. În 1935, atingea apo- 
geul carierei sale și, promovat președinte al consiliului de admi- 
nistrație, începuse să încheie pretutindeni tranzacţii pentru firma 
„Texaco“. Valorificase concesia petrolieră de 500 000 hectare a 
generalului Virgilio Barco în Columbia, construise o conductă 
de 425 km prin Munţii Anzi, care lega noul oraş Petrolea de por- 
tul Covenas, și reuşise să obţină o participaţie de 50 la sută 
pentru „Texaco“ la bogatele zăcăminte petroliere din Bahrein 
(Golful Persic). 

Rieber a cunoscut primele sale dificultăți cu guvernul S.U.A. 
atunci cînd, la începutul războiului civil din Spania, a început 
să trimită petrol și produse petroliere trupelor lui Franco : vasele 
firmei „Texaco“ părăseau Galveston cu rezervoarele pline, în- 
dreptindu-se spre Anvers. Cînd ajungeau în largul mării, căpi- 
tanii lor deschideau plicuri sigilate în care găseau instrucțiuni 
să plece spre porturile din sudul Spaniei, deţinut de Franco. Cind 
operațiunea a ajuns la cunoștința lui Roosevelt, el a ordonat să 
i se pună capăt și Rieber a fost avertizat că, în cazul în care 
va mai viola neutralitatea Statelor Unite, căpitanii lui găsiţi vi- 
novaţi vor fi concediaţi, iar „Texaco" va fi dată în judecată pen- 
tru conspirație. Rieber a continuat, totuși, să-l aprovizioneze pe 
Franco cu petrol, trecind de-aci înainte prin porturile lui Mussolini, 
unde se făcea transbordarea. 

Cu prilejul acestei operațiuni clandestine cu Spania, Rieber a 
întîlnit pe unul din cei doi germani care l-au atras în orbita na- 
zistă. Este vorba, în primul rind, de Friedrich Fetzer, principalul 
răspunzător pentru problemele de carburanţi ai marinei germane. 
În decembrie 1938, în cursul unei întrevederi la Roma, acesta 
reuşise să-l convingă pe-Rieber că „Texaco“ ar face o „afacere 
bună“ dacă ar lucra cu germanii. Rieber a acceptat propunerea 
și, în primele nouă luni ale anului 1939, mii de tone de produse 
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petroliere provenind din Columbia au fost expediate in Germa- 
nia, în timp ce milioane de mărci germane se adunau la o ban- 
că din Hamburg, în contul societăţii americane, deoarece ger- 
manii nu puteau să exporte devize. 

În: septembrie, inceperea ostilităților nu a pus capăt livrărilor 
de petrol, deoarece Rieber a evitat blocada, îndreptindu-și vase- 
le spre porturi neutre, unde încărcătura lor era transbordată. 
Dar șansele sale de a-și scoate banii din Germania incepeau 
să fie compromise. Atunci, i-a venit ideea să facă un fel de troc: 
a obținut de la germani să-i furnizeze trei petroliere în schimbul 
petrolului livrat de el înainte de război. 

În cursul unei întrevederi de două ore cu Goering, în biroul 
mareșalului, acesta, cordial dar ferm, i-a explicat lui Rieber că 
naziștii intenționau să primească mai mult în - schimbul acestor 
petroliere şi al deblocării fondurilor : „Texaco“ trebuia să-și con- 
tinue livrările de petrol în ciuda blocadei britanice, iar Rieber 
însuși urma să participe la „anumite operaţiuni“ germane în 
Statele Unite. Ținind seama de totala lui ignoranță in problemele 
politice, nu i se cerea să colaboreze la campania dusă impotri- 
va lui Roosevelt, dar se dorea ca el să îndemne unii oameni de 
afaceri americani să colaboreze cu Germania. Hitleriştii au hotă- 
rit, de asemenea, să trimită un emisar special pentru a-l ajuta 
pe Rieber in această sarcină ; ei au ales un avocat care repre- 
zenta în Germania mai multe mari societăți americane, pe Wes- 
trick, cel mai înainte menţionat. 

Westrick a părăsit deci Germania și, pe o cale ocolită, tra- 
versind Pacificul, a sosit la 17 aprilie 1940 la San Francisco. | 
s-a repartizat un birou la sediul din New York al firmei „,Texa- 
co" și i s-a inchiriat o locuință in cartierul Scarsdale. Rieber i-a 
cumpărat um „Buick“ in valoare de peste 1500 de dolari și a 
plătit chiar și dineul de la „Waldorf Astoria“. Astfel, cu ajutorul 
lui Rieber, al lui James Mooney, al firmei „General Motors“ și 
al celorlalți clienți ai săi, Westrick părea să reușească mai pre- 
sus de așteptările sale. La 27 iunie, el semnala la Berlin că gru- 
pul foarte influent condus de Mooney a acceptat să exercite pre- 
siuni asupra președintelui Roosevelt pentru ca acesta să-și îm- 
bunătățească relaţiile cu Germania, trimitind imediat la Berlin un 
ambasador american și interzicind expedierea de arme in Marea 
Britanie. 

La mijlocul lunii iulie, emisarul german a avut la Detroit o 
intrevedere cu Henry Ford și cu fiul său Edsel, în legătură cu 
un plan urmărind ca englezii să fie siliți să semneze o pace con- 
form dorințelor naziste. Westrick a inceput apoi o campanie pen- 
tru a obține de la americani să se angajeze să acorde Germa- 
niei un imprumut de 5 miliarde dolari, imediat după încheierea 
acestui tratat unilateral. 

Această parte a activităţilor lui Westrick nu era ilegală. Pe a- 
tunci, și englezii incercau să asigure succesul politicii şi comer- 
tului lor cu ajutorul prietenilor lor influenți din Statele Unite. 
Dar dacă Westrick a reușit să beneficieze de concursul unor 
oameni. ca Belin şi Mooney, aceasta dovedește că anumiţi oa- 
meni de afaceri americani nu ințelegeau, sau pur și simplu nu 
se sinchiseau de adevărata natură a hitlerismului. 

Rieber nu s-a mulțumit să sprijine proiectele nebuloase ale lui 
Westrick. În decembrie 1939, cind a încheiat acordul său cu 
Goering, el s-a întilnit cu un alt german, Nikolas Bensmann, aso- 
ciat al firmei din Bremen „Hermann Bensmann and Co.“, care 
reprezenta in cel de-al ll-lea Reich brevetele firmei „Texaco“. 
„Niko“ Bensmann era: expert în problemele petroliere americane. 
Rieber nu știa insă că acest Bensmann era și ofiţer al Abwehrului 
(serviciul secret de informaţii) și principalul specialist al acestui 
serviciu in problemele de petrol. 

Cind Rieber a piecat în Germania, in decembrie 1939, jovialul 
„Niko“ l-a insoţit în tot cursul călătoriei sale și l-a invitat să-și 
„lărgească“ colaborarea cu germanii lucrind pentru Abwehr. Bens- 
mann nu i-a dezvăluit că și el făcea parte din serviciul secret, 
ceea ce ar fi fost contrar regulilor, dar a lăsat să se înțeleagă 
că avea relaţii importante care ar putea fi foarte utile firmei 
„Texaco'. Rieber tocmai incepea să aibă dificultăţi cu hitleriştii, 
in primul rind din cauza caracterului birocratic al administrației 
lor și a aroganței funcţionarilor cu care avea de-a face. 

Unu! din cele mai bune rapoarte ale „rețelei Rieber“, datat 
din vara anului 1940, făcea o prezentare uimitor de precisă şi 
de amănunțită: a producţiei aeronautice americane, bazată pe 
o analiză a cererilor ei de carburanți și lubrefiante. Raportul a 
ajuns la Abwehr sub forma unui dosar de 58 de pagini, adus de 
un reprezentant al firmei Texaco" care venise în Germania pen- 
tru a intra in posesia celui de-al treilea petrolier. Dosarul con- 
ținea diverse studii, confidenţiale sau nu, oficiale sau oficioase, 
intocmite indeobște de inalți funcționari sau de experţi care lucrau 
pentru. guvernul S.U.A. Economiști ai firmei „Texaco“ făcuseră 
sinteza acestor studii și ajunseseră la concluzia că industria a- 
mericană era pe deplin capabilă să realizeze producția de 50 000 
de avioane dorită de președintele Roosevelt. 

Raportul a provocat la Abwehr o asemenea agitaţie, incit ami- 
ralul Canaris, șeful Abwehrului, care nu cunoștea incă faptul că 
Hitler respingea cu dispret orice informaţie ce nu confirma cal- 
culele: sau intuiţiile lui, și-a luat sarcina de a-l remite personal 
„făhrerului“. Osteneala era de prisos, deoarece acesta s-a mul- 
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LONDRA 1940 5 
În timp ce serviciile de informatii britanic și german se războiau in 
secret, Hitler își trimitea bombardierele în faimoasa „bătălie a 
Angliei“. În imagine: Winston Churchill vizitind un cartier lon- 
donez distrus. 


tumit să dea din umeri şi a amenințat chiar că va pedepsi pe 
oricine va da crezare „unor asemenea baliverne defetiste“. 

„Aţi spus 50000 de avioane 2 — l-a întrebat Hitler pe Canaris. 
Probabil că v-aţi pierdut minţile dacă luaţi în serios asemenea 
aiureli ! Poate 50000 de jucării de cauciuc pentru ca bieții co- 
pilaşi americani să stea cuminţi. Dar 50 000 de avioane ! Nu fiți 
ridicoli !“ 

Acest incident a pus capăt rolului principal pe care îl avea 
Bensmann ; el a continuat citva timp să procure informații au- 
tentice privitoare la creșterea potențialului de război american 
și, asemenea colegilor săi din Abwehr, a fost impresionat de acest 
potenţial. Dar nimeni nu mai îndrăznea să transmită informaţii 
de acest gen lui Hitler și nici măcar să le facă să circule la ni- 
vel inferior. În schimb, aceste știri au inceput să-l convingă pe 
Canaris că situația Germaniei era disperată și că țara sa se in- 
drepta spre o infringere inevitabilă. A 

Scurt timp după trimiterea acestui raport, „reţeaua Rieber „s-a 
prăbuşit la fel de repede cum fusese creată cu citeva luni ina- 
inte. Dacă înființarea ei constituise pentru Abwehr o lovitură re- 
uşită, dizlocarea ei a fost o realizare şi mai uimitoare incă și s-a 
datorat eficacităţii ramurii din Statele Unite a serviciului de infor- 
maţii britanic (MI. 6). 

Căpitanul Rieber care, in cursul celor mai indrăznețe acţiuni 
ale sale, nu cunoscuse vreun eșec, a fost pierdut intr-o săptă- 
mină, printr-o greșală a elegantului emisar pe care il întreținea 
somptuos în culisele marii industrii americane, consilierul Wes- 
trick. Din păcate pentru Rieber, un alt agent sosise în Statele 
Unite odată cu Westrick. Era William Stephenson, canadian de 
origine şi unul din șefii lui MI.6. Venea în America — arată do- 
cumentele — pentru a pune capăt „spionajului german și altor 
acte subversive, în special propagandei îndreptate impotriva 
Marii Britanii și menite să contracareze traducerea în viață a a- 
jutorului american, precum si să impiedice Statele Unite de a 
intra eventual în război“. 

Stephenson aducea cu el o „listă neagră” pe care figura şi 
căpitanul Rieber, nu fiindcă englezii cunoșteau sprijinul dat de 
el Abwehrului, dar deoarece il bănuiau că „procură petrol pu- 
terilor Axei in ciuda blocadei”. Rieber a fost, deci, unul din pri- 
mii care au atras atenţia lui Stephenson ; acesta nu a avut ne- 


„oie de mult timp pentru a descoperi adevăratele lui activități. 


(Va urma) 


